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This volume is dedicated 


PREFACE, 


In this volume the seals which appear upon the documents are reproduced in 
connection with the texts. In copying some of the smaller and closely written 
tablets of this volume, practically al! of which are unbaked and many in a poor 
state of preservation, I have enlarged somewhat the reproductions, preserving, how- 
ever, the relative position of the characters and all that the tablet contains, so that 
those who use the texts will not need to encounter the same difficulties which con- 
fronted the copyist. In the ‘‘Description of Tablets” the exact measurements of 
the documents are given, as well as what is known of the provenience of the material. 
This has been gathered from the Expedition archives, for which I am indebted to 
the editor, Prof. Hilprecht, who also kindly loaned me several books from his private 
library. 

I am indebted also to B. Franklin Pepper, Hsq., the Chairman of the Baby- 
lonian Section, for his kindness in improving my efforts to give in legal phraseology 
the contents of the translated texts. My thanks are due also to Prof. Jastrow for 
his kind assistance in connection with the proof-reading, as well as for his many 
acts of kindness as Librarian; to Prof. Rogers, of Drew Seminary, for some refer- 
ences from works which I do not possess, and also to Dr. Arthur Ungnad for sug- 
gestions in connection with one of the deities of these texts. I desire to express 
my thanks also to Dean Robbins, of the General ‘Theological Seminary, New York 
City, as well as to the Librarian of that institution, Myr. Edward H. Virgin, for their 
continued courtesies in connection with my work on the Hoffman Collection; and 
also to Sir C. Purdon Clarke and Mr. Edward Robinson, of the Metropolitan Museum 
of Art, for allowing me to copy the only known text of Sin-shum-lishir. Through 
the kindness of Dr. Wm. Hayes Ward, who presented the tablet to the Museum, 
I learn that he purchased it in the winter or spring of 1884-5, at or near Baghdad 
(see p. 2). In conclusion I desire to express my gratitude to the Provost, and the 
other members of the Publication Committee, especially to Mr. Eckley B. Coxe, Jr., 
the generous founder of the Fund which makes possible the publication of these texts. 
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INTRODUCTION. 


The texts from Nippur of those here published were excavated on the first, 
second and third expeditions which were sent out by the University of Pennsylvania, 
Professor John P. Peters being the Director of the first two, and Doctor John H. 
Haynes the Director of the third. The tablets found during the first expedition 
were partially classified by Professor Harper. These have come chiefly from along 
the Shatt en-Nil at the northwestern corner of the triangular mound, south of the 
Temple, known as Ifill V, or as ‘‘Tablet Hill.’’* Toward the close of this campaign 
some tablets were found in Hill IV. During the second campaign ‘‘Tablet Hill” was 
skirted on all sides with trenches, when additional tablets of this period were found. 
Also some inscriptions were discovered in the extreme southern part of the mounds on 
the west side of the Shatt en-Nil, known as Hill X. During his operations on the 
third expedition, Doctor Haynes found additional tablets of this period. His 
reports show that he excavated in nearly all the mounds, but the records do not 
give the provenience of the tablets. 

Besides the documents from Nippur which are contained in this volume, about 
fifty others belonging to the same period have thus far been classified, but which 
are fragmentary, effaced, or of comparatively little value. These I did not think 
it advisable to include. That this volume should contain the same number of 
plates of texts as my other volumes, namely seventy-two, I have added additional 
texts from J.S., Kh, Kh2, and J. D. P. Collections of the University, also from 
the #. A. H. Collection of the General Theological Seminary, and one from the 
Mctropolitan Museum of Art, New York City The latter text (No. 141), which 
is the only one of the reign of Sin-shum-lishir that is known, was published some 


1In the chapter containing the “ Description of Tablets” reference to the campaigns and the place of discovery 
are made on the basis of the diagram given in Peters, Vippur, Vol. I, facing page 242, whieh shows the hills and the 
trenches of the first expedition, and also in’ Vol, II, facing page 172, for the trene! 





s of the second expedition. 

7CF, the “Description of Tablets" for a brief statement concerning the origin of these collections. This volume 
contains all the Neo-Babylonian texts of the J. D. P. Collection, namely three. Professor Barton of Bryn Mawr 
published the texts of Kh? in The American Journal of Semitic Languages, Vol. XVI, No. 2. The J. 8S. and Kh! 
Collections contain many additional fragments and partially effaced tablets which, without a close examination, appear 
to be of comparatively_little value. 
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years ago by Doctor A. B. Moldenke.t| Inasmuch as it is dated at Nippur, I have 
included it in this volume. The fact that it was dated at Nippur does not neces- 
sarily mean that it was found in that city, for ef. text No. 1 in my B. E., Vol. X, 
which is dated at Babylon, and yet it was found in the Afwrasht archives at Nippur, 
to which it belonged. Even the witnesses of this document do not seem to be 
residents of Nippur. Presumably they belonged to Babylon, where the tablet, 
which is a lease of a building apparently for official purposes of the crown, was 
drawn up. ‘This seems to follow from the fact that the lease expired a-si-e sharrt, 
“at the going out of the king.” The Sin-shwm-lishir tablet, however, does not 
present a parallel case. The proper names do not contain any elements that are 
peculiar to Nippur, which, of course, may be a coincidence, but the contents clearly 
show that it belongs to the archives of the Shamash-Temple at Sippara, the same as 
a large number of those which have been published by Moldenke, belonging to the 
sume period. 

The Nippur tablets of this period offer a few peculiarities in contrast to those 
published here and elsewhere from Babylon, Borsippa and Sippara. Among these, 
as I have previously pointed out in my Dissertation (unpublished), is the fact that 
generally only the father’s or family name is given (cf., however, 114 :10). Usually 
this is not the name of a trade or profession, but of a person. The fact that in the 
documents of the Wurashti sons, Rimtit-NINIB, who is the son of Hilil-hdtin, the 
son of Afurashit, is generally called the son of AZurashi, would lead us to infer that 
the second name is frequently to be regarded as the family name. 

Another point that might be referred to is the interesting oath formula of texts 
Nos. 4 and 48, the latter reading as follows: 

a-na la e-nt [sha-ta}-ri a-na ah-rat tmu(mi) 

nish Ellit wu NIN-{LIL iléni) ali-shu-nu zak-ru 

nish NINIB u Nuskw fra-bi-is! shul-lwm-shu-nu zak-ru 

nish “IKur-ra-ash shar matéti shar shard@ni béli-shu-nu zak-ru. 

“‘That they would not alter the tablet to the end of days, they swore by Ellil and 
NIN-LIL the gods of their city; they swore by NINIB and Nusku the guardian(s) of 
their peace; they swore by Cyrus king of countries, king of kings, their lord.” 

Cf. also text No. 25, Ina Llil u NIN-IB it-te-me, ‘‘By lll and NINIB they 
swore.” On the use of the names Fllil, NINIB and Nusku in the oath formulas of 
Nippur documents, ef. my B. ., Vol. XV, p. 2. 


10. Cuneiform Texts in the Metropoliten Museum of Art, Part II, No. 1, 
2 The restorations are made on the basis of text No. 4. 
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Here an observation might be mentioned also in connection with the supru, 
“thumbnail mark,” which was made instead of a seal impression. It appears 
quite evident that the custom of making thumbnail marks had become conven- 
tionalized, in much the same manner that the seals are often printed in documents 
of the present day, which by law are necessarily given in connection with the 
signature, because on a number of tablets the impressions were not made by means 
of the thumbnail, but apparently by some instrument, see Plates 1V and V. 
This is evident from the regularity with which they were made, as well as from the 
shape of the impressions. To make an indentation similar to those in question, 
it would be necessary to trim the nail in a very peculiar manner; in fact it would 
be difficult ordinarily to make the identical indentations with the thumbnail, except 
by carefully rotating the thumb. It is not impossible that this was actually done 
by the scribe. Usually on the documents referred to there are nine marks on each 
edge, and six on each end. ‘The uniformity and care with which these have been 
made clearly indicate that they are not the work of an inexperienced contractor, 
but of the seribe who wrote the document. This is evident after a comparison 
of these marks with those obviously made by the man upon whom the obligation 
rested, cf. my B. #., Vol. X, Pl. VI. But on examination there seems to be little 
doubt that the impressions were made by means of an instrument, presumably 
made of a reed, such as grow in the marshes of the Euphrates, out of which the 
ancients made the stylus. It is not at all improbable that they were made by the 
upper end of the stylus in use by the seribe. For a discussion of the stylus, cf, my 
B, E., Vol. XIV, p. 17, and the important presentation of the subject by Doctor 
Leopold Messerachmidt, Zur Technik des Tontafelschreibens. 

As early as 1877, Boscawen’ attempted to fix the length of reigns, and the time 
of the year when the kings of the Neo-Babylonian and Persian periods began to 
rule, on the basis of the collections of contract literature in the British Museum, 
the largest portion of which had been purchased the previous year by the famous 
decipherer George Smith, on his last and fatal expedition to Mesopotamia. Professor 
Eduard Meyer in his Forschungen zur allen Geschichte, Vol. U (1899), makes use of 
this material, and what was subsequently discovered in his discussion of the chro- 
nology of this period. Considerable additional material has since been found, which 
enables us to approach nearer to the exact time when the kings began to reign, as 





well as to increase our knowledge concerning the length of the reigns. With this 


*Cl. Transactions of the Society of Biblical Archeology, Vol. VI. 
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object in view I have constructed the following table,! which gives the earliest 
dated tablet of each reign that has been published up to the present, as well as the 
latest. From this list it will be observed that the dated texts of this volume, as 
well as those recently published by Doctor Arthur Ungnad of The Royal Museum in 
Berlin, give the historiographer or chronologer additional data on the subject. 























NAME or RULER, Earnest Daren Taser, Lares’ Davey TABLer, 

YPAR, MONTH. DAY, YEAR. MONTH, DAY, 
Shamash-shum-uhin..... 9 8 £ Peiser, B.V., 1. 15 8 8 Pinches, C. 7.,1V, p. 41. 
Kandaldni... oc... 5 6 14 s., VIII, 8 14 9 15) Moldenke,C. 2M. 4f,, 11,67 
Ashur-eltl-ildninnc...... 0 2 20 y, BOE, VU, 4. A 8 1 Chay, B. #,, VIE, 5. 
Sin-shar-ishkun... ~ 2 2 1 i TV, p. 17d. 7 10 12 King, Z. -1., IX, p. 896ff, 
Sin-shume-lishir.o...... Ace, ? 13°C lay, 2 E, Vv UI, 141. 

Nabé-apat-usur.........0°°«2 i 9 3%, 4 » AV, p. 136, 21 2 0 Strass., 4, -1., IV, p. 136, 
Nabé-kudurri-ugur H, 14 pee I, 43 5 9 Ungnad, II, 36, 
Amél-Marduk......... Ace, 6 26 Evetts, Hv., 2 5 7 Clay, BLE. VOT, 34. 
Nergal-shar-ugur........ Ace, 3 20) Ungnad, V.S., TV, 32. 4 L 2 Evetts, Ver,, 69. 
Labashi-Marduk 2 12 Evetts, ae . Ace, 2 27 Evetts, Lab., 5. 
Nabt-ndida cocci. 2 15° Olay, B. B., VIL, 39, 17 9 ? Strass., Nbn., 1055. 
Kurashin ccc eee eee 8 24 Strass., Cyr., 1. 10 12 21 Strass., Leide Cong., 17. 
Kambuzia, 6IT 7 Ungnad, 1°. 8., TIT, 69, 8 iM 27° St Camb,, 442. 
Barzia.. : 2 0 Strass.,, 2. A., TV, p. 148. 7 1 Strass., 7. -4., IV, p. 152 
Naba- euaiet Ugur UE, a 7 87, Strass., Noh, 3.0, 1 7 16 Strass., Nbk., 17. 














Duriamush By. i 20 Strass., Dar, I, 108. 36 6 22 Poiser, let. xX, 
Shamash-erba’. ... 6 25° Ungnad, V.S8., TL, 178. Ace. 7 20° Ungnad, VW. .1, 7, 1929.5 
Bél-shtmannt®,.00 00.00.04 5 15 Pinches, /fam. Cong., p. 268. 6 8 Ungnad, VA. Ps, 403. 
Abshiarsht.. oo. c0 6... Nee, 10 7 Oppert. 6 2 Ungnad, V.S., TTT, 182, 
Artahshatsu To......... 0 4 7 5 Olay, #4, VOT, 121, VW 17 Wilp.& Clay HTS, 109, 
Dariamush Hoe... Ace, it 4 Clay, B.B., X, 1. 2? 29 Clay, BLK. NX, 132. 
Artegshatsu TZ... OD 7 28 Hilpr. and Clay, B.#., IX, 1, 


1 Yor this purpose I have examined the dates of the tablets published by Peiser, Neilserifitiche Acten-Sticke, 
Babylonische Vertrag and Keilinschriftliche Bibliothek, IV; Moldenke, Cuneiform Texts in the Metropolitan Museum of 
Art, New York City; 
Oriental Congress, 1883; Pinehes, /nscribed Babylonian Tablets in the jo 





ssmaier, Baubylonische Texte, and Die Babylonische Inschriften im Museum zu Liverpool, Sixth 
ssion of Sir Henry Peek, Weisshack, Baby- 


ct 
issar and Laborosoarchod; Winckler, Z. <1., 









lonische Miscellen; Evetts, Inscription of the Reign of Hvil Merodach, 
IY; Strassmaier, 4. l., UT and IV; Barton, American Journal of Semitic Languages, XVI; Ungnad, Vorderastatische 
Schrifidenkmdler, Uefte IIL and IV; Budge, 4. -l., III; Sayee, Z. A., V; Ning, Z. A, 1X; aie and Clay, Babylonian 
Expedition, IN; Clay, Babylonian £. ema VITT and X; also inscriptions in C. 7, 

2 Oppert, Roi dulssyrie, Z. A, VU, p, 341, gives several dates of Renan up to 21- 2- 18 from tablets which 
do not seem to have been published, Pinehes, Proc. Soc, Bib, Arch., 1882-3, Vol. V, p. 6, refers to tablets dated in 





the reign of Kandaldnu, Doubtless these are the texts referred to by Oppert. The dates given are 6-6-4; 10-12-17; 
12-12-4; 16-5-8; 16-6-13; 19 9-23; 19-12-13: 21-2-13. 

§ Jt is impossible to determine which belong to Nebuchudrezear III (= Nidintu-Bél) and which to Nebuchadrezzar 
IV (= Arahu), of, Ungnad, O. L. Z., No. 9, p. 465. 

“Cf, Mduard Meyer, Forschungen zur Allen Geschichte, II, p. 474f. 

5 On Shamash-erbu, of. Meyer, Forschungen zur Alten Geschichte, Vol. IE, p. 476, and Ungnad, O. L. Z., Sept., 
1907, p. 466. 

°Cr, Ungnad, Orientalistische Litleratur-Zeitung, Sept., 1907, Col. 466f. 
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In some instances it may be important to know the next to the last tablet dated 
in the respective reigns. With this in view let me add the following: The next to 
the last date of the tablets belonging to the reign of Shamash-shum-ukin is 15-1-14, 
ef. Peiser, B. V., IL; of Kandaldnu is 18-7-15, cf. Moldenke, C. T. Af. M., Part II, 
No. 5; of Nabi-apal-usur is 19-6-30, ibid., No. 15; of Nabit-kudurri-usur is 43- 4-27, 
cf. Strassmaier, Nbk., No. 415; of Amél-Marduk is 12-5-4, cf. Evetts, Bv., No. 24; 
of Nergal-shar-usur is 2-5-8, ef. Ungnad, V. S., No. 48; of Nabi-n@’id is 17-8-10, 
cf. Strassmaier, Nbn., No. 1054; of Kurash is 9-5-13, ef. Clay, B. E., VILL, 74; of 
Kambuzia is 7-7-1, cf. Ungnad, V. S., No. 86; of Barzta is 1-6-20, cf. Strassmaier, 
Z.A., IV, p. 152; of Dariamush I is 36-6-18, ef. Ungnad, V. S., No. 165; of Ahshiar- 
shu is 5-4-2, ef. livetts, Xer., No. 5; of Artahshatsu 1 is 41-9--12, ef. Hilprecht-Clay, 
B.E., 1X, No. 108, and of Dariamush I is 11-6-21, ef. Clay, B. E., X, No. 181. 

It will be observed that the date of the last tablet of a reign is no indication 
necessarily that the king was at that time ruling. Vor example, Nabié-n@id was 
dethroned and imprisoned shortly after the 16th of Tammuz.'| On the 3d of Mar- 
chesvan Cyrus entered Babylon, and on the 11th Belshazzar was killed. And 
yet a tablet has been found dated in the reign of Nabi-nd’id on the day before the 
death of Belshazzar, and even in the following month. The first tablet that has 
been found dated in the reign of Cyrus was written on the 24th day of Marchesvan, 
that is thirteen days after Belshazzar’s death Another instance that might be 
cited is the reign of Artaxerxes I. The first tablet of his successor, Darius IT, was 
dated on the 4th day of Shebet, which is six days previous to the last dated tablet 
of the former ruler, namely Artaverzes J. It is not unreasonable to explain such 
discrepancies as mistakes on the part of the scribe, who continued to date tablets in 
the old reign, forgetting for the moment the advent of the new reign. It is not 
impossible also that the coronation ceremonies had something to do with this over- 
lapping of reigns. In this volume of texts, No. 127 is dated on the 20th day of 
Adar of the ‘‘forty-first year (d.e., of Artawerzes I), the accession year of Darius.’ 
This implies that although a new king sat on the throne and it was regarded as his 
accession year, there was no hesitancy in continuing to date tablets also according 
to the year of the previous reign. 

While this is true with reference to the latest dated tablets, it is scarcely possi- 
ble that a single ruler did not occupy the throne on or before the earliest date 

1 Cf. Hagen, Cyrus Tecte, B. A., IL, pp. 222, 223. 

2 Ibid. 


5Cf, Clay, Light on the Old Testament from Babel, p. 378. 
*Cf. also Clay, B. E., Vol. X, No. 4. 
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mentioned in such documents, so that it is safe to imply that the beginning of the 
reign was on or previous to the earliest date given in the accession year of the ruler. 

Two documents, Nos. | and 159, of those here published are dated in the reign 
of Ashurbdnapal. Unfortunately the second is fragmentary and the date is wanting. 
The three tablets, Nos. 4, 5 and 6, dated in the reign of Ashur-etil-tldni-(ukin), are 
the only texts published! of this reign, except the two short inscriptions in Rawlinson, 
Vol. I, p. 8, No. 8, which are translated by Winckler, Keilinschriftliche Bibliothek, 
II, pp. 268ff. Sin-shwm-lishir, king of Assyria, is only known through the one 
tablet which is now in the Metropolitan Museum, New York City (see p. 1). 

Besides the poorly preserved cylinder and fragmentary duplicate of Sin-shar- 
ishkun, which contain simply his titles and vain words of boasting, and the text 
here published (No. 157}, the year of which is wanting, only three other contracts 
have been found belonging .to this reign. One of these, which has been published 
by King in the Zettschrijt ir Assyriologie, IX, p. 39ff., is dated at Uruk. vetts 
published a second in Strassmaicr, Babylonische Texte, VI, B, which is dated at 
Sippara on the 20th of Iyyar of his second year. Another, which is in the Berlin 
Museum, the transliteration and translation of which is published by Peiser, Keilin- 
schriftliche Bibliothek, IV, 174f., is also dated at Sippara on the first of Iyyar of the 
same year. 

The other tablets of those here published, dated in the reigns of kings prior to 
the fall of Nineveh, belong to the time of Shamash-shwm-ukin, Kandalanu and 
Nabopolassar. These were not excavated at Nippur. They belong to other collec- 
tions which have come from Babylon, Borsippa and Sippara. In connection with 
the inscriptions from Nippur the question naturally arises, Do they offer any 
historical data which throw light upon the closing days of the Assyrian rule? 

George Smith, in 1871, in his History of Ashurbanapal, p. 323f., was the first 
to suggest that Kuyraddvog and Ashurbdnapal were one and the same. 
He apparently came to this conclusion without the testimony of Berosus, mentioned 
below. Pinches, in the Proceedings of the Society of Biblical Archwology, V, p. 6 
(1882), announced the discovery of tablets dated in the reign of Kandalanu, which 
he recognized to be the same as KiuyAradavos. A little later, in 1885, Sayce 
contested Smith’s view that Kandaldnu was A shurbdnapal ; see his Assyria, [ts Princes, 
Priests and People, pp. 53 and 159. Schrader, however, cf. Zeitschrift fir Keil- 
schrijftjorschung, Vol. 1, pp. 222ff., attempted to prove what Smith had proposed, 
and advanced the theory that after the revolt and death of Shamash-shum-ukin, 


‘Cf. Hilprecht, Z. 4.,1V, p. 164; also TIarper, Academy, Apr. 30, 89, and Hebraica, VII, p. 79. 
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Ashurbanapal proclaimed himself king under the name Kandalénu. In opposition 
to this view, Oppert, in the first article of Revue d’Assyriologie, Vol. I, pp. 1-11, 
1886, followed Sayce in maintaining that these two rulers were not identical. Cf. 
also Smith-Sayce, History of Babylonia, p. 140, 1895. 

The view of Smith and Schrader has been generally accepted by Assyriologists 
and historians; ef. Miirdter and Delitzsch, Geschichte Babyloniens und Assyriens, 
p. 230; Lehmann, Shamashshumukin, p. 6; Winckler, Geschichte Babyloniens und 
Assyriens, pp. 135 and 289, and Keilinschrijten und das Alte Testament, pp. 50, 98; 
Tiele, Babylonische-Assyrische Geschichte, pp. 368, 369, 412-14; Rogers, History of 
Babylonia and Assyria, II, pp. 268, 297f.; Maspero, Passing of the Empires, p. 423; 
King, article ‘‘Babylonia” in Encyclopedia Biblica, I, Col. 451, and Chronicles, I, p. 
208; Bezold, Nineve and Babylon, p. 61; Lindl, Cyrus, p. 85, ete. 

The proof adduced in favor of the identification depends solely upon Berosus- 
Polyhistor-Eusebius, who say that after Sammuges, his brother reigned. Tusebius 
reports in his Chronicorum Canonum (cf. Lehmann, Shamashshumukin, 1, p. 2, 
quoting from Schoene, /7b., I, pp. 27,33 sq.): “Ltenim sub Ezekia regnavit Sinacherim, 
ut Polyhistor exponit annis XVIII et post eum eiusdem filius annis VIII. Postea 
vero Sammuges annis XXI et etus frater annis XXT.” “Post Sammugem vero Sar- 
danapallus Chaldeais regnavit annis XXI.” Claudius Ptolemaus, in his Canon, makes 
Kaxraddvos (Kandalénu) follow Xaosdovyives (Shamash-shwm-ukin). Lehmann, 
Shamashshumuktin, I, p. 6, in the following words, seems to represent the position 
generally taken by scholars: 

Shamashshumukin’s Nachfolger auf dem babylonischen Throne ist Asurbanapal. 
Dieser verhdngte zwar, wie Sanherib, ein Strafgericht tiber Babylon, aber er hat nicht 
wie sein Grossvater, die Selbstindigheit des Landes vollstdndig vernichten wollen, sondern 
hat, das lisst sich aus den Canones und Datirungen schliessen, in rechtmdssiger Weise 
die Herrschajt tiber Babylonien angetreten. Mit seinem Bestreben, statt der jactisch 
bestehenden Unterordnung unter Assyrien, das Verhdltniss méglichst als eine Personal- 
union erscheinen zu lassen, wird es auch zusammenhdngen, dass er als Babylonischer 
Kénig seinen Namen dnderte und sich Kandal(anu) nannte (Kénigsliste und Con- 
tracttdfelchen), ebenso wie friiher vermuthlich aus den gleichen Griinden Tiglatpileser 
II sich in Babylonien Pulu, Shalmanassar IV sich Ululai nannten. 

The supposition that Ashurbénapal, in order to palliate the feelings of the 
Babylonians, assumed the name Kandalénu in taking upon himself the reigns of 


' Homme, in his article “Assyria” in Hastings’ Bible Dictionary, 1, p. 189f., says it cannot be definitely deter- 
mined whether Kandaldnu is Ashurbdénapal or a rival king. 
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the government offers difficulties. In the first place it seems reasonable to suppose 
that such an act would be highly obnoxious to the people of Babylon, who for decades 
had been striving for an autonomous government, and especially after their leaders 
and warriors, who had fought for independence, had met such cruel deaths as a 
punishment at the hands of the Assyrian king on the termination of the insurrection. 
After relating in his annals his fearful atrocities, he says: ‘‘I restored and re- 
established, as it was in former days, their cult, which had been diminished. JI 
showed mercy to the remaining inhabitants of Babylon, Cutha and Sippara, who had 
escaped slaughter, massacre and famine; and I ordered that they should be allowed 
to live, and permitted them to dwell in Babylon” (K. B., IJ, pp. 192, 193). To 
have taken from them at that time their self-government surely would not have 
placated them, but would have increased tenfold their hatred for Assyria. 

The absence of any reference in his annals or in any other inscription to his 
taking unto himself the title ‘‘King of Babylon,” whether under one name or another, 
is surely significant. And why should he assume the name Kandalanu? It is not 
a Babylonian nor an Assyrian name.’ It occurs in Johns, Assyrian Deeds and 
Documents (cf. Vol. III, p. 49), twice as the name of slaves (Nos. 58 and 280), once 
as the name of a witness in 683 B.C. (No. 51), and of a seller (No. 500). As a slave 
in No. 58, Kandalénu is sold with Kurdi-Adad, another foreign name, together 
with their families. ‘The earliest occurrence of this name is in the texts of the 
Cassite period, cf. my B. £., Vol. XV, 176 : 11, where Kan-da-la-ni is written. Here 
it may be a Cassite name, or even a name from the land Khannigalbat. What 
significance could the adoption of such a name by Ashurbdnapal have, especially 
as he had been the actual sovereign of Babylon for twenty years, and doubtless was 
well known by the name Ashurbénapal from the day of his birth? True, Tiglath- 
pileser TIT was known’ as Hopog (Pulu) in Babylon, and Shalmaneser IV as 
*TAovraiog (Uldlai). But these are not parallel cases. It is evident that 
both the names Tiglathpileser and Shalmaneser had been assumed by these rulers, 
and that perhaps Pul and Uldlai were their original names. Pui, as is recognized, 
was a usurper. He was first called by the Biblical writer ‘‘Pul, king of Assyria,” 
2 Kings 15:19, and afterwards in verse 29, ‘‘Tiglathpileser, king of Assyria.” 
This may or may not be significant. It is quite reasonable to infer that his son and 
suecessor had been born before he had been able to establish himself upon the throne 
of Assyria; and if so, it is more likely that his plebeian name was Ulilai. On the 


1 say this with at least some reserve. The only trace of a root kadélu seems to be in the phrase a-na ku-ud-dul 
be-lu-ti-shu-nu, K. B., UI, pt. 2, p. 6, 2:15, which Winckler translates “Um ihre Ierrschaft zu ehren(?).” 
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other hand, it is scarcely possible that anyone would suggest that Kandalanu was 
the original name of Ashurbdénapal. 

A more plausible conclusion, it seems to me, in the light of known facts and 
those which these texts offer, is that Kandalénu, who may have been a brother, 
is not to be identified with Ashurbénapal; and that in accordance with the Canon 
of Ptolemy, which gives the names of the rulers or viceroys of Babylon after the 
time of Esarhaddon, they were Shamash-shum-ukin, Kandalénu and Nabopolassar. 


Kines or ASsyRia. VICEROYS OF BABYLON. 
Esarhaddon 
Ashurbanépal Shamash-shum-ukin 
Kandalénu 
A shur-etil-ildni Nabopolassar 


Sin-shum-lishir 
Sin-shar-ishkun 
Fall of Nineveh. 


We know that Hsarhaddon greatly sympathized with the people of Babylon, 
who were desirous of self-government, and that he assigned that principality to 
his oldest son, Shamash-shum-ukin,' the son of his Babylonian wife,’ as viceroy, with 
the understanding that he was to pay homage to his brother, Ashurbdnapal, as 
suzerain. The title, ‘‘King of Babylon,” included jurisdiction over the cities 
Borsippa, Cutha and Sippara; in other words, it was synonymous with the title 
‘King of Accad.” However, Ashurbanapal in all his references to the titles of 
Shamash-shum-ukin distinctly says he appointed him to the ‘‘kingship of Babylon” 
(sharrtt Babili or sharrit Karduniash). Ut is interesting to note in this connection 
that whereas Ashurbinapal always designates him ‘‘King” or ‘‘Viceroy of Babylon,” 
or ‘‘Karduniash”’ in his own inscriptions, Shamash-shum-ukin appropriates to 
himself the title ‘‘King of Amnanu, king of Babylon, king of Sumer and Accad,” 
and yet there is no evidence to show that he, nor the two viceroys that followed him, 
namely Kandaldnu and Nabopolassar (until the latter conquered the land), ruled 
over any city south of Babylon (sec below). Shamash-shum-ukin was followed by 
Kandalanu and Nabopolassar as sovereigns or viceroys of those cities, as is clear 
from the dated contracts. The only dated tablets of Assyrian kings of this entire 


1Cf. Meissner, Mitteilungen der Vorderasiatischen Cesellschaft, 1904, 3; also Johnson, Journal American Oriental 
Society, Vol. XXY, p. 80, who reached the same conclusions about the same time. 
?Cf, Winckler, Forschungen, I, p. 417, note 1. 
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period that have come from Accad, or the kingdom of Babylon, are the two of Sin- 
shar-ishkun from Sippara, mentioned above. 

That the cities to the south of Babylon were not assigned to him is further 
established by the fact that a contract is dated at Uruk in the twentieth year of 
Ashurbénapal, cf. S. A. Smith, Miscel. Texts, No. XX XVIII, and, as is stated above, 
also one in the reign of Sin-shar-ishkun. Nippur was also retained under the direct 
control of Assyria. In this connection we recall the building operations of Ashur- 
banapal at Nippur,' where he restored and enlarged the ancient sanctuary of Ellil, 
embellishing it in a manner scarcely known in its long history. No other king 
since the days of Ur-Engur did so much for Nippur as Ashurbiénapal. The evidence 
of his work ig everywhere perceptible in the shape of bricks that are well burnt, 
containing his name, Ashurbdnapal, with his titles, in which he calls himself ‘‘king 
of the four quarters of the earth.” ‘This seems clear also from the fact that tablets 
have been found which had been dated in that city in the reigns of Ashurbanapal, 
Ashur-etil-ilani, Sin-shar-ishkun and Sin-shum-lishir. These rulers are not called 
kings of Babylon, but kings of the country Assyria. These facts lead us to conclude 
that the country to the south of Babylon, é.e., the country Sumer, remained under 
the direct control of Assyria, at least until Nabopolassar became the supreme potentate 
of the land. 

The significant fact in this connection is that tablet No. 1 of this volume is 
dated at Nippur in the twenty-sixth year of the reign of Ashurbénapal. If it were 
true that he had assumed the name Kandaldnu in Babylon, and in every instance, 
as far as we know up to the present, the ruler was known by this name in that neigh- 
borhood, it seems unreasonable to suppose that at Nippur, not more than fifty 
miles distant, he should be known by his real name six years after the death of 
Shamash-shum-ukin and his own enthronement in that city. 

The viceroy of Babylon following Kandalanu, by the grace of Assyria, doubtless 
under Ashur-ctil-ilani, was Nabopolassar. Contracts dated in the reign from the 
second to the twenty-first year show that the Ptolemaic Canon in making him the 
successor of Kandalanu is correct. That he, under the name Bussalossoros, should 
be a general of Saracos (Sin-shar-ishkun), as told by Berosus-Abydenus (cf. Miiller- 
Didot, Frag. Hist. Grec., IV, p. 282), is not difficult to understand if we take into 
account that he was a vassal king. If Shamash-shum-ukin, who ruled before Kan- 
dalanu, and Nabopolassar, who ruled after him, were viceroys of Babylon who 
owed their titles to Assyria, is it not reasonable to suppose that Kandalénu, who 


1Itis well known that he paid considerable attention also to the restoration of Esagila in Babylon, 
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reigned between them, should also have been a viceroy, instead of regarding him 
as the Assyrian king himself? And is it not unreasonable to suppose that the policy 
inaugurated by Hsarhaddon to give the Babylonians an autonomous government 
was for twenty-one years set aside, and then for no apparent reason was again 
resumed? That the reign of Kandaldnu and Ashurbanapal should come to a close 
about the same time is significant, but that may be due to the fact that the term 
of office expired with the close of the reign, or it is the possible time of his death. 
Other plausible reasons could be suggested to explain this coincidence. 

What seems to be noteworthy evidence in this connection is to be found in the 
annals of Ashurbénapal, where, after he records the punishment of the insurree- 
tionaries, he says: ‘“The people of Acead, together with those of Kaldu, Aramu 
and the country of the sea-coast whom Shamash-shum-ukin had allied to himself 
and had made of one mind, became hostile to me by their own decision. By the order 
of Ashur and Bélit and the great gods, my aids, I completely subjugated them. 
The yoke of Ashur, which they had thrown off, I imposed upon them. Governors 
and prefects, appointed by me, I placed over them.’”’ In these annals, which were 
written six years later, we find no reference, as mentioned above, to the effect that 
Ashurbénapal ever assumed the title ‘ing of Babylon’; but on the other hand 
“he distinctly says that he set over Accad governors (SHA-KUR”) and prefects 
(BAD-GID-DA") after subjugating the land (Col. IV, 97-104). 

The situation seems to me to be that after the death of Shamash-shum-ukin, 
Ashurbanayal installed as viceroy Kandalénu, perhaps his brother or half-brother, 
a son of one of Hsarhaddon’s foreign wives, if Berosus’ statement is correct. While 
the inscriptions do not mention Kandaldnu as the son of Lsarhaddon, it is quite 
natural to suppose that the latter had other sons, legitimate and otherwise, besides 
those that are mentioned; for cf. Pinches, Teats in the Babylonian Wedge Writing, 
p. 17, li. 12ff., where Ashurbanapal mentions three of his brothers, Shamash-shum- 
ukin, Ashur-mukin-paléa and Ashur-etil-shamé-u-irsiti-uballitsu, to whom he had 
made assignments. In view of these facts it seems reasonably certain that the 
opposition raised more than a score of years ago by Professor Sayce, the only 
living representative of this view, as far as I can ascertain, is sustained, namely, that 
Ashurbénapal and Kandaldnu are not identical. 

Besides the inscriptions referred to, which belong to the reigns of Ashwr-etil- 
lant, Sin-shum-lishir and Sin-shar-ishkun, we have no light from the cuneiform 
inscriptions upon the last twenty years of Assyrian rule. Ashwr-etil-ilani doubtless 
followed Ashurbdnapal, as he called himself his son. According to text No. 5, which 
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is from Nippur, he was ruling in Marchesvan of his fourth year. How much later 
remains to be determined. 

The text dated in the reign of Sin-shum-lishir (No. 141) is valuable in that it 
gives us the name of another Assyrian king doubtless of this period, but exactly 
where he is to be placed in the list remains uncertain. It is dated in his accession 
year, so he may have ruled only a few months. It has been suggested that he was 
the predecessor of Sin-shar-ishkun (cf. Sayce’s editorial note in Maspero, Passing 
of the Empires, p. 481). This is doubtless correct, if we can rely on the account of 
Abydenus (see below) concerning the fall of Nineveh, when Sin-shar-ishkun (Saracos) 
is supposed to have burnt himself alive. At the same time it should be noted, in 
the light of Scheil’s discovery, that Sin-shar-ishkun was a son of Ashurbdénapal, ef. 
Zeitschrift fiir Assyriologie, Vol. XI, p. 47ff., in which, if the rule of Sin-shum-lishir 
intervened, he would be the third removed from his father in the line of succession. 

Tt is generally held that Sarakos (Sin-shar-ishkun), following Abydenus, cf. 
Miiller-Didot, Fragmenta Historicorum Grecorum, Vol. IV, p. 283f., was the last 
king of Assyria. And yet it must be admitted that the Greek Sarakos is considerably 
removed from the writing Sin-shar-ishkun. However, in the absence of any other 
identification, assuming that it represents this ruler, Nabopolassar, whose reign as 
king or viceroy was contemporaneous with Ashur-etil-ildni, Sin-shum-lishir and 
Sin-shar-ishkun, is found in tablets dated at Sippara in the second, seventh, and in 
nearly every year from the ninth to the end of the reign (ef. King, Zeitschrift fiir 
Assyriologie, IX, p. 397, and Moldenke, Cuneijorm Texts). ‘These dates must be 
taken into consideration with the two texts from Sippara of the second year of 
Sin-shar-ishkun, mentioned above. If Ashwr-etil-ildni ruled about five years after 
Ashurbénapal, it seems plausible to assume that about two years after the advent 
of the new reign was the time when the two Sippar tablets of Sin-shar-ishkun were 
written, as we have no tablets dated at Sippara from the second until the seventh 
year of the reign of Nabopolassar.!. It is not unlikely that Nabopolassar, who was 
viceroy under Ashur-etil-ilani, declared himself free from the Assyrian yoke at the 
time of the latter’s death; and that Sippara either remained loyal to Assyria for a 
season, during which time the tablets were written, or Sin-shar-ishkun temporarily 

King (ef. Z. <A, IX, p. 397) is of the opinion that those which are dated in Babylon belong to the 6th and 10th 
and 14th years; in Sippar to the 15th and 18th years, while others found at Abu Habba, and therefore probably also 
referring to transactions in Sippara, were dated in his 2d, 7th, 9th to the 12th, 16th to the 19th and 2ist yeurs, The 
tablets published by Moldenke are dated in 8th, 9th, 12th, 13th, 14th, 17th and 19th years, most of which scem to have 
come from Sippar. Weisbach, Bub. Miscellen., No. XV, in the 19th year, iy from Babylon; Pinches, Peek Collection, 


No. 2, in 14th year, is from Babylon; and of the texts here published Nos. 7 and 8 are dated at Babylon and belong 
to the 8th year, 
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restored the Assyrian domination over Sippara by foree, but which ultimately fell 
into the hands of Nabopolassar. This seems to be the only time in the history of 
Nabopolassar, namely, between his second and seventh years, that Sin-shar-ishkun 
is likely to have been recognized as ruler in that city. 

Barzia, or the Persian Gawméta who impersonated Barzia (i.e., Bardiya, cf. 
Justi, Zranische Namenbuch, p. 63), according to the Behistun inscription (cf. Weiss- 
bach and Bang, Die Altpersischen Keilinschrijten, p. 15), headed a revolt on the 
14th of Viyakhna (Adar).!| On the 9th of Garmapada (Abu) he seized the throne 
and was crowned. Unless we assume that Barzta ruled longer than a fraction of a 
year, it is impossible to reconcile these statements with the dates gathered from 
the tablets of his reign, as the earliest is dated in Iyyar of his accession year, cf. 
Strassmaier, Z.A., IV, p. 147. This cannot be regarded as a mistake, since No. 
37 of Peiser, Babylonische Vertrag, which is dated on the sixth of Sivan, is also of his 
accession year. Even if he had been recognized as king as soon as he began the 
revolt, his accession year would only begin on the 14th of Adar. 

The Behistun says he was killed on the 10th of Bagayddish (Nisan). If this is 
correct, his rule did not come to a close before the second year of his reign, as the 
latest tablet is dated on the first day of Tishri of his first year. The occurrence of 
the dates on the published tablets of Barzia are suggestive also of an error in the 
date given in the Behistun inscription concerning his death, which according to 
Herodotus was followed by the selection of Darius, the son of Mystaspes, as ruler. 
A number of the tablets published by Strassmaier as well as in the present volume 
are dated in Elul of his first year. The last is dated on the first day of Tishri (men- 
tioned above) and then they suddenly cease. The date of the death of Barzta, 
according to the Behistun, if the identification of Bagayddish with Nisan is correct, 
is six months later, after which there is an interval of nearly a year prior to the 
first tablet dated in the reign of Darius IZ. In the reconstruction of the history of 
this period cognizance of these facts must be taken by the chronologer and the 
historiographer. 

The dated tablets of Artaxerxes I show that he ruled, instead of forty years, as 
given by Diodorus, about forty-two years. Unfortunately tablets of his accession 
year have not been found, so that we are uncertain how many months he ruled of 
the last year of his predecessor’s reign. Inasmuch as tablets are dated in his rule 


1¥or the corresponding Babylonian months cf. Ginzel, Handbuch der Mathematischen und Technischen Chronol- 
ogie, p. 276, and Oppert, Stockholm Congress, Vol. 11, p. 25-+f. 
2 Cf, also Eduard Meyer, Forschungen zur Alten Geschichie, Vol. II, p. 485f. 
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after Darius If became king, we can only say that his reign came to a close on or 
before the fourth day of Shebet, which is the earliest date given in the latter’s reign. 

Diodorus (Chap. VID) says Artaverves I reigned forty years and was suececded 
by Xerxes LI, who reigned only one year; but he adds, ‘‘some say only two months.” 
Plutarch informs us that Xerres /7 ruled forty-five days. Diodorus tells us 
that Sogdianus, who murdered Xerxes [/, ruled seven months, ‘‘who, being killed, 
Darius (Nothus) enjoyed the kingdom nineteen years.” 

It will be difficult to determine which of the tablets published in this volume, 
and in others, that are dated in the reign of the first twenty years of Darius belong 
to Darius I or Darius IT, until more documents of the period subsequent to Darius 
I have been found at Babylon, Borsippa and Sippara, from which cities the bulk 
of those published have come. Concerning the Afwrasht documents from Nippur, 
there can be no question as to which Darfus is meant, inasmuch as the archive is 
confined to the reigns of Artaxerves I, Darius I, and Artaxerxes I.’ T regard Nos. 
127 and 128 of the present volume as belonging to Darius I/, as some of the names 
occur also in the documents of Murashii Sons, dated in the reign of Darius IT. 

The Afurashti documents, however, do show us, as above, that Darius I began 
to reign on or before the fourth of Shebet in the forty-first year of Artaxerxes I. 
This makes it impossible to reconcile the statements of Diodorus and Plutarch 
with the dates gathered from these tablets. Tor, as stated above, tablets are dated 
in the reign of Artazerzes I even after Darius IZ was known as king, which would 
seem to imply that no rule intervened; and yet Diodorus inserts Nerves TZ and 
Sogodianus, the former having ruled one year, or two months as another writer says; 
and the latter seven months, or, as another says, six months and fifteen days before 
Darius was selected king. For an exhaustive discussion of the chronology of the 
Persian period, as based on a study of the Grecian historians and the dates gathered 
from contract tablets until within a decade, see Meyer, Morschungen zur alten 
Geschichte, Vol. IT. 


ARAMAIC ENDORSEMENTS. 

The documents of this volume contain, besides a few traces of other inscriptions, 
the followmg endorsements written in the Aramaic language and seript. In my 
volume of Murashd texts, B. E., Vol. X, p. 6ff., the purpose and value of these 
brief legends is discussed, as well as in Old Testament and Semitic Studies in 

1 The tablet published ag the earliest in the reign of Arfaxerzes Jim our B. £., Vol. 1X, t.¢., No.1, belongs to the 


reign of Artaxerxes II; sce my B. E., Vol. X, p. 2f. On this reign ef. also Meyer, Forschungen zr <lten Geschichte, Vol. 
2, p. 466. 
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Memory of William Rainey Harper, Vol. I, p. 286ff., where the writer has published 
fifty endorsements from the Murashi texts. 
No. 14. 
VIITN 
“Tddina-Nabt.”” This is the name of the individual against whom the debt 
is recorded in the document. ‘The transliteration of the name as it is written 
in the cuneiform text is given, instead of a transliteration of the name from the 
Aramaic. 
No. 17, 
Tih YF ADD] 
pom 
“Hive shekels of silver of Nergal-iddina.” The document is a record of a debt 
of five shekels against Nergal-iddina. The Aramaic writing of Nergal is the same 
asin the Old Testament. Tor a translation of the document ¢f. No. 18 on p. 27. 
No. 27. 
yetorna Sy] a5 Nan tno 
“To Hannia, 1ba, Sulummadu against Nergal-iddina.” Vor a translation of 
the tablet see No. 23, p. 82. 
No, 28. 
pwn 
“Nergal-iddina” is the name of the individual against whom the debt is 
recorded. 


No, 33. 
pine 
The tablet registers a debt against Shamash-ah-iddina. 
No. 50. 
wo" 
“Of Kalba.” The name Kalba only occurs in the document as a witness. 
No. 51. 
PIONS AD ISI IY FP NAN 
“The prohibition which is against, Ndsir(?) son of Nergal-iddina.” 


CF. ulso Stevenson, Assyrian and Babylonian Contracts, and Clay, Light on the Old Testament jrom Babel, p. 394ff. 


16 LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


No. 53. 
TIN 


“In-za-’-it-ta.”’ The name is mentioned in the contract. 


No. 62. 
PIWIO3EODB 


No. 68. 


DIDUNY 
pIANeAY 73 
mya pe 


“Of Shamash-uballit, son of Shamash-ah-iddina, 21 kors of barley.” The 
document records a debt of 21 kors of SHE-BAR against Shamash-uballit. On 
49, ‘‘kor,” being equivalent to the Babylonian gur, cf. my article in the Harper 
Memorial Volumes, I, p. 300. 

No. 89. 
none 

‘‘Shamasha’ is the name of the debtor. 


No. 116. 
‘SD 
‘“‘Sip-pa-a”’ is the name of a woman against whom the debt is recorded. 


No. 120. 


non.... 
nw... 


The tablet records a debt resting against Shizubu. 


No. 121. 
[N13 32 OY 'MN Wwe 
The name of the debtor is ‘‘Af-i-ta-li-e son of Bi-ba-a.” 


No. 126. 
QOOYUY AMIN We 
“Document of the wife of ...... 
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TRANSLATIONS OF SELECTED TEXTS. 


The following thirty-one translations of texts will illustrate the general character 
of the documents published in this volume. I have selected those which are more 
or less complete, and which offer a variety of contents, leaving the balance for 
future discussion in Series C of this publication. 


1. 
No. 12. Nabonidus, 2d year, 30th of Tyyar. 


Contents: Action of ejectment to recover the possession of a house. An 
individual is ordered to vacate. 


Transliteration: 1. "Nabé-zér-ibni "zak-ea-a-ku 2. "Shamash-mukin-ahu 
"SHAK-LUGAL "rab ka-a-ri 3. "Mu-she-zib-Nabt "SUAK-LUGAL "rab um- 
man-nu 4. ™Ba-ni-ia aplu-shu sha ™Ina-bit-“Ha-kit-tu 5. an-nu-tu 'mu-kin-ni-e 
sha ina pdni-shu-nu 6. "Grela-shum-lishir ‘sha-an-da-ma-ak 7. ™Marduk-shar- 
usur aplu-shu sha ™Mu-she-eib aplu ™Sin-sha-du-nu 8. w ™A-num-shar-usur bqizpi 
sha Nippuru® 9. ™Shul-lu-mu aplu-shu sha ™Tab-ni-e-a 10. i-tr "Ba-t-igisha 
(sha) 11. aplu-shu sha "U-sa-tu ane pa-ni 12. "IUi-Ellil-balaty aplu-shu sha 
™U-sa-tu 13. ish-shu-’-wmn-ma bit sha ™Ba-t-igisha 14. sha ina lib-bi ash-ba-ta 
te-ri-ma 15. ana “Ba-ic-igisha i-di-in 16. ul-tu lib-bi e-su 17, @Uldlu timu 
30%" shattu 26" 18. "Nabtt-nd@id shar Babite*’. 

Translation: Nabi-zér-ibni, the zakedku officer, Shamash-mukin-ahu, the 
chief royal rab kari, Mushézib-Nabt, the chief royal rab ummannu, Bania, son of 
Ina-biti-Ea-kittu; these are the witnesses before whom Gula-shum-lishir, the shan- 
damak officer, Marduk-shar-usur, son of Mushézib, son of Sin-shadinu, and Anum- 
shar-usur, the keeper of Nippur, brought Shudlumu, son of Tabnéa, with Bau-igisha, 
son of Usétu, before /tti-Kllil-balatu, son of Usdtu. The house of Bau-igisha, in 
which thou art dwelling, return and give to Bau-igisha. Out of it go! On the 
30th day of Elul of the 2d year of Nabi-nd’id, king of Babylon. 


2. 
No. 106, Darius, 5th year, 2d of Shebet. 
Contents: A document drawn by an individual with another who pays a 


certain sum for his possessions, including the service of a slave, with the under- 
3 
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standing that he, the seller, is to receive certain amounts annually and monthly 
as long as he lives. The document requires that the slave, who is declared free, 
must shepherd the herd as long as his old master lives, and for whom he must have 
respect. 


Transliteration: 1. Duppu sha ishgéti”' sha “Nabi-mukin-zér aplu-shu sha 
™Anla-a aplu 'r@t alpé 2. ik-nu-uk-ku-ma a-na "Nabi-shum-ukin aplu-shu sha 
 Ptir-Marduk 3. aplu 'r@ a alpé id-di-nu ”Nabi-shum-ukin t-na hu-ud lib-bi-shu 
4. 6 ma-na kaspu gishtu ku-wm ishgeti shu-a-tim 5, a-na ™Nabii-mukin-zér aplu- 
shu sha Ap-la-a alpu "ré'% alpé it-ta-din 6. I-na shatli 6 gur SILE-BAR 60 qa sha- 
mashshamu arhu § UR-SHIR 7. e-lat ™Naba-shum-ukin a-di amau(-mu) baldti 
sha ™Nabti-mukin-zér a-na 8. "Nabii-mukin-zér t-nam-din ” A-mat-“TU R-E-usur 
ardu 9. sha ™Nabii-mukin-zér [sha] "Nabd-mukin-zér mar-ru i-ka-an dup-pi 10. 
[ina] eli rit-ti-shu sha-du-t % a-na muh-hi 11, GUD-LID™ w-zak-ki-u-shu ™ Nabt- 
mukin-zér 12. ina hu-ud lib-bi-shu \a-na rif’-i-tum sha GUD-LID® 18. a-na 
™Nabti-shum-ukin it-ta-din. — Kurmatu’ w mu-sib-lum 14. Nabi-shum-ukin a-na 
™A-mat-"TUR-E-usur i-nam-din 15. [shtén(-en} TA-A-AN yab-ri sha-ni-e il-te- 
qu-t. 





24. "A-mat-" TUR-L-usur a-di dmu(-mu) ba-la-tu 25. sha "Nabi-mukin-zér a-na 
™ Nabii-mukin-zér t-bal-t. 


Translation: The document concerning the possessions which Nabi-mukin-zér, 
son of Apla, son of Rét alpé, sealed and gave to Nabi-shum-ukin, son of Etir-Marduk, 
son of Ré’'t alpé. Nabi-shum-ukin of his own free will gave to Nabd-mukin-zér, 
son of Apld, son of Ré% alpé, 6 minas of silver, a present in consideration of those 
possessions. Yearly 6 kors of barley, 60 ga of sesame, and in addition, monthly 
5 UR-SUTR, Nabi-shum-ukin, as long as Nabi-muktn-zér lives, shall pay to Naba- 
mukin-zér. Amat-TUR-E-usur, the slave of Nabii-mukin-zér, whose marru Nabi- 
mukin-zér establishes, the document upon whose hand he raises, and in the interest, 
of the herd he declares him free, Nabti-mukin-zér of his own free will turned over to 
Nabi-shum-ukin for the shepherding of the herds. Food and clothing Nabi-shum- 
ukin shall give to Amat-TUR-E-usur. One document both take. 

Following the names of five witnesses and the scribe, besides the date, is written: 

Amat-TUR-E-usur as long as Nabti-mukin-zér lives shall have respect for Nabt- 
mukin-zér. 

Annotations: L. 10, sha-du-vi. Muss-Armold, D. A. £., p. 10118, raises the question whether there is a verb 
shadé, The above passage seems to show that there is. 


ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN PERIODS. 19 
3. 
No. 2. Shamash-shum-ukin, 13th year. 13th of Tishri. 

Contents: A document recording the satisfaction of an obligation for which 

eight slaves had been held as security.’ 
Transliteration: 1. "Bél-uballit mar ™Sin-sha-du-nu "TU biti Marduk 2. 
™Nabii-u-sal-li médri-shu sha ™¢TUR-H-dajan 3. "Niir-Papsukal uw ™Shamash- 
nasir(-ir) mar ™Silla-ai 4, di-i-ni tk-ri-e-ma um-ma 'Li-’-i-lu 5. wu 'kin-ni-shu 





nishé”! bit-ia ina pa-ni-shu-nu 6. "Nabi-u-sal-liu "Shamash-nisir(-ir) a-na ™ Bél- 
uballit 7. ki-a-am ig-bu-u um-ma a-na kaspi 8. ni-ip-ga-tim a-ha-mesh il-tim-mu- 
ma 9. 5 ma-na kaspu shimi 'Li-i-tu 10. “Amel-Nand "Nergal-nasir (Shu-gur-tt 
Li. §¢Kash-tin-nam-tab-ni 'Ku-da-ai-i-tu 12. u 2 maré sha (Shu-qgur-ti 13. ™Bel- 
uballit i-hi-it-ma a-na “Nabi-u-sal-li 14. u ™Shamash-nasir id-din ™Nabt-u-sal-li 
15. uw "Shamash-ndsir ina hu-ud lib-bi-shu-mw 16. duppu la ta-a-ri w la da-ba-bu 
17. sha tLi’-~-tu wu 'kin-ni-shu 18. ig-nu-ku-ma a-na Bél-wballit id-di-nu 19. Ina 
timu(-mu) ‘ra-shu-t w di--ni 20. sha eli ™*TUR-K-dajan ™Nabi-u-sal-li 21. ue 
™Shamash-ndsir ina eli 'Li’-i-tu 22. u "kin-ni-shu it-lab-shu-w 23. "Nabi-u 
sal-liu ™Shamash-ndsir 24, ud-da-ru-nim-ma a-na "Bél-uballit i-nam-di-nu 25. 
Ina ku-nak duppi shudtu. 

Translation: Bél-uballit, son of Sin-shadinu, the TU-H officer of Marduk, 
announced a decision (in connection with) Nabd-usalli, son of TUR-E-dajan, Ntr- 
Papsukal and Shamash-ndsir, sons of Sillai, as follows: (Concerning) Li’itu and her 
(his) family, people of my house who were at their disposal, Nabi-usalli and Shamash- 
nasir spoke as follows to Bél-uballit: For silver we will release(?). They heard 
one another, and Bél-uballit examined 5 minas of silver, the price of Li’itu, Amél- 
Nand, Nergal-nasir, Shugurti, Kashtinnam-tabni, Kudaitu and 2 children of Shugurti, 
and gave to Nabtt-usalli and Shamash-nasir. Nabi-usalli and Shamash-nésir, of 
their own free will, sealed and gave to Bél-uballit an irrevocable and incontestable 





document concerning Liitu and her family. In the day there shall be a creditor 
or a judgment against TUR--dajdn, Nabi-usalli and Shamash-ndsir, on account 
of Lvitu and her family, Nabé-usalli and Shamash-ndsir shall honor, and pay to 
Bél-uballit. At the sealing of that tablet (were the witnesses whose names follow). 

Besides the names of six witnesses that of the ha-’-fa-nu kaspi, “inspector of 
the silver,” and the fupskarru sha-tir duppi, “scribe, the writer of the tablet,” follow. 
Reference is also made to the thumbnail marks which appear on the four edges 
of the tablet, belonging to Nabé-usalli and Shamash-nasir. 


Annotations: L. 24. Ud-da-ru-nim-ma 





For the meaning “to revere” ef. Muss-Amold, D. A. £., p. 23. 
L, 33. Ra-’-fa-nu is from ON and means “inspector.” 


LCE Radau, 2. B. H,, p. 330. 
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4, 
No. 103, Darius, Ist year, 20th of Kislev. 

Contents: An individual contracts to turn over the custody of the temple 
lézida to another for one day, after which he resigns permanently in favor of the 
man’s son. ; 

Transliteration: 1. Ishén(-en) tmu(-mu) tinu 27%" sha °'Ulilu ishqu 
“r@uu-tu 2. H-zi-da bit Nabi ™Ni-din-tum-Nabti aplu-shu sha 3. ™2Ri-mut- 
Gula aplu r@G alpé i-na ishgi-shu 4. i-na hu-ud lib-bi-shu iq-nu-uk-ku-ma a-na 
amu(-mu) 5. pa-ni ™Nabti-mukin-zér aplu-shu sha "Ap-la-a aplu re’ alpé 6. 
[pani?}-shu u-shad-gi-il. E-lat timu 28'" sha “Ulilu 7. ™Ni-din-tum-Nabii 
pa-ni ™Ri-mut-Nabi 8. aplu-shu sha Nabi-mukin-zér a-na tmu(-mu)  sa-a-tu 
u-shad-gil-ma. 

Translation: One day, the 27th day of Elul, the possession of the lordship 
of Hzida, the temple of Nabi, Nidintum-Nabd, son of Rimat-Gula, son of RA aplé, 
in whose custody (it was), of his own free will arranged (lit. sealed), and entrusted 
for one day to Nabii-mukin-zér, son of Apld, son of Ré% alpé. In addition, (from) 
the 28th day of Elul, Nidintum-Nabé entrusted to Rimit-Nabi, the son of Nabi- 
mukin-zér, for future days, and . 

The names of three witnesses, of the scribe and the date follow. 


5. 
No. 36. Neriglissar, (st year, 18th of Nislev. 

Contents: The performance of a contract for the protection of a storehouse 
gate is transferred to another by the original promissor. 

Transliteration: A-na tmu 10° sha “YP ebitu 2. ™I-si-lim-NINIB aplu- 
shu sha ™Ahu-it-tab-shi 3. babu sha e-tir sha shamashshamu 4. sha ™Shamash- 
erba aplu-shu sha ™Shi-rig-tu ina Nippuru® 5. a-na ™Bu-ne-ne-ibni 6. pa-kid-st 
ki-t la it-ri-i-ma 7. la uk-tal-li-mu 8. a-ki-i u-il-tim-shu 9. shamashshamu a-na 
™Bu-ne-ne-tbni 10. t-nam-din. 

Translation: Unto the 10th day of ‘Tebet is the gate for the protection of 
sesame (entrusted to) [stdim-NINIB, son of Ahu-ittabshi, which Shamash-erba, son of 
Shirigtu, in Nippur, had entrusted to Bunene-ibni. If he does not protect, and 
does not oversee according to his agreement, the sesame he shall make good to 
Bunene-ibni. 

The names of two witnesses, of the scribe and the date follow. 
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Annotations: L. 6. it-ri-i-ma. Delitzsch makes the root MD, cf. Mendwdrterbuch, p. 713. It is more 


likely a derivative from P77, cf. the Arama’ ‘entrance.’ In this doewnent it refers to the protection 


of the gate, in other words has the meaning “to protect,” “guard,” ef. Marduk bel raba ta-rien, “guardian,” rishé-sheu, 
VR, 35, LE 


L. 7. uk-tal-li-mu, with reflexive signification, meaning “oversee,” “guard,”” 


6. 
No.8. Nabopolassar, Sth year, 15th of Tishri. 


Contents: A commission for the guarding of a temple or shrine, the responsi- 
bility of which rested upon another and his slave. 


Transliteration: 1. “Arahshaumna arlu ma-sar-ti sha bit “TAR-ki-shir 
2. sha ™Mu-she-zib-Bél maru ™Sin-tab-ni 3. a-di’ ™ Mu-she-zib-Bél "yal-la-shu 
gy 
4, u-shu-az-za-zu sha shatti 5. 14 shiglu kaspu sha ma-sar-li 6. "Mu-she-zib- 
2 Fi : 
Bél a-na "Nabi-shum-ishkun 7. aplu shu sha ™Nabi-ndsir aplu ” E-gi-bi 8. i-nam- 
din arhu ma-sar-li 9. sha ”Mu-she-2ib-Bél ina pani ™Nabi-shum-ishkun. 


Translation: The guarding for the month Marchesvan of Bit-TAR-ki-shir 
which Afushézib-Bél, son of Sin-tabni, together with MWushézib-Bdl, his slave, have 
assigned. At the yearly rate of 14 shckels of silver for the guarding, Mushézib- 
Bél shall pay to Nabd-shum-ishkun, son of Nabi-nasir, son of Egibi. A month of 
guarding for Mushézib-Bél is given to Nabii-shwm-ishkun. 

The names of two witnesses, the seribe and the date follow. 


t 
No. 25, Nebuchadrezzar, 40th year, Sth of Marchesvan. 


Contents: An individual becomes surety for the appearance of three men at 
a specified time to fulfill certain obligations. 


Transliteration: 1. A-di imi 5° sha °!'Kislimu ™Ardu-NINIB 2. aplu- 
shu sha "Aplad ™Na-bi-hllil aplu-shu sha 3. "Shamash-shum-lishir ™Shum-ukin wu 
™Shamash-ahé-iddina 4. aplé” sha "Aplai a-na biti "Nergal-iddina 5. aplu-shu 
sha *“Ah-lu-mur ib-ba-kam-ma a-di 6. t-il-tim sha ™Nergal-iddina ina eli ™Na-bi- 
Ellil 7. "Shum-wkin u ™Shamash-ahé-iddina i’-i-lu 8. harranu a-na shépiCGIR) 
sha ™Nergal-iddina t-shak-ka-nu 9. ™Ardu-Ninib ina Ellil u NINIB 10. it-te-me 
ki-t a-di-t a-di timi 5" 11. sha “"'Kislimu = 12. ni-al-la-kam-ma harrdnu a-na 
shépi(? GIR 2) 18. sha ™Nergal-iddina ni-shak-ka-nu 

21. Ki-i la i-tab-ku mim-ma 22. ina t-il-tim sha ina eli ™Na-bi-Ellil 23. 
™Shum-ukin u ™Shamash-ahé-iddina im-me-rig 24. "Ardu-NINIB it-tir 25. ™Mu- 
she-zib-Nabt. aplu-shu sha 26. "U-bar. 
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Translation: On the 5th of Kisley Ardu-NINIB, son of Apld, shall bring 
Nébi-Ellil, son of Shamash-shum-lishir, Shum-ukin and Shamash-ahé-iddina, sons 
of Apld, to the house of Nergal-iddina, son of Ah-lamur, together with the document 
which Nergal-iddina took out against Ndbi-kilil, Shum-ukin and Shamash-ahé- 
iddina. They shall perform the transaction for the benefit of Nergal-iddina, Ardu- 
NINIB by (the name of) Ellit and NINIB hath sworn that, according to the 
agreement, we will come on the 5th of Kislev, and the transaction for the benefit of 
Nergal-iddina we will perform. 

(Following the names of three witnesses and the date there is written:) 

If he does not bring (them), everything according to the document which (has 
been taken out) against Nabi-Elil, Shum-ukin and Shamash-ahé-iddina he shall 
make good; Ardu-NINIB shall pay in full. ALTushézib-Nabfi, son of Ubar (is the 
name of an additional witness). 


Annotations: L, 23 tm-me-rig, as 1 showed in my Dixsertofion (1893, unpublished), comes from meardqe, 


which means “to satisty a claim,” “pay in full,” ef. the passage in Bo 6. TN, AS SIS. fran dard peagern ince mrai zere 
shwrati iabshu ™ Ba-ga miri "2eru shwatn w-mur-raq-amma ane Ellil-shuin-iddina inandin, “Uf a claim should arise 
against that field Bage’méri shall satisfy the claim against (lear the encumbrance of) that field and pay to Bii-siion- 
9). This meaning will suit (he context in Peisor, #.1., UNNUIT, 7, and LVI, 9; ef. 


Muss-Arnold, Dictionary, p. 592, “to show, prove a claim.” In Aram, PV ineans “to cleanse, purify, clear.” Tn 





iddina” (cl. ibid., p. 87 and note, p. ¢ 








legal parlance in Babylonian “to clear of encumbrances.” Ci. also the passage B. 1, IN, OLS, le fddann sudappu 





mala tna libbi im-me-ri 


ig-qu-u appi 380 gur andi mand kaspu inandin; “has not given, the dates, as many as there are 
thereof, shall be paid in full. At the rate of 30 kors for t mina of silver hie shall pay.” 


8. 
No. 44. Nabonidus, 4th year, 7th of Abu. 

Contents: Sale of a portion of a date-palm plantation. 

Transliteration: 1. 1 pi “zéru “hird “"yishimmaru zaq-pu 2. uw ku-ru- 
bu- ina GARIM ha-mar ina NINNU-E 3. sha "Nabi-zér-ibni aplu-shu sha 
™Nabt-apal-iddina aplu 'r@t alpé 4. shiddu elt imittu eqli Uib-bi eqli 5. shiddu 
shaplu imittu mi-sir sha sharru 6. piitu elitu imittu ™Marduk-na-sir 7. aplu-shu 
sha "Ap-la-a apal 'shangt Shamash 8. ptitu shaplitu inrittu eqlu lib-bi eqlu 9. ki-t 
1 ma-na shi-bir-tum 10. w-ti "Nabi-ushabshi aplu-shu sha ” Marduk-sha-kin-shum 
apal "r@a alpé 11. (Hi-ik-tum mérat-su sha "Nabii-shum-u-kin aplu ™Ba-[gar|tum 
12. mahiru ta-am-bi-e-ma 13. i-sham a-na_ shi-me-shu gam-ru-tu 14. naphar 1 
ma-na 1 shiqlu kaspu pisu-u 15. [a]-di 1 shiglu kaspu sha kit pi-t atri(DIR) iddina 
(-na) 16. shimu 1 pi *zéru “kiri “gishimmaru zaq-pu 17. uw ku-ru-bu-t ina 
GARIM ha-mar 18. "Nabi-ushabshi aplu shu sha ”Marduk-sha-kin-shum aplu 
rét alpé 19. shimu eqli-shu ki-t ka-sap yam-mir-ti 20. ina gat /Hi-ku-ta mérat-su 
sha ™Nabi-shum-u-kin 21. aplu ™Ba-gar-tum ma-hir. A-bil ru-gum-ma ul r-shi 
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22. ul t-tu-ru-ma a-na a-ha-mesh ul t-rag-qu-mu 23. pa-qir-ra-nu eqlu shu-ma-a- 
tum ka-sap im-hur-ru 24. a-di 12 TA-A-AN i-ta(written tab)-nap-pal 25. I-na 
ka-nak duppi shu-ma-a-tum. 

33. "Nabd-ushabshi aplu-shu sha ”Marduk-sha-kin-shum aplu *réa alpé 34. 
"tupshar sha sharri duppu u-she-esh-she-ib 35. kaspu sha a-na e-tir-ru sha makktvru 
Nabi sharri-shu 36. sha eli "Nabii-zér-ibni AD-BI sha ™Nabiti-ushabshi a-na ™Nabi- 
ahé-ushallim aplu-shu sha ”Nabi-shum-usur aplu "été alpé iddina(-na). 

Translation: 1 pi seed filed, a date plantation palms planted and unplanted 
in the vicinity of the hill in the NJINNU-F district of Nabi-eér-ibni, son of Nabt- 
apal-iddina, son of Ré talpé. ‘The upper side borders on the ficld, the original tract. 
The lower side borders on the royal district. The upper front side borders on (the 
field of) Marduk-ndsir, son of Apla, son of the Shamash priest. ‘The lower front side 
borders on the field, the original tract. For 1 mina the price with Nabi-ushabshi, 
son of Marduk-shdkin-shum, son of R@ a alpé Hiktum, daughter of Nabii-shum-ukin, 
son of Bagartum, has named the price, and has bought for its full price. Total 1 
mana and 1 shekel of white silver, including 1 shekel of silver which was thrown in 
as backshish the price of the 1 pi seed-field, a date plantation, planted and unplanted, 
in the vicinity of the hill of Nabi-ushabdshi, son of Marduk-shakin-shum, son of Rt 
alpé, the price of that field that is the full amount he received from Hikta, daughter 
of Nabit-shwm-ukin, son of Bagartum. The buyer is free, there shall not be a recla- 
mation. They shall not return and complain to one another. ‘The plaintiff of that 
field shall restore twenty-fold the money which he received. At the sealing of that 
tablet were: 

(The names of four witnesses of the scribe and date follow; after which is written :) 

Nabié-ushabshi, son of Afarduk-shdkin-shum, son of 2é't alpé, recorded the tablet. 
The money which is for the payment of the property of Nabi, his king, which rests 
against Nabi-zér-ibni, the father of Nabi-ushabshi, he has paid to Nabi-ahé-ushallim, 
son of Nabi-shum-usur, son of RE & alpeé. 


9. 
No.8. AKundalanu, year 5th, 14th of Second Tlul. 
Contents: Sale of a storehouse which belonged to the temple in Borsippa. 
Transliteration: 1. 12 gandti bitu shu-tum-ma bitu ip-shu 2. sip-pu rak-su 
“dattu *“sik-kur 3. kun-nw ina biti shu-tum-ma ellu sha E-ZI-DA 
4. elt ishtdnu itu bit shu-tum-ma_ 5. sha " Bél-Cpush maru-shu sha "Apla maru ™Mu- 
ban-ni-z 6. shapld shitu itu bitte shu-tum-ma 7. sha "H-til-lu méru  ™Marduk- 
abi-shu 8. elitu amuerri, itu Tar-rab-shu ma-la-ku 9. shaplitu shad itu bitr 


ise 


biti rug-gu-bu 
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shu-tum-ma 10. sha ™Nabii-iddina mdru ™Ar-kat-“Damqu 11. naphar 12 qandti 
mi-shih-ti shu-tum-ma shuati 12. [iti ™ Bél-uballit(-it) maéru ™Amél-ai riqqu “Marduk 
18. "Warduk-kudurri-usur aplu "Ir-a-ni-Marduk 'TU biti “Marduk 14. Ki-i 3 
ma-na 10 shiqlu kaspu sha mishli sha eqli 15. 15 shiqlu 3 ri-bat 2 gi-ri-e kaspu ud gur 
16. suluppu sha ki-i a-tar nadnu(-nu) i-sham ana shimi-shu gamrtti”' 17. Naphar 
3 ma-na 10 shiqlu kaspu 5 gur suluppu 18. ina qdt "Marduk-kudurri-usur aplu 
™Ir-a-ni-Marduk 'TU biti Marduk 19. Bél-uballit(-it) aplu "Apla "riqqu Marduk 
20. shimu biti shu-tum-mi-shu kaspu gamirtu(-tu) ma-hi-ir 21. a-bil za-ki ru-gum- 
ma-a oul i-shi 22. ildrri(GUR-MESH)-ma ana a-ha-mesh al t-rag-gu-mu 28. 
ma-ti-ma ina arkiiti timé ina ahé 24 maré kimtw(IM-RI-A) ni-su-iu wu sa-lat 25. sha 
bit ™Bél-uballit(-it) aplu ™"Amél-ai 26. sha musapirtiiKU-GUB-BA) ina eli bit 
shu-tum-ma shuati 27. -dib-bu-bu u-shad-ba-bu innd(BAL-C) 28. u-pag-qa-ru- 
um-ma bit shu-tum-ma shuati 29. ul nadin-ma kaspu ul ma-hi-ir i-gab-bu-w 30. 
“na-qir-a-nu kaspu im-hu-ru 31. a-di 12 TA-A-AN i-ta-nap-pal 32. I-na ka-nak 
duppt shu-a-ti. 

Translation: A 12 reed storehouse, a finished house (having) a built-in 
threshold, a covered house (with) a door (having a) firm bolt, of the bright store- 
house of Hzida; on the upper north side adjoining the storehouse of Bél-épush, son 
of Apla, son of Aubanni; on the lower south side adjoining the storehouse of Ltillu, 
son of ALarduk-abishu; on the upper west side along the Tarrabshu road; on the lower 
eastern side adjoining the storchouse of Nabi-iddina, son of Arkdt-Damqu. Total 
12 reeds is the measurement of that storehouse. 

With Bél-uballit, son of Amélai, the rigqu of Marduk, Marduk-kudurri-usur, - 
son of Irdni-Afarduk, the TU officer of the house of Marduk, according to 3 minas, 
10 shekels of silver for the half of the field, 153 shekels, and 2 gerahs of silver and 5 
kors of dates which were ‘‘thrown in” he fixed as his full price. Total 3 minas, 10 
shekels of silver and 5 kors of dates, the full price of his storehouse, Bél-wballit, son 
of Apla, the rigqgu officer of Afarduk, received from Marduk-kudurri-usur, son of 
Trani-Marduk, the TU officer of the house of Warduk. The buyer has a fee simple, 
there shall be no recourse. They shall not return and complain to one another. 
Whenever in future days among the brothers, children, family, people and relatives 
of the house of Bél-uballit, son of Amélai, they shall complain (or) cause a dispute 
concerning that storehouse, and say that that storehouse was not sold, and that 
the money was not received, the complainant shall restore twelve-fold the money 
which he has received. 

At the sealing of that tablet were: (The names of nine witnesses and the scribe 
which follow.) 
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Annotations: L. 2. sip-pu rak-su, “a threshold stone bound into its place,” ef, Peiser, A. B., 1V, p. 171, “mit 
festen Schwellen.” Ct. the expression sip-pu u-ra ruk-sa-at, 4. A., IX, 118, 417. Phe threshold stone is hound inte 
the wall.” 

L. 2, rug-gu-bu, In K. B., 1V, 170, read SIN rag-bu; see Smith, ALiscell. text 38; Jensen, Z. 1., XIV, p. 419, 
perhaps 339, “to cover.” 

L.3. BABBAR, perhaps to be read Miu, ef, Briinnow, List No. 8711, in which case ef. Hanna puddusht shutumuni 
ellim, K.B., VU, 116. 

L. 3, kun-nu, in this connection, doubtless means 
D. A. ., p. 4050. 

L. $2, On riggu as one of the officers of the temple storchouse, ef. my 8. £., Vol. NIV, In text No. 104 of this 
volume a woman, /Bw tt, is a riqge officer. 


“cared for, perfect, in good repair’; cf, Muss-Arnold, 


L. 15, gi-ri-e. If the girt is the same as the M4, which according to Lev. 27 : 25, ete. is the twentieth part 
of ashekel, the amount in the text is 15 shekels and 17 gerahs, 
L. $6 kia-tar, also written At pt ari, refers to something given in excess of the fixed terms; in common parlance, 


“thrown in,” in order to indicate that the bargain was satisfactory to both parties. 


10. 


No. 112. Darius, 16th year, 12th of Marchesvan. 


Contents: Lease of house containing the requirement that the lessor shall 
keep the house in repair. 


Transliteration: 1. Bttu ta-bi-lu(?) sha 2. ™Nergal-ahé+'-iddina aplu-shu sha 
3. "Pa-at-ta-zu a-na i-di biti 4. a-na shatti + ma-na 6 shiglu kaspu 5. sha gi-in-nu 
a-na "Iddina-Bél aplu-shu sha 6. "Shamash-shum-lishir apil "Na-zu-a 7. u 
™Pa-at-ta-zu abi-shu- . . . . ™Nergal-ahu(perhaps ahé)-iddina 8. id-din U-ru 
i-sha-an-nu bat-qa 9. i-sab-bat !"Nisanne °"Dizu u “e'(islimu] 10. nu-ub- 
tum i-nam-din’ 11. ul-tu tmu 15°" sha “Arahshamnu 12. bit pa-ni-shu 
arha-a-ta i-di biti 18. i-nam-din’ A-ki dup-pi dup... . 14. ina pani-shu-nu. 
Ishtén-a-ta il-la- 15. qu-t. 

Translation: A coated(?) house, owned by Nergal-ahé-iddina, son of Pattazu, 
is given for house rent for a year at 36 shekels of ginnu silver to Iddina-Bél, son 
of Shamash-shum-lishir, son of Nazua, and Pattazu, the father of Nergal-ahé-cddina. 
The bareness (of the walls) he shall alter, the cracks he shall remove. In Nisan, 
Tammuz and Kislev he shall plaster the roof(?). From the 15th of Marchesvan the 
house is at his disposal. Monthly the house rent he shall pay. According to the 
document . . . . . at their disposal. One document they take. 

The names of five witnesses, of the scribe and the date follow. 


Annotations; L. 10. The root of naiphuem and indpi, as has heen suggested by others, seems to be 313 or 4, 
ef, the variant i-nu-ub-bu’, Dar, 16313. Niblian iadpi is one of the usual obligations which are placed upon 


the individual who rents a house. It has reference to the care of some part of the house, presumably either the walls 





or the roof, three times a year, in Nisan, Tammuz and Kisloy. It figures, however, not go frequently in the leases of 
the Neo-Babylonian period, as in the Achwmenjan, Ineluding the variant phrase ndbéium inamdin, it occurs: Cyr. 


4 
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228 :9; Camb. 117 : 8; 182 : 6; 184 29; 187 210; Der. 
AL :7, 44:7; 131575185 :8 
be in every case “ Nisan, Tammuz and Kisley.’ 
Nobn, 239 : 15f. perhe 


3 gant, 


5:7; 168 :18;191 +7; 256 +9; 485 : 9; 499 : 10; also Peiser, B.V., 


The reading “Nisau, Ab (or iru), and Nistev,” ef. Muss-Arnold, D. A, L., p. 705, must 
7 





Tn all the passages examined these are the three mouths mentioned. 


s throw some light on the meaning of the phrasc; it reads: @!NVisennw Ce Daze uv Cb Kistim 





si-cl-lu shu ta-bi-lu i-nam-din-nu, Demuth, B. A, IL, p. 424, suggests that 4ibilu means “Backshish for the 
master of the house,” ef, also Muss-Arnold, ). A. 4, p. Ut. C 





however, Kohler, Z. .1., VI, p. 113, who says the 


3] 








lessee itherninmnt zur Reparatur. The passage probably means, “Tn Nisan, Tammuz and Ii al furnish 


N ta-bi-lu 


is uncertain. ‘The same is 





vy they 





wy 


ets of roof mixture.” CY. alse 





three ba: 





Nbn. 500 212, which reads: ine shatli 2 GUD... shal qa « 
i-nam-din, Voafortunately in this passage the word that would throw light on the subje 
true of Cyr. 23:12, and Von. 9:9. ban (a denominative of 939) in Are 


Dr. Taleott Williams that in Syria the flat reals at the present time contain a layer of earth from six to twelve inches 








aaie means “to amix.” To learn from 





in thickness, which is plastered with a layer of mud, mixed with straw, axa protection against rain. Although such 


roofs need constant attention to make them impervious, periodic 





y to beat 
aud trod down and then roll this layer of chy, in order to make it compact, which is to insure against destruction of 


», following,the rainy seasons, it is neces 








the roof during the dry season, Tt is not impossible that the clause n@btum ind pi relers to the application of a mixture of 
some kind, prestmably of clay and oil, or clay and bitumen (the latter being used extensively in connection with boats 
and vessels in Babylonia), in order to prevent then trom leaking, crackiug and being destroyed by the elements and by 
usage, Fron: the many limestone roof-rollers found by Place, ef. Vinereh, T, 298, it can be inferred that the Assyrian 
houses had flat roofs in ancient times, as at the present are found in Syria and other Jands. This explanation may 
throw light upon the expression bite fa-bi-lu in line 1, Le., it is a house coated with a certain preparation, Bitu (abilw 
occurs also Vbk. 44122. That seems more plausible than to translate “Gewitirz,” with Delitzsch, Zandworterbueh, p. 
700, and Muss-Armold, D. 1. L., p. 1144. 


Il. 
No. 104. Darius, Ist year, 2d of Adar. 

Contents: House lease for two years, with part payment in advance. 

Transliteration: 1. Bitu sha "“Sillu-E-zi-da aplu-shu 2. sha ™Nabi-shu-zu- 
bu-an-ni aplu 'Shi-ta(..) 3. ui Bu-’-i-twm "riq-qi 4. a-na i-di biti ina pani ™Ni- 
din-tum 5, aplu-shu sha ™Ba-zu-zu aplu "rab-enzu 6. sha shalti [2]-ta 44 shiglu 
kaspu pisi(-G) 7. -di biti ™Ni-din-tum i-nam-din 8. Ina lib-bi 2 shiqlu kaspu 
pist(-t) 9. 1Bu--i-twm ina gat 10. "Ni-din-tum ma-hir-twm 11. Ishtén(-en) il-te- 
qu-u. 

22. Ul-tu imu If] 23. sha @'Nisannu 24. a-di shandti 2" »! 25. bit 
ina pan ™Ni-din-tum 26. shaltu(?) . . . shiglu kaspu. 

Translation: The house of Silu-Ezida, son of Nabi-shizubuanni, son of 
Shila . . and Bu’itum, the rigqqu officer, for rent is at the disposal of Nidintum, 
son of Bazdzu, son of Rab-enzu. Vor two years Nidintum shall pay 4} shekels of pure 
silver as house rent. Out of it 2 shekels of pure silver Bu’itum has received from 
Nidintum. One (document) they take. 

Following the names of five witnesses, the scribe and the date is written: 

‘‘From the first day of Nisan for two years the house is at the disposal of Nidin- 
tum; yearly(?) . ... . shekels of silver.” 
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Annotation: L. 23. The text contains also the words: bite "Ni-din-lam, which apparently are a mistake of 
the scribe, 


12, 
No. 68, Cyrus, dth year, 6th of .... 
Contents: Five years’ hire of a flock of sheep and goats. 


Transliteration: 1. 14(-ta) lahru® ra-bi-ti. . 2. G6 ™™"ka-lu-mu 1 (-it) 
lah-rat-ti 3. 2(-ta) enzu ra-bi-tt ICen) uniqu 4. sha "NINIB-mactir-ri-gimil aplu 
sha ™Zér-kit-ti-lishir 5. a-na zitlt a-na 4 ma-na 2 shighs kas 6. a-na ™Sin-ili 
aplu-shu sha ™Bél-shum-iddin 7. a-di-i 5(-ta) shandti”' id-din 8. 1 tam-lit-ti wu 
gi-iz-2a-tu ishtu kaspi-shu 9. shattu-us-su i-shal-lim. Ina t&. . . . 10. a-hi-ta- 
shu-nu. Bu-ud su-ud-du-du 11. ri~-i-ti mas-sar-tum 12. sha lahrus’ ™Sin-ili 
na-shi 13. sib-lum it-ti a-ha-mesh i-nam-din 14. e-lat t-il-tim sha iméré”" sha 
ails shaan . . nu’. 


Translation: 14 large sheep, 6 young, 1 bearing sheep, 2 large goats, 1 kid, 
which NINIB-mutirri-gimil, son of Zér-kitti-lishir, as a part-ownership for $ mina and 
2 shekels of silver gave to Sin-ili, son of Bél-shum-iddina, for five years. Yearly, 
{ young and the shearing, besides his money he shall pay. Of the . . . . is theirs 
in common. ‘The responsibility for the folding, the shepherding (and) the watching 
of the sheep Sin-ili bears. The increase with each other he shall make right. In 
addition the document concerning asses of the part which . . 

The names of three witnesses, of the scribe and the date follow. 


Annotations: L, 9%  shaltu-1s-su, equivalent perhaps to shaltishu. Such a meaning would suit the context. 

L. 10. a-hi-ta-shu-nu is doubtless the same as abdtushunu, BLE, X, No. 44, ete. 

L. 10, su-ud-due-du, not “Zahlen,” Peiser, Bub. Rech. WL: 44; nor “befreunden,” Muss-Arnold, Dict., p, 7470, 
but “folding”; cf. my B. £., Vol. X, p, 24, note. In addition to the Arabie sadda, which means “to stop, obstruct, 
block,’? ef. Hebrew 1, “stocks,” and the Aramaic 87D and 8270, 


L. $4. ri? -i-tam, not “herd,’’ ef, Muss-Arnold, Dicé., p. 96a, but “herding,” 


13. 
No. 17, Nebuchadreazar, Marchesvan of the 34th year, 
Contents: A record of an obligation which was drawn up to take the place 
of one which had disappeared from the creditor’s house. 


Transliteration: 1. 5 shiqlu kaspu sha ™Ra-hi-a-nu 2. aplu-shu sha 
™Ba-ba-a ina muh-[hi] 3. ™Nergal-iddina aplu-shu sha "Ahu. .. . 4 Ina 
we Shabatu i-nam-din. Ki-t 5. la id-dan-na-a a-ki-t 6. mahiri(KI-LAM) sha 
wm Airu SHE-BAR tinam-din 7. U-il-tim lu-t sha kaspi 8. SHE-BAR sha 
™Nergal-iddina ina biti 9. ™Ia-hi-a-nu sha til-la’ 10. hi-pa-a-ta. 
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Translation: 5 shekels of silver due to Rahianu, son of Baba, by Nergal- 
iddina, son of Ahu-. . . . . In Shebet he shall pay. If he does not pay (at 
that time) according to the price of the month Iyyar he shall pay the barley. The 
contract, whether of silver (or) barley, against Nergal-iddina, which was taken 
from the house of Rahianu, is cancelled. 

This is followed by the names of three witnesses, the date and the endorsement 
pW.93 1 WH wy ALD], ‘Five shegels of silver against Nergal-iddina.” 


14. 
No. 13. Nebuchadrezzar, 28th year, 15th of Nisan. 


Contents: A statement referring to an obligation which rests upon two 
individuals in connection with certain lands. 


Transliteration: 1. [-mit-ti sha SHE-BAR sha nak-kan-da-ru 2. imittu 
naru sha *paharu(?) 3. u mi-sir sha ma-hi-si-e 4. ma-la ba-shu-t sha ™Nergal- 
iddina 5. a-na éli ™NINIB-na-din-shum 6. u ™NINIB-dannu ali-shu i-mid-du 
7. a-ki-i i-mit-ti sha ™Nergal-iddina 8. i-mid-du-shu-nu-tu ina ma-shi-hi 9. sha 
sharri a-na ™Nergal-iddina 10. i-tir-ru. 

Translation: The impost of barley of the district adjoining the canal of the 
potter (paharw?), and the district of the mahisé, as much as it is, which Nergal-iddina 
fixed upon NINIB-nédin-shum and NINIB-dannu, his brother. According to the 
impost which Nergal-iddina has placed upon them, as per royal measure, they shall 
return to Nergal-iddina. 

The names of three witnesses, of the scribe and the date follow. 


” 


Annotations: L. {.  nak-hkan-da-ru is an interesting formation from the root kedaru, “to confine,” and doubt- 


less is a synonym of musru, “district.” 


L. 3, ma-hi-si-e is perhaps the title of an official; ef, Muss-Arnold, Dicf., p. 525. 


15. 


No. 93. Cambyses, 6th year, 21st of Elul. 


Contents: Record of a debt, half of which is to be paid at a fixed time; the 
balance being charged against the debtor without interest. 


Transliteration: 1. 4 ma-na kaspu sha 4 shiglu bit-ka gaqqadu 2. sha 


"Ttti-Marduk-baldtu méru-shu sha ™Nabi-shum-iddina 3. méru ™4Ka-amél i-na 
eli ™Nabi-mukin-zér 4. mdru-shu sha ™Ap-la-a maru 'r@a alpé?' 5. i-na lib-br 
2 ma-na kaspu ina “Adaru 6. ina qaggadi-shu i-nam-din 7. Ri-hi-it 2 ma-na 
kaspu ina dup-pi-shu 8. sha la hubullu i-na-ad-din. 
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Translation: 4 minas of silver in half shekel pieces is the full amount due to 
Ttti-Marduk-baldtu, son of Nabti-shum-iddina, son of Ka-amél, from Nabti-mukin-zér, 
son of A pld, son of Ré’t alpé. He shall pay of it in Adar, 2 minas of its full amount. 
The rest (7.e), 2 minas of silver on his tablet, he shall pay without interest, 

The names of three witnesses and the scribe, also the date, follow. 


16. 
No. 101. Burzia, voar Ist, th of Fla, 
Contents: A document recording a debt which stipulates the time it shall be 
paid. In the event of failure, the guarantor shall make good the amount. 


Transliteration: 1. [A-na] timu 15" sha “™Tashritu "[NINIB-ahé-tddina] 
aplu-shu sha ™Hllil-bél-a-ni “Iddina-Nabi 3. aplu-shu sha ™ Ashur-na-din-ahu 
a-na Nippur['] 4. ib-ba-kan-ma a-na ™Ardu-Gula 5. aplu-shu sha Shamash- 
igisha inamdin(-in) ki-i a-ta-ni-shu 6. la t-tab-bak-kan-ma a-ne “Ardu-Gula 7. 
aplu-shu sha ™Shamash-igisha la it-tan-nu-ush 8. a-ki-i u-il-lim sha "Ni-din-tum 
sha muh-hi 9. "NINIB-ahé-iddina ™Ashur-na-din-ahu 10. uw Dan-nu-ahé-cbni 
kaspu "NINIB-ahé-iddina 11. a-na "Ardu-Gula i-nam-din. 


Translation: On the 15th day of Tishri, NINJB-ahé-iddina, son of Ellil- 
bélani, shall bring Iddina-Nabi, son of Ashur-nddin-ahu, to Nippur, and shall pay 
to Ardu-Gula, son of Shamash-igisha. If at that time he does not come, and to 
Ardu-Gula, son of Shamash-igisha, he does not pay him, according to the document 
of Nidintum which rests against NINIB-ahé-iddina, Ashur-nddin-ahu and Dannu- 
ahé-ibni shall NINIB-ahé-iddina pay the money to Ardu-Gula. 

The names of three witnesses, of the scribe and the date follow. 


17. 
No. 45, Nabonidus, 3 year, 17th of Lyyar. 
Contents: Memorandum of a debt, stipulating the time for payment and 
that the debtor shall pay the feudal tax. 


Transliteration: 1. 2 shiglu kaspu sha ™Zér-ukin aplu-shu 2. sha ™Pir-’ ina 
eli “Nabt-zir-ibni aplu-shu sha ™Am-me-ni-ilu(?) 3. u ™Ri-mut aplu-shu sha 
™Kudurru 4. Umu 15*" sha “Shabdtu 5. t-nam-din-nu 6. Ishtén(-en) bu-ud 
sha-ni-t na-shu-u 7. Kaspu sha il-ki sha bu-ud ™Zéri-ia 8. na-shu-w. 


Translation: 2 shekels of silver due to Zér-ukin, son of Pir’ from Nabd-zér- 
ibni, son of Ammeni-ilu(?), and Rimitt, son of Kudurru. On the 15th of Shebet 
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they shall pay. They bear the responsibility one for the other. The money for 
the feudal tax, an obligation of Zéria, they assume. 
The names of two witnesses, of the scribe and the date follow. 
18. 


No. 105. Darius, tth ye: 





, 23d of Sivan, 


Contents: Promissory note, bearing interest at 20%, which refers also to an 
additional pledge. 


Transliteration: 1. { ma-na & shiqglu kaspu "Nabu-mukin-zir aplu-shu 2. sha 
™Iddind aplu "Ga-hul ina muh-hi 3. "Nabi-tab-ni-usur aplu-shw sha ™Ap-la-a 
aplu "Ga-hal 4. sha arhu ina eli { ma-ni-e 1 shiqlu kaspu tna muhhi-shu 5, r-rab-bi 
e-lat ti-il-tim mah-ri-e-ti 6. *"zéru sha girru Kish*' bu-wdl zitti-shu 7. sha it-ti 
ahé™ mash-ka-nu 8. sha ™Nabti-mukin-zir a-di muh-hi-sha 9. kaspu ma-la ina 
muh-hi-shu 10. i-shal-li-mu. 

Translation: 1 mina 5 shekels of silver (due to) Nabt-mukin-zér, son of 
Iddind,son of Gahul, to be paid by Nabi-tabni-usur,son of A pla, son of Gahal. Monthly 
upon 1 mina, 1 shekel of silver shall increase. In addition the former document 
of aseed field which is on the Kish Road the responsibility of his part, which together 
with his brother as a surety of Nabi-mukin-zér (is held) against it. He shall pay 
in full the money, as much as is against him. 

The names of four witnesses, of the scribe and the date follow. 


19. 
No, 10, Nebuehadrezzar, 6th year, 16th of Nisan, 

Contents: The transfer of a credit with cancellation of the original document. 

Transliteration: 1. Ulitir-ma "Nabi-étir aplu-shu sha ™Ra-shil-ilu 2. a-na 
éli ra-shu-ut-ti-shu 3. ma-la ba-shu-t sha ™Ardu-Gula 4. aplu-shu sha ™Ba-ni-ta 
u ™Bani-ia 5. aplu-shu sha "Bél-Cpush ana bu-ti-ut 6. "Shamash-igisha aplu-shu 
sha ™Nabi-épush 7. ina gat ™Nabi-ctir ish-shu-t. I[t-ti 8. ™Ardu-Gula u ™Ba- 
ni-ta 9. Nabi-étir ul i-dib-bu-ub 10. U-il-tim sha ™Nabii-étir ana muhhi 11. 
™Shamash-igisha il-la-” hi-pa-tum. 

Translation: Nabi-étir, son of Rashil-ilu, shall not return to his credit, as 
much as it is, an obligation resting upon Shamash-igisha, son of Nabi-épush, which 
Ardu-Gula, son of Bénia, and Bania, son of Bél-épush, have received from the hands 
of Nabié-étir. With Ardu-Gula and Bdnia, Nabi-étir shall not complain. The 
document which Nabi-étir took out against Shamash-igisha is cancelled. 
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20. 
No, 31. Hvil-Merodach, fst year, Ist of Tyyar, 
Contents: Record of a debt, with the stipulation that it does not include the 
obligations of two former documents. 


Transliteration: 1. 15 gure SHE-BAR sha ™Na-din aplu-shu sha ™Baldt-su 
2. ina eli ™Ardu-"[. . . aplu-shu shal "Shu-la-a 3. u ™Baldl-su aplu-shu sha 
Pata nasty 4, Ina “H!Dizu ina Nippurut ina kakkadi-shu 5. i-nam- 
din-nu. Ishtén(-en) bu-ud sha-ni-i 6. na-shu-t. sha kivib SHE-BAR i-nam-din 
7. Helat t-al-tim sha 2(?) ma-na-kaspu 8. sha a-na nu-ub-ti sha... . . PF 
9. Hllit-sha-pik-zér 'GU-HN-NA 10. "Na-din a-na muh-hi-shu-nu 11, t-din-nu. 
E-lat t-il-tim?!— 12. mah-ri-ti sha ina muh-hi ” Baldt-su. 





Translation: 15 kors of barley due to Nddin, son of Baldtsu, to be paid by 
Ardu . . ., son of Shula, and Baldtsu, son of . . . . ndsir, In ‘Tammuz in 
Nippur in its full amount they shall pay. The one becomes responsible for the 
other that he will pay the loan. In addition the debt of 2 minas of silver which 
Nadin gave to them for the nubti of . . . . Hllil-shdpik-zér the Guenna. In 
addition the former debt which rests upon Baldtsu. 

The names of three witnesses and the scribe, besides the date, follow. 


Annotations: L. 9% The GU-HN-N.\ seems to be the elief official in connection with the administrative 
affairs of the temple, and perhaps, in view of what follows, the chiet executive of the city. CO means Mstddu, neck,” 





and EN-VA, “lord? This official may have been originally the “exeentioner.’ Radu translates © 





roriffin-chiel’,”” 
which appears ona label of a tablet in the University Museum, GU also moans encigu, in which case ef, bi-el e-mn-yi, 
Haupt, Ahkad 


means the “loremost lord,” or Cduke,” Tn the annals of stsharbdaipal, the children of the king, the GU-& 





he and Sumerische Keilschriflteat, p. AO. GC also has the value asharidu and réshur, and mor 






probably 
Nt and 
yria (ef. A.B, 1, p. 182). Lhis implies that 





other important personages of Gamibulu are © 
the GU. 


Sargondenazeit, p. 6, note 2, the one who address 


arricd into captivity to 
Tn Beb 
the king is the GU 
zl to the GU~. 


important oflieinl named Lwél-Aarduk, who ix called GU-/ 














NV-NaAl was an important state offi slasyrische Babylonische Brief Kullischen Inhalis aus der 


‘ 








In text 94: 10 of this volume, payment 
A Nippuri. In my B.d., Vol. XPV, an 
Vel Nippuri, conducted the affai 





is to be made according to the measure of the GL 





rs of the Temple store- 





house in the reign of Burna-Buriash and Kuri-Galzu. In (35 he makes an agreement to assume a debt for whieh a 


priest was imprisoned, In this text he is referred to as “his lord.’ In 16:4 he makes payment to another official. 






endorsement i 
29, the GUE. 


of temple income, ina manner similar to Snnannu and Martelu, who prior to the time of slvé-Marduk were the chief 


In 1386: 1 he audits tlhe accounts of the priestesses. In 137 2 28 his ed to a loan of cattle, pre+ 





sumably temple property. Tt appears also on P28¢ 215. Inc. BL 1 -NVA acknowledges the receipts 


offteials, ef my BL E., XTV, p. 9, although neither af these bear the title @U-B N-V.t in any of the documents published. 
In fact their names generally are given without titles. It is quite probable that they also occupied this office, namely 
GU-EN-NA Nippuri. 
21. 
No. 67. Cyrus, 6th year, Sth of Nisan. 
Contents: An individual becomes surety for the payment of another’s indebt- 
edness to his own father. 
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Transliteration: 1. "Ba-la-tu aplu-shu sha "Ellil-shum-iddina 2. ina man- 
zazu(-eu) sha ™Ardi-ia aplu "Kudurru 3, ™1tti-Hilil-balatu aplu ™Kudurru ™Gula- 
zér-ibni [aplu] 4. ™Ba-la-tu "Kal-ba-a aplu ™Ardu-Gula 5. ”Ba-lat-su aplu ™Tab- 
ni-e-a 6. ina “Ku-ra-ash shar matdti it-te-me 7, ki-i t-il-tim sha ra-shu-tu ma-la 
ba-shu-t 8. sha "Ellil-shum-iddin aplu “La-kip 9. ina muh-hu ™Shamash-ah- 
iddina aplu "Bau-igisha 10. ina bit abi-ia i-ba-ash-shu-t. 

Translation: Baldtu, son of Ellil-shum-iddina, swore in the presence of Ardia, 
son of Kudurru, {tti-Ellil-balatu, son of Kudurru, Gula-zér-ibni, [son of] Baldtu, 
Kalbé, son of Ardu-Gula, Baldtsu, son of Tabnéa by Cyrus, king of countries, that 
the document of eredit, as much as it is, which is due to Hilil-shum-iddina, son of 
Lakip, to be paid by Shamash-ah-iddina, son of Bau-igisha, in my father’s house 
he will satisfy. 

The name of the scribe and date follow. 


22. 
No, 39. Nabonidus, accession year, 15th of Lyyar. 
Contents: Record of a debt of dates, for the payment and delivery of which 
another becomes responsible. 


Transliteration: 1. 3 gur suluppw shimi 2 shiqlu 2. kaspu sha ™Shamash- 
ah-iddina aplu-shu sha 3. ™Tab-ni-e-a ina eli ™Ib-ni 4. aplu-shu sha ™Rai-mut. 
Umu 17%" 5. sha !'Tashritu suluppu 6. ina ha-za-la ™Bél-abu-usur 7. i-nam- 
din. ™Zér-ukin 8. aplu-shu sha ™Pir- bu-ud 9. e-té-ir na-sht 10. suluppu "Zér- 
ukin ina qdt 11. ™Shi-rig-tuwm i-na-sha-am-ma = 12. a-na_ ™Shamash-ah~iddina 
i-nam-din. 

Translation: 3 kors of dates, the equivalent of 2 shekels of silver due to 
Shamash-ah-iddina, son of Tabnéa, by Ibni, son of Rimit. On the seventh day of 
Tishri, in the hazata of Bél-abu-usur, he shall pay the dates. Zér-ukin, son of Pir’, 
bears the responsibility for paying. The dates Zér-ukin shall carry from Shirigtum 
and give to Shamash-ah-iddina. 

The names of three witnesses, of the seribe and the date follow. 


23, 
No, 27, Nebuehadreszar, {2d vear, Lith of Shebet 
Contents: Record of a royal tithe which is due from an estate. 


Transliteration: 1. . . . shiglw kaspu ishtén(-en) tmmeru dan-nu-t . 
1(?) gur SHE-BAR e-lat 10 shiqlu kaspu ni-din-tum 2. [sha] "Ha-an-ni-ia aplu- 
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shu sha ™Ashur-shar-usur 3. "I-ba-a aplu-shu sha ™Zu-pa-El 4. wu ™Su-lum-ma- 
a-du aplu-shu sha ™Si-in-ka-esh-shu 5. ina muh-hi ™Nergal-iddina aplu-shu sha 
"Ahu-ti-tu 6, ina “*'Shabitu i-nam-din. 
14. Kaspu ina 1 shighe bit-qa i-nam-din 
NIN ND 
qi OY] W39D 
Translation: . . . shekels of silver, 1 large sheep and 1(?) kor of barley, in 
addition, 10 shekels of silver, as a royal tithe (nidintum) due from Hannia, son of 
Ashur-shar-usur, Iba, son of Zapa-El, and Sulummdadu, son of Sinkaeshshu, to be 
paid by Nergal-iddina, son of Ahtitu. In Shebet he shall pay. 
(The names of three witnesses, the scribe and the date are followed by: 
The silver he shall pay in 1 shekel pieces. 
(The Aramaic endorsement reads:) For Lannia, Iba, Sulummadu, against 
Nergal-iddina. 


Annotations: L. J, ni-din-twi apparently is a “tariff” or rather “gratuity”? which is to be given the State. 
At least that seems to be the meaning in the Mereshi texts. The field, doubtless, bad been the gift Gudintwm) of the 
Crown, which expeeted an annual tithe. This tax in consequence was called the nidingan. C. B. M. 12929 refers to 
ni-din-tum makritum, whereas 8B, £., Vol. X, No. 78, refers to ni-din-tam arkitum. The endorsement on both these 
tablets contains the Aramaic word 133 for nidintum. Cfomy article on “Aramaic Indorsements on the Documents 
of the Murashti Sons,” Harper Memorial Volume, 11, p. 2868. 





24. 
No, 28. Nebuchadrezzar, 13d year, 7th of Nisan, 
Contents: A slave girl given as security for the payment of a debt. 


Transliteration: 1. 15 kaspu sha } shiglu bit[-ga] sha ”Tz-zi-an-na 2. aplu- 
shu sha "Ahu-tébu ina muhhi 3. "Nergal-iddina aplu-shu sha ™Ah-lu-mur 4. 
iShi-nin-ni-“Bau  sa-hir-ta-shu mash-ka-nu 5. kaspu sha "Lz-zi-an-na 6. Umu 
™Nergal-iddina kaspi-shu 7. it-ti-ir-ri  améltu(-tu)-shu 8. ib-ba-ak-ka 9. [-di 
améltu(-tu) ia-a-nu 10. w hubullu kaspi ia-a-nu. 


Translation: 15 (shekels) of silver, of the } shekel piece, due to Jzzianna, 
son of Ahu-tébu by Nergal-iddina, son of Ah-limur. Shininni-Bau, his young 
female slave, is a pledge of the silver due to Izzianna. When Nergal-iddina shall 
pay his money he shall take his female slave. There shall be no rent for the slave, 
and there shall be no interest. 

The names of two witnesses besides that of the scribe follow, also the endorse- 
ment JIN?M), ‘‘Nergal-iddina,”’ 


a 
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25. 
No, 26, Nebuehadrezzar, 42d year, 16th of INislev. 

Contents: An agreement to pay for the amount of grain that is gathered. 

Transliteration: Ki-i "U-ha-ba-an-na 2. ri-bi” i-bit-qa 3. 40) gur SHE- 
BAR shimi 30 gure 4. suluppu ana "Ellil-iddina(?) 5. i-nam-din ™ U-ha-ba-an-na 
6. ina Bél sharri it-te-me 7. ki-i si-bi’’ 8. ad-dan-na. 

Translation: If Uhabanna shall cut off a fourth, 40 kors of barley, the price 
of 30 kors of dates, he shall pay to #idi-iddina. Uhabanne hath sworn by Bél (and) 
the king, if a seventh, I will pay. 


m7? 
The names of three witnesses, of the scribe and the date follow. 


26. 
No. 127. Darius, accession year, 20th of Adar, 

Contents: Receipt given for the payment of wool, as per order, to a third party. 

Transliteration: 1. 24 ma-na kaspu shimu 5 bill shipdtue’ 2. ™Dan-nu- 
ahé-shu-ibni aplu sha 3, "Bél-iddina ina gat ™Bel-shu-nu aplu sha 4. ™Man-nu- 
ki--Nand ina na-ash-pa-ashtum 5. sha “Lillil-shum-iddina ma-hi-ir 6. u-sha-az- 
za-aze-ma kaspu~ 2k [ma-na] 7. ”""Dan-nu-ahé-shu-ibni itty "Hillil-shum-iddina 
8. a-na ”Bél-shu-nu i-nam-din. 

Translation: 24 minas of silver the price of 5 talents of wool, Dannu-aheshu- 
ibni, son of Bél-iddina, received from the hand of Bélshunu, son of Mannu-ki-Nand, 
as per order of Hilil-shum-iddina. IIe shall deliver the money, namely 24 minas, 
Dannu-ahéshu-ibni with Ellil-shum-iddina paying for Bélshuna. 

The names of five witnesses, of the scribe and the date follow. 


5 


ine 


7. 
No. 100, Barzia, Ist your, 13th of Wha, 

Contents: Receipt for taxes paid by one person for another. 

Transliteration: 1. 3 shiglw kaspw il-ki sha shattu 1%" 2. "Bar-zi-ia shar 
Babi wu matdtir' 3. sha ul-tu @!’Uldlu sha shattu 1" 4. a-di OM UlAlU sha 
shattu 2" 5, il-ke sha ™Mit(?)-ta aplu-shu sha “Mu-she-zib 6. "Shamash-erba 
aplu-shu sha “NINIB-ah-iddina 7. ina gat ™Ardu-“Gu-la aplu-shu sha 8. 
™Shamash-igtsha ma-hir. 

Translation: 8 shekels of silver, the feudal tenure for the first year of Barzta, 
king of Babylon and countries, which from Elul of year first unto [tlul of second 


ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN PERIODS. 85 


year (are the) taxes of Afit(?)-ia, son of Mushézib, Shamash-erba, son of NINIB- 
ah-iddina, has received from the hand of Ardu-Gula, son of Shamash-igisha. 
The names of two witnesses, of the scribe and the date follow. 


Annotations: L. 4. iLhi is written SION in Aramaie endorsements, Ch amy article in Merper Memorial 
Volume, I, p. 308; ef, J, Bara 4:18, 20; 7 524. 


28. 
No, 77. Cambyses, accession vear, 20th of Nisley. 
Contents: Receipt for the part payment, on an order from the owner, of a fixed 
revenue upon a field. 


Transliteration: 1. [-mit-tu sha shattt(-t) résh sharrittu. 2. ”Kam-bu-u-zi-ia 
3. shar Babili wu matati 4. sha ina pani ™NINIB-Ctir aplu "Nergal-iddina 5. ina 
qi-bi 20 gur suluppu 6. ™1tti-Shamash-baldtu aplu "Shi-rig-tu 7. ina gat "NINIB- 
etir aplu-shu sha 8. ™Nergal-iddin ma-hir. 

Translation: Out of the impost for the accession year of Cambyses, king of 
Babylon and countries, on a field which is at the disposal of NJNIB-étir, son of 
Nergal-iddina, Itti-Shamash-balétu, son of Shirigtu, by order (from the owner) has 
received 20 kors of dates from the hand of NIN/B-étir, son of Nergal-iddina. 

Besides the date, the names of three witnesses and the scribe follow. 


29. 
No, 102. Darius, accession vear, 
Contents: Record of income tax in Cassia for the temple, which is simply 
ealled ‘‘the house.” 


Transliteration: 1. Ka-si-ia sha ina qdt ™Ba-la-tw u ™#H-tir-shu 2. ™Shu- 
zu-bu a-na biti ish-sha~’ 3. 2 gur time 17" sha “Adaru shallu 6" 4. 2 gur 
tmu 25°" sha @''Lebitu shattu 6M" 5. 4 gur imu 20" sha @'Shabitu ina biti 
na-du’ 6. 4 yur ina gat "Id-di-ia u ™NINIB-épush ul nadina(-na) bitu 7. 2 gur 
tmu 13%" sha “e'Pebilu 8. 2 gur temu 20" sha “"Tebitu 9. Naphar 16 gur 
ka-si-va ina gat 10. ™Ba-la-tu u ™H-tir-shu ul-lu 11. shattu 6" "Kam-bu-zi-a 
a-di-i résh sharrtitu. 12, "Da-ar-ra-ku sharru ma-hir 18. [u a-nal bt na-shu-t-ni. 


Translation: Cassia which Shizubu brought from Baldtu and Etirshu for the 
house. 2 kors on the 17th of Adar, year 6th; 2 kors on the 25th of ‘Tebet, year 6th; 
4 kors on the 20th of Shebet, which were cast from the house. 4 kors (for the) house, 
which had not been received, from [dda and NINIB-épush; 2 kors on the 13th of 
Tebet, 2 kors on the 20th of Tebet. Total, 16 kors of cassia from Baldlu and Etirshu, 
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from the 6th year of Cambyses until the accession year of Darius, the king, were 
received, and to the house were brought. 


30. 
No. 136. Undated. 
Contents: A memorandum of payments made by the chief of the Temple tithes 
at Nippur. 


Transliteration: 1. 4 shigle kaspu ina “t’Tashvitu 2. ina manzazu(-2u) 
sha "Ku-ri-la 3. sha "Nabt-uballit(-it) ribitu(-tu) kaspu 4. ina manzazu(-zu) 
sha ”Nabti-uballit(-it) 5. 3 shiglw kaspu ina manzazu(-zu) 6. "NINIB-erba. 2 
shiqlu kaspu 7. a-na ™Ardu-Gu-la 8. ina manzazu(-eu) sha ™Ta-gish 9. aplu 
™nangaru u ™NINIB-erba 10. 9 gur SHE-BAR ina gdt 11. ™Mu-ra-nw 'rab 
esh-ru- 12. sha Hllil ™Bél-zér-iddin 13. [inal] gat ™Au-ra-nu 14. ma-hir tah- 
sis-tum 15. la ma-she-e 16. naphar 18 shiqlu ribitu(-tu) kaspu. 

Translation: 4 shekels of silver in the month Tishvi, at the residence of Kurila 
of Nabi-uballit; a fourth of (a shekel) of silver at the residence of Nabi-uballit; 3 
shekels of silver at the residence of Ninib-erba; 2 shekels of silver to Ardu-Gula, at 
the residence of Tagish, son of Nangaru and NINIB-erba; 9 kors of barley from the 
hand of Murdnu, the chief of the taxes of Ellil, Bél-zér-iddina received from the 
hand of Afurdnu, a memorandum which is not forgotten. Total, 18} shekels of silver. 


Annotations: L. 14, fug-sis-tum la ma-she-e doubtless refers to the fact that the item of 9 kors of barley, which 


does not appear in the total of payments, is recorded elsewhere. 


3l. 


No. 158. Darius, Ist year. 
Contents: Statement for the first year of Darius of the assets of the Temple 
of Eilil, which had been deposited in Bit-Zazakku, doubtless of the environs of Nippur. 


Transliteration: 1. SHE-BAR makktir Ellil bél matdti sha gat ™Bel-shu-nu 
aplu sha ™Marduk-na-sir 2. sha ina shattu 1" ™Da-ri-ia-a-mush sharru a-na 
nish-pak ina Al Bit "Za-za-ak-ku 3. nadnat(-na-at) 10 gur SHE-BAR 2 gur SHE- 
ASH-A-AN 6 karpatu dan-nu 4. shi-kar ma-lu-t tabu ina mub-hi "NINIB-apal- 
iddina aplu sha "Baéni-ahu 5. 8 gur SHE-BAR ina muh-hi ™A-qar-a aplu ™Bani- 
ahu 6. 12 gur 1 pi SHE-BAR 6 karpatu dan-nu shi-kar ma-lu-i tabu 7. ina 
muh-hi ™Bél-uballit-su aplu sha “Iddina-Bél u ™Nabt-uballit(-it) 8. aplu sha "Bé- 
uballit-su 3 gur 12 ga SHE-BAR mi-i-mu kaspu ina muh-hi 9. ™Ab-da- aplu sha 
"Krba-a 1 gur SHE-BAR ina muh-hi 10. "Za-ba-da-a aplu sha “Iddina-Nabi 
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bu-ud e-te-ru ™Ab-da’ 11. aplu sha Erba-a na-shi ? karpatu dan-ni shi-kar ma-lu-t 
1 gur 24 ga SHE-BAR 12. ina muh-hi "Isllil-it-tan-nu aplu sha "Ellil-n@id 2 gur 


4... 18. tna muh-hi ™Ba-ni--H-sag-ila . . . . 2... A. 8 quar SHE 
BAR ishtén(-en) karpatu dan-nu shi-gar ma-lu-i . . 15. 2 gur 1 pi suluppu ina 
mub-hi. 2... Shul- 2 2 2... 16. aplu sha ™Iddina-Bél uw" Bél-apal- 
iddina aplu sha. 2 2... .) V7. P pi SHE-BAR ina muh-hi ™P ir’ 


18. 720 ga SHE-BAR ina muh-hi "Ba-’-di-la’ u "La . a 
19. méaré”’ sha ™Ardu-Gula 1 gur SHE-BAR ina muh-hi 20. ™Ba-a-du-Hllil aplu 
sha NINIB ... 2... QL. Lshtén(-en) karpatu dannu shi-kar ma-lu-t 
22, ina muh-hi "Ardu- Lil aplu sha ™Ki-na-a 23. 90 qa SHE-BAR ina muh-he 
” Bllil-it-tan-nu [aplu sha] 24. "Ra-a-shu-lani u ”Tad-dan-nu aplu sha ™Etlil- 
iddina 25. 90 ga SHE-BAR shimu 1 shiqlu kaspu sha a-na nani” nadina(-na) 
26. ina muhhi ™Tad-dan-nu aplu sha ™fllil-uballit(-vt) 27. uw ™Shul-lum-a aplu 
sha ™Iddina-Béel ™Hillil-it-tan-nu 28. aplu sha Ra-shil 2 karpatu dan-nu 2-TA 
gatati 29. 1 karpatu dan-na shi-kar ma-lu-t tabu ina muh-hi 380. "La-ba-shi aplu 
sha "Shamash-iddina 96 ga SHE-BAR 31. ina muh-hi “Ellit-shum-iddina aplu 
sha NINIB-igisha 32. 2,800 libittu’ ina mubhi "Hllil-shum-iddina 33. aplu 
sha "Ba-la-tu 3 shighs kaspu ina pan 34. "Bél-shu-nu aplu sha ™Tab-ta-na-a 35. 
144 qa SHE-BAR ina muhhi “Shum-usur aplu sha "Mukin-aplu 36. 90 qa ina 
muhhi “Aqibu aplu sha ™Tu-ku-nu-esh-shu. : 


Translation: Grain, the property of Hilil, lord of lands by order of Bélshunu, 
son of Marduk-ndsir, which was delivered at Al-Bél-zazakhu in the first year of King 
Darius, for storage. 10 kors barley, 2 kors of butéutuin, 6 large jars of good old 
wine to be paid by NINIB-apal-iddina, son of Bani-ahu; 3 kors of barley to be paid 
by Agaré, son of Béni-ahu; 12 kors 1 pi of barley, 6 large jars of good old wine, to 
be paid by Bél-uballitsu, son of Iddina-Bél, and Nabt-uballit, son of Bél-uballitsu ; 
3 kors and 12 ga of barley, mimu kaspu, to be paid by Abdd’, son of Hrba; 1 kor of 
barley to be paid by Zabadd, son of Iddina-Naba. The responsibility for paying 
Abd@’, son of Hrba, bears; 7 large jars of fully mature wine, 1 kor 24 ga of barley to be 
paid by Ellil-ittannu, son of Elli-n@id; 2 kors . . . . to be paid by Ban’-Esagila 
ath ast . 2kors of barley, 1 large jar of good wine, 2 kors 1 pi of dates to be paid 
by . . . Shul . .,son of Iddina-Bél, and Bél-apal-iddina, son of... . . Lpiof 
barley to be paid by Pir’ . . . . . . . 120 ga of barley to be paid by Ba’dila’ and 
a. sons of Ardu-Gula; 1 kor of barley to be paid by Baédu-Ellil, 
sonof NINIB- . ... . . 1 large jar of fully developed wine to be paid by Ardu- 
Ellil, son of Kind; 90 qa of barley to be paid by Eillil-ittannu, son of Rashu-ilani, and 


” 
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Taddannu, son of Ellil-iddina; 90 ga of barley, the price of 1 shekel of silver which 
for fish was given, to be paid by Taddannu, son of Hllil-ubaillit, and Shullwmd, son 
of Iddina-Bél, Eibil~ittannu, son of Rashil. 23 large jars, 1 large jar of good fully 
developed wine resting upon Ldbdshi, son of Shamash-iddina. 96 qa barley to be 
paid by Ellil-shum-iddina, son of NINIB-igisha. 2,800 bricks to be paid by Jilil- 
shum-iddina, son of Baldtu. 3 shekels of silver at the disposal of Bélshunu, son 
of Tabtand. 144 ga of barley to be paid by Shum-usur, son of Mukin-aplu. 90 
ga to be paid by Agtbu, son of Tukunu-eshshu. 


CONCORDANCE OF PROPER NAMES. 


ABBREVIATIONS, 


Aram., Aranwean; Aas., Arabic; b., brother; Bi 


«> Biblical; ef., confer; d., daughter; Aet., determinative; 


f., father; f., following page; ff, following pages; gd., granddaughter; ggd., great-granddanghter; gf, grand- 


father; ga 


f., great-grandfather; gs., grandson; He., Hebrew; imd., indorsement; le., loca cifato; mas., master 
(employer); m10., mother; n., nephew; Na., Nabatean; Np., Neo-Punic 
Ph., Pheenician; pp., pages; Pu., Punic; q.¥., guod vide; S+5 son 





p-» page; Pas, Palmyrenc; Pe-y Persian ; 
si., sister, 





Determinatives: d., deus, dea; f., jemina; In., homo(amélu); m., masculine; pl., plural. Women’s names in 


the list of masculine names are preceeded by the determinative f. 


the determinalive mm. 
[ ]-= texts restored. 
be doubt, it is omitted. 


I, Nasrs 


Ty 


A-BA-Eulil-da-vi 


1. f. of Afurushshu-zér, gf. of NLNIB-shum-iddina, 


58 3 

2. f. of NINTB-ab-shubshi, gf. of NINIB-ah-iddine, 
S82, 

3. 81:7. 


*Ab-da’,s.of Erba, 158 29, 10. 
*Ab-du(da)-A shur, s, of Zéria, 68 28 | 
Abi-ia-B, s. of Ha-erdin, 87 +7. 
AB-SUM-MU 


Lf. of Avdu-Gala, gf. of NINJB-ibni and Iddina- 
ENIL, 58 240. 

2.8. of NINTB-uballit, gf. of Eillil-shum-ukin and 
NINIB-apal-ishkun, 58 39. 

3. fof Silld, gf. of Litil-shwm-ubin, 58 : 12. 








. f. of Zér-hitlitishir, gf. of NINTB....., 58 26, 20. 
Abu-“Aja, 50:5 | 68 55,121 72:12, and in @Sha "Sbu- 
Aja, of. Sha AUO-ba-aja, 50 215. 

hAbu-biti 
1. f. of Marduk-erba, gt. of Zératu, 64. +22. 
2. f. of Marduk-ctir, gf. of Nabt-ahé-iddina, 64 +5 
3. f. of Marduk-rimanni, gf. of Libtuta, 64 


4. f. of Marduk-shum-ibni, gf. of Nabé-shwu-usur, 
110 26, 


227, 





Men’s names in the woman’s list are preceded by 


* before a name indicates the foreign origin of the same; in cases where there seemed to 


The numbers refer to the cunciform texts of the autograph plates. 


or PErsons. 


Masculinp NAMES. 





5. fof Nabi-ohé-iddina, gf. of LKayalnunan, 64 + 10. 
6. f. of Naba-cir-napshiti, gf. of (Dabahan, na- 
Esagila-vishat and? Antu-NIN LIL, 64 34, 
*Abu-ia-di-hi (cf. He. prs, and fa-di-ik-El, Clay, B.E., 
X), f. of Shamashia, 17:11. 





l-da...,s. of Ubar-Nend, 1208, 

Ad-ba. +, 8. of Nabd-ushailim, lupshar, 159 : 35. 

*ALd-di-i-ni (ef. Bi, SITY), f. of Shronta, WT 111. 

* A ddu-mil-hi-mu, 8. of Zériitu, SO 

Addu(4M)-na-sir, f. of Ardu-Nabi, gf. of (Karibtum, 
110 25. 

elddu-shum-usur, f. of Kuddd, 112 519, 

Addu-ushaltim, f, of Nadann?, 26 517. 

Addu... .shi, f. of Gimil-NINIB, 58 : 44. 

yf. of Ardu-Bél, 68 : 15. 

® A$ -di-pu-Nabi (ef. Ta-di-it-hl, BE, UX aud XN), 8. of 
Nand-iddina, 151 : 20. 

¥*Adta-hi-’, f. of Ukbi-Bt, LAL: 17. 

*Ad-na-ai (ef. Bi, SIV and TW, also Ar, NIV), 7 24. 

Ad-pa-a (ef. Adapa, the son of the god Ea, in the Adapa 
Legend), 1 : 25. 








44 -c-ahé-iddina, 3. of Shagimmu, 1. of Nabé-zér-ushabshi, 
43:10, 17. 
4A -e-Ufir, s. of bWiru, f. of Nabé-apal-iddina, 44 +40. 
39 
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Masculine Names 





Aé-iddina, 73:10 | 150 : 16. 
Aé-igisha(-sha), s, of Nevgat-uballit, 36.1 
alb-er-be 

L. s.ol Ishhéa, 131 56. 

2. fo of Nazia, 130214 





Ahé-shi-a, 8. of Murashshu-zér, 52:4 

Ahé-shul-lim(shullim, GD, 64:2, 13. 
(tir( KAR), tof Bania, 134 +2. 

Y-la, 8. of HUiL-ahk-iddina, tupshar, IS 217, 

tite, Co of Shrom-ukina, ef of Mushézib, 109 : 13. 

Ah-idding, or 











1, sof Nergat-iddina (perhaps [Shamash]-ah-iddine), 
d5ls1. 
s. ol Shamush-iddina, 124 216, 
. of Shamash-shum-lishir, 60 +10. 
fof Sippa, 66; 10. 
Ab-im-me-’, 1HL 261, 
Ah-it-tab-shi 
1. £, of Lsitim-NINIB, 36 +2. 
2. feof NINIB-ga..., 19: UL 
AR(UL)-hi-e, fof Rimit, 97 515, 
alb-la-kun, s. of Vergat-shar-usur, 8 215, 
Ab-la-mash-shi, s. of Subkka’, 13.513. 
Ab-lishir, {. of Llil-zér-ibni, 152 :$ 
alb-lu-miur 
1. f, of Vddin, 69 512, 
2. fof Nergal-iddina, 25 +5 | 28:3] 50:9] 17 :3(@). 
3. f, of NINIB-nddin-shwm, 152 +7. 
+.87 513199 210. 
*Ab-shi-ish-mar-ri-shi, Po., ef, Bi, BW and winwne, 
sharru, 119: 10, 12 
*Ab-shi-ar-[sin-', 120 
*Hi-shi--ar-[shi}’, 120 : 
A-Qu-ia-a-live (Araniaic indorsement, corny), s. of Biba, 
121.:3. 
Ab-shub-shi, f. of Bania, 87 +5. 
A-hu-nu, 9:13. 
Anh hie)-shu-nie 
1. s. of Bibinu, 127 512. 
s. of TUR-E-iddina, 110 27. 
3. fof Nabé-résh-shurru, 27.29. 
. fof bidet, 100211 
5 78 212. 
Ahu-teon(?) 


f. of Hushu-gamil, 29 +29. 



























Ahu-’-v, 15125, 
Aku-t-ne-a, f, of Talim, 37.29. 


Abu-Ctir(?), £. of Bania, 134.2. 

Abu-ti-tu, fof Nergat-iddina, 27.25, 

Ahu...., f. of Thbia, 83:7. 

Atlin, “Ram” (ef. BITS), fof Lil-ah-iddina, 88.9. 
* Livmi-ri, s. of Dakabanw, 86:10, 


Si 








ri 
1. s. of Nubé-tagbi-lishir, 29 27, L9, 21, 23. 
2. 15629. 

A , 8. of fddia, 5931. 


A-mat-su-a (perhaps @ is mistake of scribe), f, of Nabd- 








nigir, 2 
A-mat£TUR-E-usur(SIS), slave of Nabi-mukin-er, 106: 
8, 2. 





Amét-ai 
1. f. of Bél-sham-ishkun, 3:39. 
2. 1, of Bét-uballit, 3.212, 4 : 
Amél(?)-a-ni, tf. of NENT Beuballit, 12514, 
dlandl-BUiL, 1 | 14626, 
Amél-G V.{ (perhaps the det.” is a mistake of the 
scribe), 94:9. 
Amét-Marduk@\ MAR-UD, ISHU) 
1. sharru, 381 518, 82 33:14 [ 34:8) 38 22. 
2. fof Bélshunu, 88 : 
Amél-Nabi, s. of Guzanu, 10-1 213. 
Amél-4Na-na-a 2:10. 
Amél-Nippuru®?, with and without det. , 53.2! 94:4, 
10, 


Ane-ma-nu, fof Rimit, 33 2: 




















alm-me-ni-ilu(?), fol Nahd-2ér-ibni, A523. 

* A murrn(e GA L)-sha-me-, 66.29. 
Amurrn(@RUR-GA L)-shar-usur, mas. of Naba..... 66:5. 
Amurrn@KER-GAL)-ukin, 8, of Bél-ah-iddina, 97 214. 
Amari UR-GAT).. ti, "dike, 66:3. 


An-ga-a, f. of Shamash-iddina, WV: 12. 












A-niwn-shar-usur 


L. s. of Shamash-zer-ibni, S521, 7. 





2. hgipi sha Nippurk!, 12:8. 
3. 48 Le, 
Apela-a, Aple-a(l-a, TUR-USHH-a, perhaps dra) 
1. s. of Baldtu, mas. of /Adkun, 122 22. 
122. 


2. s. of Kilit-oh-iddina, 37: 





3. s. of Guhl, tof Nebi-tabni-usur, 105 +3. 
4. os. of Lammur, f. of Marduk-shum-usur, 111215. 
5. s. af mubanni, fof Bé-fpush, 325. 


6. s. of Nabit-mudaninig, gf. of Bané-shu-ilia, tupshar, 
108 ; 26. 
7. sof Nésir, 86:4, 


8. 8. of NIN B-uhallit, S108, $2 3198 1, 13, 15. 
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LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Masculine Names 


12. f, of Shuld, 125 +12. 
13. 78 :3|135 241. 
Ardu-Sin, s, of NINIB-ahé-uballit, 74:3. 
Ardu... 
1. s. of Shulé, 31:2. 
2. f, of Kidin-Sin, 62 : 14. 
Ar-kat(ArkatP!)-itaniP® 
1. s. of Nubi-bélshunn, gs. of Ilani-shabushu, tapshar, 
117 :19. 
Arkét-ildni-udammig, f. 
lishir, AB 4, 
1. Ff. of Nabii-muhkin-aplu, gf. of Nabi-aké-iddina, 
43:8. 
Ar-qal-“Damqu, {, of Nubi-iddina, 3:10. 
*Ar-tah-sha-as-su, sharru, 122 :20| 125 +16 [ 126 17. 
*Ar-tak-shat-su, 121: 5,18 | 123 +35] 124219. 
Ashur(H1)-bani-aplu, sharru, 1:30 | 159 : 37. 
Ashur-e-til-lu(etil, NIR-GAL) -iléni(also ili), 
4:9,2))5:16]6: 18. 
Ashur-na-din-uhu, £. of Iddina-Naba, JOL 23, 9. 
Ashur-shar-usur, f. of Hannia, 27 : 2. 


ol Below... , gf. of Bél-shum- 


sharru, 


4A ZAG-SUG-e-sir, s. of NINIB-uballit, tupshar, 55:11 | 
214, 
A...du, £. of hllil-er-iddina, 130 : 13. 


Ba-ba-a 
1. f. of Raidnu, 17 + 2. 
2. f. of Riméé, 20:17, 
Ba-bu-tu 
L. f. of Bél-upiqu, 7 : 39, 
2. f. of Nabi-tabni-usur, gf. of Shirigtu-Marduk, 149 : 
7, 12, 16, 22. 
*Ba-di-ilu (ef. Pu. Syanay, s. of Situkan, f. of Sin-ibni, 
113: 4. 
*Ba-'-di-la-’ (ef, Pal, 912708), 8. of Ardu-Gula, b. of 
Ha..... 158 519. 
*Ba-a-du-Ellil (ef, Pal. 123), s.of NINIB...., 158 : 20. 
*Ba-ga-’-in, Pe. dajan, 107 : 19. 
*B@irul'SHU-HA) 
1. f. of Ae-<tir, gf. of Nabi-apal-iddina, 44 : 40. 
2. f. of Igtsha-Marduk, gf. of Itti-Marduk-baldtu, 
19:18. 
3. f. of Shuma, gf. of Nabé-napishtim-usur, 105 : 14. 
4. gf. of Nabi-étir-napshati, 24:10, 








a-ak... 
1. s. of Nabi-shum-lishir, 180 : 51. 
2. fof NINIB-nddin-shum, 130 : 54. * 


Ba-lat-su, Balét-su 


1. s. of Nergal-shwmn-ugur, tupshar, 31:16, 


2. s. of NINIB-iddina, 120 : 17. 

3. s. of Tabnéa, gs. of ishparu, 56:13 | 67:5 | 73:8. 
s.f..la..., W424. 

of ....mdsir, 31:3, 12. 


. of Ltillu, 31 : 16. 
. of Nddin, 3t:1. 
. hu. of flilatitiun, 29, 6, 9, 14, 16, 21, 
10, kudimma, 11:3. 
Wl. 24,929. 
Ba-la-tu, Baldtu 
1. s. of Bél-ak-iddina, 97 218, 19. 


8. 
f. of Gimilix, 55 32, 
f. 
i 


$9: 0 CID Ct 











2. s. of llil-shum-iddina, 67 :L. 
3. s. of nappaku, 3:38, 

4. s. of Nergal-shardni, 85:15. 
5. s, of shanga Nand, 7.34. 

6. s. of Silla, 41:8. 

7. fC. of Apld, 122 :2, 

8. f. of Bilit-ah-iddina, 151 > 52. 
9. f. of Hilil-shum-idding, 158 +33. 
10. f. of Etillu, 90 : 3. 

11. f. of Nabé-erba, 121 : 12. 

12. f. of Nabi-ittannu, 117 +16. 


13. 67:4] 102 :1,9. 
Bal(?)-lit(?), s. of Hrba, 130 : 9. 
4BAN-AN-NI-Cresh, 4BAN-A-A N-éresh 

1. f. of Hilil-épush, 151 235. 

2. f. of Shamash-erba, 37 : 15. 
Bané(KAK-MESIT)-ili-ia, f. of Bél-étir, 43:6, 
Bani(KAK-MESH)-sha-iliia, f. of Nabd-mudammig, gf. 

of Apld, 108 : 26. 
Ba-ni-ia, Bani-ia 
1. s. of Ah-étir, 13452. 
2. s. of Ab-shubshi, 3725. 








3. s. of Abita, 134:2. 
4. s, of Ardu-Nergal, f. of Nabi-haldtsu-igbi, 96 : 10. 
5. 3. of Bit-(Ba-kitti (doubtless same as No, 9), 48 ; 15. 
6. s. of Dabibi, f. of Wushézib-Marduk, 68 :11|72 : 11. 
7. s. of HiliLah-iddina, 33:8. 
8. s. of Hillil-épush, 10 : 4. 
9. s. of Ina-bit-4Wu-kittu, 42:4. 
10. £. of Ardu-Gula, 10 :4, 8. 
AL. f. of Hilil-muki 53:16. 
12. f. of Ellil-né’id, 61 : 3. 
13. f. of Btir-Marduk, 51:14. 
14. f. of Mushallim-Ellil, 182 : 6. 
15. f. of Mushézib...., s. of Dabibi, 72 : 110. 
16. f. of Nabii-shum-igisha, 26:11, 
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Masculine Names 


17. f. of Nddinu, gf. of Igishd, 115 231. 

18. f. of NINTB-ahé-igisha, 83 +2. 

19. f. of NINIB-ét 
f, 
f 





20. fof Rimait, 74.014, 
21. f. of Shumash-iddina, 148 211. 
22. 19:14, 
Ba-nive, f, of Kalbu-!...GAL, 144 211, 
Béni-ahu 
1. f. of Agara, 158 +5, 
2. f. of NINTB-apal-iddina, 158 : 4. 
Ba-ni-’--sag-ila, 158 +13, 
Bani-zér, f. of Iddinna-Bel, 116 +10. 
"Bana(DIAT) 
Lf. of Gimil-Shamash, gf. of Marduk-bélshunn, 
119 : 17, 
2. f. of Nabi-mukin-aply, gf. of Shinband, 115 215, 22. 
3. f 








of Nabii-shwm-ukina, gf. of Nabi-shrom-w 
G4: 23, 
Ba-nu-nu, tupshar 
L. sg. of Rimét-Gula, 40:13. 
2. f. of Taytsh, 74:10. 
Ba-gar-tum, f. of Nabit-shum-ukin, ef. of Hiktum, 44:11, 
20. 
Bar-sip*-ai, s. of Ruzushtwm, 121-1, 6. 
*Bar-zi-ia, sharru, 100 : 2, 14 | 101 517, 
4 Ba-i(Bau, BABU without det.9-cresh 
1. s. of Naba-ahé-iddina, 1:24. 
2. 8. of Shulum-Babiti®, 91 +2. 
3. f, of NINIB-nésir, 150 + 14. 
4. f. of Rimit, 90 +2, 6. 
5. 91:12, 20, 
4 Baw iddina 
1. s. of BIL-KIRRUD-ai, 155 : 5. 
2. ft. of NINIB-ana-bitishu, 52 + 
4 Ba-u( Bau)-igisha(-sha) 
1. s. of Hanbu, f. of Shamash-ah-iddina, 58:10, 14, 
18, 25, 26, 46, 
s. of Usdtu, 20 23, 11} 42:10, 13,15. 
f. of NINIB-erba, 54:9, 
4. f. of Rimdi-Gulu, 75:4. 
f. 
f. 








of Shamash-ch-iddina, 67 : 






of Shamash-zér-usur, 49 
7. 48:8, 
4 Ba-u( Ban)-shum-tbni 
1. s. of NINIB-uballit, 46 +7. 
2. £. of Lilil-mukin-aplu, 46:40, 
4 Ba-i-zér-ibni, 8, of Saggilui, 3 +34. 


Ba-zu-zu 
1. sof Ku...., 13427. 
2. s. of rab enzu, f. of Nidintum, 104 25. 
3. s. of Shamash... .. 76217, 
4, 78:9. 
BA....d, 8. of Zér-iddina, 130 23, 
Bél-ab-usur 
1. s. of Bél-mukin..., 11338, 
s. of ubaltit, fof Bél-ab-ugur, 123 +28. 
3. s. of Shiguia, f. of Dumgi, 119 215. 
4, 30:6, 
Bél-ahi(PA P-Mf)-erba 
1. s. of Sippé, f. of Nabi-mukin-a plu, 43:31, 
2. s of Ubar, f. of Bél-ushaltim, 122 : 26, 
Bél-ahé-iddina, s. of Nabi-meshailim, tupshar, 38:11, 





Bél-ahé-igisha, 3. of shang Shamash, t. of Nabi..... 
46.211; 
Bél-ahé....,f.of ....étir-napshdti, A7 +16, 


Bél-ah-iddina 

1. s. of £l-zabaddu, 99 +10. 

2. f. of Amurru-ukin, 97 i 44. 

3. f. of Baldfu, 97 +13. 

4, f. of Bél-mushétiq, 121 215. 

5. f. of Marduk-ndsir, 15:3. 
Bél-ahi-shu, \>, of Bél-etirru and Bél-upaga, 123.511, 
Bél-ah-it-tan-nu, s. of Bélshunu, 141 +80, 
Bél-ah-u-shub-shi, s. of Shamash-ah-iddina, 28:11. 
Beél-a-ni, s. of Shamash-2cr-ibni, tupshar, 13:15, 
Bél-apal-iddina 

1. s, of BéLab-usur, gs. of Ba-uballit, 123 : 28, 

2. s. of Nergal-wisir, gs. of red UM Msist, tupshar, 

47:17. 

3. s. of Nah-dibbi-ildni, 125 :2. 

4, 158 :16. 
Bél-baldt-su 

1. s. of Marduk-iddina, 143 :7. 

2. f. of Bél-ittannu, 15L: 51, 

3. 143 217. 
Bét-baldt-su-ighi, mas, of Bél-builitamni, 151: 43. 
Bél-bul-lit-an-ni, slave of Bél-balétsu-ighi, 151 : 43, 
Bél-da-nu, s. of Nabii-shim-usur, 101 12. 
Bél-épush(KAK, KA K-ush) 

1. s. of Apld, gs. af mubanni, 3:5. 
f. of Nebi-ché-erba, 159 : 30. 
f. of Nergal-uballit, 159 : 27. 
fof NINIB-iddina, 159 : 28, 
141 :7. 
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Masculine Names 


Bél-erba 
L. s. of Sin-bért, f. of Kidinnu-Shubulal, 129 : 11. 
2. f. of Ka-iddina, 123 : 30. 
3. 60:10. 
Bél-éresh(-esh) 
1. s. of Nand-usalli, 14139. 
2. s. of Shudwm-Babili, 123 : 27, 
3. £. of Lllil-shum-ibni, 152 :9. 
Bél-e-te-rule-te-ir, étir) 
1. s. of Bané-ilia, 43:6. 
2. s. of Ldbdshi, tupshar, 119 :19. 
3. s. of Naba-eér-ukin, gs. of Misira?, 106 : 20. 
4. s. of Sin-shaddinn, 7:8. 
5. s.of Zéria, gs. of Hugsabba’, 43 211, 16. 
6, f. of Iddina-Nabt, 116: 4, 
7. f. of Nergal-uballit, gf. of Igishd, 24 211. 
8. b. of Bél-akishu and Bél-upaga, 123: 11. 
9, 88:4] 123: 11, 13, 17, 22. 
Naba, 140 211, 
BéuEN)-ibni-shu, f. of ....dada, 130 +38. 
Bél-ia, s. of rd apli, f. of Shula, 43 +29, 
Bél-ib-ni 
1. s, of Kidin-Sin, f. of Ardu-Marduk, 93:13. 
2. s, of /Kalubuttum, f. of Mushézib-Marduk, 119 3. 
3. s. of Shamash-zér-igisha, 37 +25. 
4, f, of Naba-zér-ibni, 131 +2. 
Bél-i-da-an-ni, 151: 47. 
Bél-iddina(-na), Aram. ind. 93, 
1. s. of Iddina-Naba, gs, of magsaru abulli, 44:41. 
2. s. of Mti-Nabé-baldtu and fShinband, gs. of Sippé, 
115 : 13, 20. 
s. of Lgtbu, 122 : 25, 
s. of Nabé-apal-iddina, tupshar, 14:11 | 146 +12. 
s, of Nergal-ina-eshi-étir, 61 : 14 
s. of Shinbaund, 115 : 42. 
8 
E 
f 

















. of Tabnéa, gs. of Ardu-Nergal, 105 : 12. 
. of Bél-igisha, 63:18. 
. of Dannu-ahéshu-ibni, 127 : 3. 
10. shaknu, 20:14. 
11, 119 31) 122 215 | 138031, 
Bél-ali’ (DA) 
1. s. of Irénu, 3: 33. 
2. f. of Nidintwm, 14:9 | 116 211. 
Bél-ina-E. shi, s. of Bél-ittannu, 123 : 31. 
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Bél-igbi(E), s. of Elit-bélshunu, 57 +7. 
Bél-igisha(-sha) 
1. s. of Bé-iddina, 63 : 18. 


2, s.of Zammaja, 7 335. 

3. 143: 16. 
Ba(EN without ©) igisha(-sha), 130 : 21, 
Bél-it-tan-nu 

1. s. of Bél-baldisu...., 151 +51, 60. 

2. f. of Bél-ina-E-... shi, 123 : 31. 

3. s.of £lil-ah-iddina, 151 +16, 17, 19, 2 

4, 135 : 2, 3, 
Bét-kab-tu-utir(GUR), 123 + 10, 13, 20, 22. 
Bél-ku-gsur-shu, 133: 1. 
Bél-mukin...., fof Bél-ab-usgur, 143.28. 
Bél-mushallim(G1), 38 : 4. 
Beél-(mu-)mushétiq( NL) 

1. s. of Bél-ah-iddina, $21: 15. 

2. f. of Bél-wsézib, 12L 213. 
Bél-nédin-aplu, s. of Labashi, tupshar, 50:14. 
Bél-na-sir (ndsir) 

1. s. of Kidin-Nand, f. of Nabd-itiannu, 115 : 32. 

2. s. of Marduk, 41:1, 6. 
Bél-nugshu (or nudishu HB-NUN), 130 :31. 
Bél-shar...., 8. of Labishi, gs. of Bpesh-ilu, 144 : 17, 
Beél-shu-lum-shu-kun, 122 33, 4, 7. 
Bél-shwm-iddina 

1. s. of Nergat-ile(?).., gs. of NI-GAB, 119 + 24, 
Wit-ta....-tddina, 103 +10, 














2. s. of Nigidu, gs. of Bit 
3. f. of Sin-ilu, 63:6. 
Bél-shum-ishkun 
1. s. of Amélai, 3:39, 
s. of Marduk-shum-usur, gs. of rea apli, 35 +12. 
Bél(?)-shumelishir, s, of Below... , gs. of Arkdt-iléni- 
udammig, 43 : 3. 





Bél-shu-nw 

. of Amél-Marduk(2), 88:7. 

Of Ardu-NINIB, 122 35. 

. of Eilil-shum-iddina, 73:7. 

. of Mannu-ki-Nand, 127 +3, 8. 

. of Naba-gipi-ili, gs. of Sha-ndshishu, 7:87. 
. of Nabii-ushabshi, 150 +10, 

. of NINIB-nagir, 158 : 1, 

. of NINIB-ushallim, 77 211. 

1. 
. of Shamash-igisha, 21:1. 

. of Tabland, 158 : 34. 

. of Bél-ab-ittunnu, 151 : 30. 

. of Ellit-shum-ibni, 159 : 31. 
of Ludia, 104 515. 

. of NINIB-ab-usur, 127 : 11. 
. of Nusku-ndgsir, 4:14, 


wae 





10. 
1l. 
12. 
13. 
14. 
13. 


s 
8. 
s 
s. 
8 
s 
8 
s 
9. s. of Shamash-iddina, 86 : 
s 
8. 
f 
f. 
f 
f 
16. s 


ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN 


PERIODS. 45 


Masculine Names 


17. £. of Shamesh-natannu, 151 : 38, 39. 
18. f. of Lukkullum, 4:12. 
19. dajan, 107 : 19. 
20. 187 : 23, 25. 
Bél-shu-zib-an-ni, 3, of Hanfushu, 52 : 3. 
Bél-uballit(-it), rigqu Marduk 
L. s. of Amélad, 3:12, 19, 25. 
2. s. of Marduk-shum-ibni, ys. of Hpesh-ilu, 113 : 2. 
s. of Nddin, 37 : 10. 
8. of Sin-shadanu, 2:1, 6, 13, 18, 24. 
s. of Shamash-erba, 72:1, 
8 
f. 
f 





. of Shum-iddina(?), 125 : 6. 
. of Bél-ab-usur, gf of Bél-apal-iddina, 123 : 28. 
f, of Bél-ugurshu, 121: 14, 

9, 2:13, 18, 24 | 143 :5. 
Bél-ubatlit-su 

1. s. of Iddina-Bél, 158 : 7. 

2. £. of Ellil-Cpush, 151 : 22. 

3. £. of Naba-uballit, 151 :17 | 158 27. 
Bél-u-pa(pagq)-qa 

1. s. of Babitu, 7 : 39. 

2. b. of Bél-ahishu and Bél-efirru. 


PNP w 


Bél-u-shal-lim(ushallim} 

1. s. of Bét-aké-erba, gs. of Ubar, 122 : 26. 

2. s. of Sijati, 2 : 32. 

3. 149 : 40. 
Bél-u-she-zib 

1. 8. of Bél-mushétig, 121 : 13. 

2. £. of Nabit-igisha, 155 : 6, 12. 
Bél-usur-shu 

1. s. of Bél-wballif, 121 : 14. 

2.8. of f....indu, 123 : 11, 13, 20, 22. 
Bél-u-sa-tu, f. of Ubar, 5:8. 
Bél-zér, s. of Sin-shaddnu, tupshar, 7 : 40. 
Bél-zér-iddina 

1. s. of Vabd-unammir, 68:1. 

2. 136 : 12 | 151 : 39. 
Bél-...., 8. of Erashshi, tupshar, 1 : 29. 
Bél-.... 

1. f, of Bél(?)-shum-lishir, s. of Arkdt-ildni-udammig, 

43:4, 

2. f. of Bllit-shum-ibni, 1:23, 
Bi-ba-a, Aram. ind. (?)2°5, f. of Akuidlé, 121 : 3. 
Bi-ba-nu 

1. f. of Ahushunu, 127 : 12. 

2. 151 553, 55. 
BIL-KIRRUD-ai, f. of Bau-iddina, 155 : 5. 


Bit-kit-ta....iddina(?), {. of Nigidu, gf. 
iddina, 103 : 10. 
Bit" b-a-kit-ti, f. of Bania, 48 : 16. 
Bul-lut-a, Bul-lut-ta-a 
1. f. of Hlil-uballit, 128: U4. 
2. f. of Sha-pi-kalbi, 94 213. 
3. f. of Shuld, 94:12. 
4. 153 .:9, 20, 27. 
4Bu-ne-ne-ibni 
1. s. of Shirigti-Bél, 66 : 6. 
2. 36:5, 9. 
Bu-uh-ta-...., 120: 4. 
Dae-bi-bi, (. of Bania, gf. of AWushézib-Marduk, 68:11 | 
72711. 
Da-di-ia, s. of Nergal-ndsir, 114.9, 
*Da-ha-ma(ba)-nu, f. of Aimiri, 86 511, 
€Da-gan-ru-su-ii-a, f. of Nadin and Iqishé, 120 217. 
4 Dajén(@DI-TAR)-bél-usur, s. of Libashi, gs, of Sagilet, 
14425. 
4 Dajén@DE-TA R)-ak-iddina, f. of A rdu-Dajdan, 54.2. 
Damgi(SHIG)-ia, {, of Lakip, 76 +13. 
Da-an-Marduk, s, of Rimitu, gs. of Ea-épesh, 93:9. 
Da-na-nu-’, 151 : 2. 
Dan-nu-ahé-ibni, 101 210. 
4 Dan-nu-ahé-shu-ibni, s, of Bél-iddina, 127 


of Bél-shum- 


22,7, Lo.E. 
Dan-nu-ilu (or 4. ..), s. of Shamash-eshi-ctir, (. of NINIB- 
afu..., 14722. 


*Da-ri-ia-a-mush (D, sharru, WL 17 | 117 +12, 21. 








*Da-ia-a-mush (perhaps ri omitted), 112 : 24. 
*Da-a-ri-ia--ush-shu, 108 : 28 | 113 +13. 


*Da-a-ri-ia-mush, LLL: (6. 





*Da-ri-ia-mush, 104 221! 105 : 
*Da-ri-’-mush, 144.22, 11. 
*Da-ri-ia-ush, 107 : 25. 
*Da-ri-’-ush-shu, 110 : 18. 
*Da-ri-a-mush (ID), sharru, 127 : 16. 
*Da-ri-ia-a-mush, 128 : 19. 
*Da-ar-ra-ku, 102 11. 
Da-....,s, of Apla, 19:11, 
DiQ)-ash(2)-shib(2)-su, f. of Ina-eshi-étir, 180 +19. 


7/115: 14, 40, 


Du-uwm-muq, Du-mug, Dum-qu 
1, s. of Bél-ab-usur, gs. of Shiguia, 119 : 15. 
2. s. of Nabd-zér...., 4.17. 
3. f. of Ellil-alsi, 6.13, 
4, 150 : 15. 
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*Ba-amél, , of Naba-shum-iddina, gf. of Ttti-Marduk- 
baldfu, 93:43, 
4 f-a-épesh(-esh), f, of Rimatu, gf. of Daén-Marduk, 93 +10. 
Ea-(4BH)-épesh-ilu, 149 : 43, 
@R-a-ibni (or perhaps épush, KAK), t. of Shuld, 
Nabi-mukin-zér, 48 : 26. 
4R-a-(Hu)-iddina 
1. s. of Arablion, lupshar, 107 ; 23. 
2. s. of Bél-erba, 123 : 30. 
EaCBE)-im-bi, 1. of Nabd-shum-ibni, ef. of Ardu-Gula, 
44:28. 
Ea(@Bis)-ighi, f. of .. .dta, 130 : 64, 
Ba@BE)-kagir( KAP), 8, of gallabu, {, of Shameash-iddina, 
LLL st. 
Ea(BE)-pat-tan-ni, f. of Sin-ndsir, gf. of Apld, 
Ba(@BB)-shi..., 78:13: 
¥E-gi-bi, {. of Nabi-muktn-aplu, gl, of Naba-muktn-acr, 
TS 1d. 
*E-gi-bi, fof Nabi-ndsir, gf of Nabi-shum-ishhun, 8:7, 15. 
Fillil-ahé-erba, f. of BUit-bélanu, 120 : 21, 
Eltit-ahée-iddina 
L. s. of Gimillu, 20 218, 
2. 52:14, 
Rltil-ah-iddina (ov ndsir-shum) 
1, s. of Aitlu, 88:8, 
2. 8. of Baldtu, 151 152. 
3. 8. of Blil-bél-ugur, 120 +3, 15, 
s. of Iddina-Marduk, 130 + 52. 
s. of fld, 180 +42, 
s. of Nabé-iddina, gs. of Unsab, 2122. 
f. of Akia, 48 317. 
f. of A pla, 37 522, 
9, f. of slrdu-NINIB, 15123, 
f 
f. 
f 
f 
f 


ef. of 





136. 





. of Bania, 33 
of Bél-ittannu, 151 +15, 17, 19. 
. of NINIB-erba, 128 218, 
13. f, of Ninib-nédin-shum, 37 : 22. 
V4. fof NENTB-uballit, 75 +10, 
15. f. of Zabine, 151 : 
16. 151 : 13. 
Eiltit-al-si 
1. s. of Dummuk, 6:13. 
2. fof .. .[aké}iddina, 130 : 34. 
Ellil-ba-na 
1. f. of Bltil-shwm-iddina, 1 +7. 
2, 151.14. 
Ellil-béni-zér 
1. s. of Hilil-shum-imbi, 65:12, 








2. € of Nergal-iddina, $4.9. 

3, f. of NINTB-ah-iddina, 39: 13, 
Ellit-bél-a-nu 

L. s. of Elttlahé-erba, tupshar, 420 +20, 

2. 101 :2, 


Ellil-bil-shu-nwe 


1. s. of Ardu-NINTB, 58 +43. 

2, 8. of MUileshd pik-atr, gs. of "risakku BML, 58 +36. 
3. 8. of NINTB-a pal-iddina, tupshar, 70.10, 

4, f, of Bébighi, 57:8. 

5. of. of Wllit-nidin-akw, AT :-L, 10, 

6. fof Lindh-libbi- Built, 9b 15. 


Eulil-bél-ugur, t. of Hlil-ah-iddina, 120: 3. 
HUI 2?)-da(?)-ri, 3. of Zer, tu, 652. 
Eltil-epush(-ush) 

1. s. of BAN-A NNT 
ulilsu, L 








of Sin-iqgur, 122: 6. 


8 
3. 8. 

fof Banie, 10.5, 
r, ASL: 12. 
MUit-ha-tin, 3. of Murashad, 12453. 
Mlit-ibni, s. of Iba, 127 +18, 
Ellit-ibni-shu, s. of Nabitt-2ér-ibni, 180 40, 
Asltil-iddina 

J. s. of Apld, 159 : 26, 

of Libluf, 59:11, 
of Mukina, 126 : 10, 
of Réntit, 122 17, 
- Of Ardu-Bél, 125 : 





~, 


SES 
mane 


f, 


Ellil-im-vi-a-mu, or kimtu-iddin (ol, Amriimme, Tallqvist, 





p. 305), s. of Mitil-shum-iddina, lupshar, 96 +13. 

HUit-igishu(-sha) 

L. 3. of Sidim-Bdel, 126 : 12, 

2, 8. of Shium-ukin, 97 215, 

3. fof ...., 86:2. 
Istlil-ittan-nu 
s, of Apld, 127 +10. 
s. of Builen@id, 158 : 12, 
s. of Mannu-ki-Nand, 132 
s. of Rashil, 158 : 27. 
s. of Rdshu-ildni, 158 123, 

6. sof ... Bil, 151 226, 
Ellil-i....,£, of EBllit-shum-imbi, 20 : 2. 
Ellit-(ha-Skdgty, {, of Ardu-BUil, V24 +15. 
Eltil-ki-din 

1. fof Rtmit, 2925, 

2. f. of Shamash-mukin-zér, 19 +13 | 22 


12,4, 8, 15. 





go go 
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Ellil-ki-shir 

1. s. of NIVIB-pékidsunu, tupshar, 92:9. 

2. s. of Pir’, 82:7. 

3. s. of Shamash-ch-iddina, 91 : 15. 
Kllil-mukin-aplu, s. of Bau-shum-ibni, tupshar, 46:10. 
Eltit-mukin-zér, s. of Bania, tupshar, 53:15. 
Ellit-mu-tir-ri-gimil, s. of NINIB-ubaltit, 124 +2 
Ellil-na-din-ahi, 3. of Mllil-bélshunu, tupshar, 57 +2, 10. 








Ellit-na-din-shu, fof 2. mutir..., 122: 14, 
Ellil-nadin-shien, ov shum-iddina, s. of NINIB(?)-béli-shu, 





74 
Llil-na-dinaw 
Eltil-n@ id 

L. s. of Banta, 6L +3, 21, 
2. s. of Shula, 69:5. 
3. f. of LUil-ittannu, 158 +12. 
Ellit-Nippur*'-ashvi-shu-tér (EN-LIL-KI-KI-BI{G1)), 8: 
12, 
Ellit-pa...., WL: 24. 
Ellit-ri-man-ni, (16 38. 
Ellil-sha-kin-shu-lum, s. of Lishir, 71:11 | 95: 
9, il. 
Tillit-sha-kin-shwm, 3. of NINIB-pakidsu-nu, 88 :9. 
Ellil-shd pik-zér 
1. s. of nisakku Mil, £. of LUiL-bélshunu, 58 : 36. 
2. GU-EN-NA, 31:9. 
Ellil-shar-usur 
1. s. of Nabia-bani-ahu, 140 +12. 
2. 78:5. 
Eltil-shum-ibni 
1. s. of Apla, 12:9 | 18:3] 29:25, 
. of Bél..... 


2 








ri, s. of Shamash-uballit, LA +12. 


L| 118 :6, 


ws 





me 
Ae ei. oot 
2 
& 
by 
8 
bs 
iJ 
2 


oy 


. of Kalbu-..., 98: 
93:5. 
Ellil-shum~iddina 
. 8. of Baléfu, 158 : 32 
of Eltit-bana, 61:6. 

Of Eltil-shwm-imbi, tupshar, 82 : 10. 
. of Igishd, 29 : 26, 

. of Lti-Shamash-baldtu, 54:7. 

. of Nergal-shum-usur, 31 : 13. 

. of NINIB-igisha, 158 : 31. 
. of Nigidu, 124 17, 

. of Baldtu, 67:1, 8. 

. of Bélshunu, 73:8. 

- of buil-inriamu, 96 213. 


= 








A mh A DD DDH DB 


12, mas. of NINIB-uballif (probably s. of Murashi), 
126 : 3. 
13. 127 25, 7. 
Eltil-shum-im-bi 
1. s. of Biili...., 20:2. 
2. s.of ....m4(2), gs. of Nazi-Kilil, tupshar, 20:19. 
3. f. of HUil-bani-zér, 65 +12. 
4, fiof Ellit-shum-iddina, 80 +2) 82:10. 
5. f. of NINIB-ah-iddina, 101: 14. 
6. 19:15. 
Mllit-shum-lishir 
1. s. of Apld, 18 : 3. 
2. s. of Erba-Sin, f. of Kiribti-Eulil, 114 :11, 
3. 8. of Rinmtt-NINIB tupshar, 7:13. 
4, 20 315. 
Ellit-shum-ukin 
los. of NINIB-ubailit, gs. 0! 
NINIB-apal-ishkun, 5: 


AB-SUM-MU, f. of 
39, 






2. s. of Silla, gs. of AB-SUM-MU, 58 : 42. 
3. f. of Gimil-NINIB, 98 : 7. 
4. f. of Shamash-zér-ibni, 37 : 16. 
5. 76 : 16. 
Ellil-sip..... » 78:2. 


Ellil-su-lu-lu 
1. 3. of Shamash-pakidsunu, tupshar, 49 :9, 
2, 22:4|140:7. 
BUUNINNO without “)-whallit(BA-TIL-LA), s. of Apld, 
tupshar, 67 > 11. 
Eilil-uballit(-it) 
1. s, of Bullufa, 128 : 14. 
2. f. of Tattannu, 158 : 24, 26, 
3. 151 : 29, 30. 
Ellil-cér-ibni 


1, s. of Af-lishir, 152 : 8. 

2. s. of Illa, f. of NINIB-uhallit, 157 : 10. 
3. s. of Igishd, 130 : 12. 

4. s. of [tti-Ellil-baldju, 100 : 9. 

5. s. of NINIB-ahé-erba, 31 : 14. 

6. s. of NINIB-igbi, tupshar, 69 : 13. 


Ellil-zér-iddina, 3. of A...du, 130: 18. 
Ellil-zér-igisha, 76 : 18. 
Ellil-2ér-lishir 
1. s. of Gimil-NINIB, tupshar, 88 :11. 
2. 70:7. 
Ellil-zér-ukin, s. of Lishir, 36 :14| 50:1. 
Euil..... , f. of Zlu-tullumanni, 98 : 16, 
Ellil.....,s. of Shirigti, 90:11. 
* El(AN-MESH)-za-bad-du, {. of Bél-ah-iddina, 99:11, 






48 


LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Masculine Names 


BEN aise , fupshar, s, of Ushabshi, 1 : 29. 
Ppesh-ile 

1. f. of Gimillu, gt. of Ardia, 47 : 3. 

2. foot Labashi, gt. of Bél-shar...., 44. 17. 

3. f. of Nabi-shum-iddina, gf. of Marduk-nisir, 113 :3. 

4. f. of Nabé-ushabshi, 141 > 10. 

5. £. of Shelibi, gf. of Ardu-Marduk, 119 :7. 
Ey-ba-a, 146 +5. 
Er-ba 

1. s. of *frrishw, 51:11. 

2. s. of Mukin-zér, 130 : 47. 

3. s. of VINTB-ahu..., 35:9. 

4, s,of ZU..., 112218. 

5. f.of Abda’, 158 9, 14. 

6. £. of Ardu-NINIB, 151 : 32. 

7. fof Ballit(?), 130 59. 

8. midw, 9, 5. 
Erba-Sin, f. of 

Wits 1h. 

E-rib-shu 

1. s. of Nergal-étir, 150 +15. 

2. 102 :1, 9, 
E-sag-git-ai, {, of Marduk-erba, gf. of Léshiru, 24 : 4. 
Eshi-efir, f. of Shum-ibni, 159 : 3.4. 


Elli-shum-lishir, gl. of Kiribti-LUil, 





E-til-lu 
1. s. of Baldtsu, 3115190 :3. 
2. s.af gallabu, f. of Nabt-nddin-chu, 79 015 
3. s. of gallabu, f. of Nabt-ittannu, 107 : 4 
4. s. of Marduk-abishu, 3:7. 
5, 8. of NINIB-nddin-shum, 61 : 12. 
6. f. of NENIB-ibni, 94 : 15, 
7, 29:25 | 61:6, 


E-til-pia-Euil, s. of Matai, gs. of Nazi-Ellil, 149 +11, 16. 
Bir(KAR)-Marduk 
1. s, of ré'ti alpé, f. of Nabd-shum-ukin, 106 : 2. 
2. nangaru, 115 : 9. 
ftir KAR)-Marduk(@SHU), s. of Bania, 51:13. 
E-tiv-Naba, 140 +11, 
E-tir-ri, f. of Ardu-NINIB, 15 +2. 
484 Ba-ha-tum, f. of Shamash-shar-usur, 87 510, 
4F UB), s. of Shiga, 87:10. 
B-zi-da...,s, of shangd NINIB, f, of Labéshi, 104 +18. 
Ga-du...., f. of Shuli, 150 +13. 
Ga-hal, f. of pla, gf. of Nabé-tabni-usur, 105 : 3. 
'Gallabu( SHU-D 
1. f. of Ha-hasir, gf. of Shamash-iddina, 111 : 11. 
2. f. of Btillu, gf. of Nabi-ittannu, 107 : 4. 








3. f. of Ltidde, gf. of Nabti-nddin-ahu, 79 + 16. 

4. f. of Nabd-nasir, gf of Shamash-ah-iddina, 79 +15. 
¥Ca-shu-ra (ef. Gu-shur-ri? and Bi, YW, Clay, B.E., X), 

{, of Iddina, gf. of Naba-mukin-zér, 105 : 2. 

Gi-mil-lu 

L. s. of Baldtsu, 55 +2. 
of Epesh-ilu, fof Ardia, 47 +3. 
s. ot Na...., fof Tabnéa, 20:16. 
s. of Rashil-ilu, 10 +12. 
s. of Tubkulu, 137 219. 
f, of Ellit-ahé-iddina, 20:19, 
{ 
f 
{ 








b 
n 


. of Issur, 39 +16. 
. of Rimit, 148 > 18. 
.Of .., .nisir, 180 + 36. 
10. 37:16. 
Gimil-Nabii, s. of Shadd, gs. of [Lita-ibni, 106 +19, 
Gi-milGimil, SHU)-NINTB 
1. sof Addu... .shi, rigqu, tupshar, 58 : 44. 
2. s. of Bilil-shum-ukin, 98 +17, 
3. s. of Nergal-étir, 29 : 28. 
4. 1. of Elit-zér-lishiry, 88:11. 
5. dupshar, 192437. 
6. 36:15 ' 70:8. 
Gi-mil-Shamash 
1. s. of bani, f. of AMarduk-bélshunu, 119 : 16. 
2. s. of Rint, Lbs 1. 
134 : 10. 
#(Gipmir-ra-ai, “Cimmerian,” 80:16, 
Gir-ri-e-ma, 141 : 2. 
GU-bar-ri, mas. of Sillai, 80:18, 14, 15, 
Gula-éresh, s. of Shulhana, 130 : 39. 
Gula-iddina, 148 : 10. 
Gula-shum-lishir 
1. GU-EN-NA, 48:11. 
2. shandubak, 42 : 6. 
Gula-zér-ibni 
1. s. of Itti-Pilit-baldtu, gs. of Hanbu, 58 : 37.71 :12. 
2. 67 143/98 218, 
Gu-ul-ta-mu(iam) 
1. f.of Reppari, 73:2) 84:2. 
2. f. of Sippari, 65 : 2. 


Gi-mil- 





Gu-za-nu, f. of Amél-Nabé, 104: 14. 
*He-bu-si-ru, ef. Hobsir and Aram. ind, V83n, Clay; 
B.E., Vol. X. 
1. f. of Nidintum, 115 5, 
2. £. of NINIB-ahé...., 71 +3, 6, 10, 
3. 134 :8, 
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Ha-aja-nw (cf. Delitzsch, Hwb., p. 275a), {. of Nergal- 
uballit, 1:11, 16. 
Ha-kin-za-nu, f, of Igishd, 132 : 3. 
*Ha-am-da (ef, We, [42% and Hamada’, Wilprecht and 
Clay, B.E., Vol. LX), f. of Nédinu, 150 : 11. 
*Ha-ain-ma-aja (ef, oye), fof Bél-agisha, 7 +35. 
Ha-an-bu 
1. f. of Baw-igtsha, gf. of Shamash-ah-iddina, 58 : 10, 
26, 46. 
2. f. of Méi-Niil-baldtu, gf. of Gula-zér-ibni, 58 : 37. 
3. f. of Shirigti-NINIB, 69 : 4. 
Ha-an-di-di, 80 +7. 
Ha-an-ni-, 151 +28, 
Ha-an-ni-ia (Avan, ind. *I0), s. of Ashur-shar-usur, 27 52. 
*Ha-an-~~ilu (ef, He, Ssam, f. of Shi. .’,83 26. 
*Ho-an-tu-shu (et, Hantashanu, Tallqvist, Namenbuch, p. 
66), and Hunfushanni, BLE. IX, 23:10), f. of 
Bél-shuzibanni, 52:4. 
*Har-ba-tum-an-na (ef, Harbatdnu, Clay, BLE. 
Ha-ash-da-ai, 8, of Nabi-ittanna, gs. of Sidti, 1 
Ua-ti-nu, s. of Silim-Bél, 74:8. 
*Hi-shi-’-ar{shil’ (ef. Abshishmarrishi, Pe, XSayarSa, cf. 
Justi, Vamenbuch, p. 173d), sharru, 120 : 24. 
Hi..... , 3h:5. 
Hu-sab, f. of Naba-iddina, gf. of Ellil-aké-iddina, 21:3. 
*Tu-sab-zu-, f. of Zér-ia, gf, of Bel-étir, 43 512, 16. 
T-ba-a, Arai, ind, 838, 27. 
1, 8. of Zipa-El, 27 +3. 
2. f. of Bllilibni, 127 +13. 
*[b-ba-az-la-na- (el, Shabuhtani’, B.B., X, 130 : 23, ete.), 
T4t : 19. 








X), 151 45. 
£15, 19. 











Tb-bu-tu 
1, f. of Nergal-iddina, gf. of Litsa-ana-nir, 58:40. 
2. f. of Uldlai, 5:3. 
47 3()-iddina, f. of Shum-iddina, 124 : 5. 
Tb-na-a, fof ....shum-iddina, 137 : 22. 
Ib-ni, s. of Rima, 39 3. 
#f-da-ar-ni~’-hl (AN-MESH) (ef. la-da-ar-ni--El, BLE., 
Vol. 1X}, 153 : 36. 
Id-di-ia 
1. fof Ab...., 59:2. 
2. f. of Shum-ukina, 37 : 4. 
3. f. of Vaddannu, 118 :12. 
Tddind(-na-a), (BEU-a, perhaps Shumia) 
1. s. of Gashiira, {. of Nabti-mukin-z2ér, 105: 2. 
s. of MU...., 117: 16. 
s. of Nigédu, 115 :7. 
s.of . .bd, gs. of Musézib, 115 : 34, 


eww 
w 


5. f. of Lamassu-iddina, 120 : 19. 
6. fl of Shitzubu, $2457, Lb 2h. 
71:25 | 156 :8. 

Iddina-Bét 
1. s. of Béni-zér, 116 +9. 


2.8. 


of Litsu-ana-niir, gs. of Sugda, 103 11. 
3. al Nubi-2triddina, 14:7, 
- Of Sillinusur, f. of Nabi-uballit, 115 : 
s. of Shamash-shum-li: 
fof Bél-uballitsu, 158 : 
of Shulluma, 158 : 27. 

8. 143.:9, 10, 15 | 158 : 16. 
Iddina-Eilit 

L. s. of slrdu-Gada, gs. of AB-SUM-MU, b, of NINIB- 

ibni, 58 : 40. 

2. f. of NINT B-igisha, 128 : 16. 

3. f. of Shum-iddina, 126 : 13, 

4, tupshar, 89 2151 LOL: 15, 
Iddina-Marduk 

1. s. of Ina-esht-ctir, ge. of shangd E-NAM-TIL-LA, 

64:26. 

2. Shigta, 16:13. 

3. f. of Elibah-iddina, 130 : 52, 
Iddina-Nabi, Avam, ind. 132 8, 14, 

1. s. of Ashir-nddin-ahu, 11 22, 
s, of Bé 
s. of Kalbd, 14:3. 
s. of Védinu, gs. of 


33. 
ir, gs. of Nazua, 112 : 5. 














Qapli, tupshar, 35 219 
of Nidingam, 104 212. 
s. of Shdzubu, gs. of Marduk, 119 +18. 
f. of Bél-iddina, s. of massaru abuili, 44:41, 
f. of S:AB(2)-kal-bi, 14:10, 

9. f. of Zabadd, 158 : 10, 

10. kudimmu, 11:6. 

AL, sipiri, 107 +21. 

12, 139 :3, 7. 
Iddina-Nergal, 1:25, 
Iddina-Papsukal, €. of Nabé-ili’, 2:27. 
Iddina-Shamash, 137 : 26. 
fli? ID-GAL)-e-a, f. of Zér-ukin, 3:41. 
Hi(NEND-c-a, 8. of Shigda, 2:29. 


NORL WE 
nu 





n 





Mi-ia(ia) 
1. f. of Nab@-ahé-iddine, gf, of Nabt-nddin-ahu, 
93:12. 
2. f. of Nubt-zér-ushabshi, gf. of Nabié-ahé-iddina, 
106 : 16. 


3. f. of Shuld, gf. of Marduk-shum-ibni, 79:2 | 
Wil :4/ 115: 38. 


LEGAT. 


AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Masculine Names 


L-lik-su 
1. s, of Igish4, 151.35, 
2. f. of Liblut, 151 : 32. 
3. f. of Nidintwm-Euil, 
Téni-la-ul-te-le, 189 : 10, 
Tlani?!-sha-bu-shu, f. of Naba-bélshunu, gf. of Arkdat-iléni, 
VIZ: 20. 


151 : 36. 


Tl-la-a 

1. f. of BUi-ah-iddina, 130 : 42. 

2. f.of NINIB-uballit and EWileér-ibni, 157 + 10. 
Mlat-ai, 3, of Nazi-Elil, f. of Btil-pt-Buil, 149 241, 17. 
Illat-i, £, of Tabnéa, 2 : 28. 

*Ilu-a-ra-pa (of. Pa, on DN), s. of SUR-shalti, 25: 14. 

Thu-da-tum, f. of Saggila, gf. of Pir’, 29 : 3, 

Tlu-e-ra-am, fof Abia-Bél, 87:28, 

Tlu-er-shi, f. of fqithu, 5L 210, 

Tlu-i-shum-mu, 3,08 Naba-n@id, gs. of Ardu-Nergal, 43: 
25, 

Tlu(or An)-ni-nam-na, NAM-KAK, 78 34. 

Tlu-shu-ga-mil, s, of Ahitium(?), tupshar, 29 : 29. 





Tlu-shum-ishkun(-un), kudimmau, 1:4, 
Tlu-ta-tbni(K AK), f. of Shuld, gf. of Gimil-Naba, 106 : 19. 
Tlu-tul-lum-an-ni, “Cod, give me,” s. of Biil..... , 98:16. 
Im-ba-a(?), f. of Kidin, 130 : 48, 
Ina-biti-4E-a-kit-ti (also written without Ina), f. of Bania, 
4224148215] 96:1. 
Tna-bitt(y....., f. of Mabi-shwn-usur, gf. of Nabi-ahe- 
shullim, 108 : 24, 
Ina-eshi-ttir (SUR, KAR-ir) 
1. s. of Di(?)ashshibsu(?), 180 : 19. 
2. s. of Rimit, 180 : 15. 
3.8. of shanyt E-NAM-TIL-LA, f. 
Marduk, 64 : 26. 
4. f. of NINIB-épush, 150 : 13. 
5. 137.17. 
Ina-silli(GISH-M1)-Bél, f, of Ribéti, 112 : 20. 
Ina-silli(GISH-M1)-sharru, 1, of Naba-ah-iddina, 13:12. 
¥a-a-pi-hi 


of fddina- 


1. s. of la piki, 52:4. 
2. f. of Tépihit (father and gon have same name), 
52:4. 
Iqisha(-sha)-a 
L. s. of Dagun-rusiia, b. of Nédin, 120 : 16. 
2. s. of Hakinzanu, 132 : 3. 
3. s. of Védinu, gs. of Bénai, 115 : 31. 
4 étir, 24:10. 
5. s, of Shirig-Naba, f. of Naba-ab-ittannu, 13:5. 
6. £. of Hiil-shwom-idding, 29 : 26. 





. 8, of Nergal-uballit, gs. of Bél 





7. £. of Eulit-z2ér-ibni, 130 212. 
8. (of Hiksu, LoL 23 
9. f. of NENIB-gamil, 137 218. 
10. 1:2419:8! 8:6. 
Igisha-Marduk 
1. s. of b@ iru, f. of Lti-Mearduk-baldfu, 119 237. 
2. s. of Vabuca, gs. of Kudurdne, 79 216. 
3. sof ZA-LAL-MA Lulu, fupshar, 2:34, 








¥T-qu-bu 
L. 8. of The-ershi Mshenm qatari, 5t +10. 
2. f. of Bél-iddina, 122 +25, 
Tr-a-ni-Marduk, £. of Marduk-hudurri-usur, 3.213, 18. 
Tr-a-nu, Tr-a-an 
1. fof Bel-ili, 3:33. 
2. fof Kalbd, gf of Shdlin-shiam, 7 +12, 20, 26, 48. 
Trashi (TUK-shi) (perhaps Shubshi(-shi)), of Bele... 
1:29. 
¥Ish-hi-e-a, or Mil-hi-e-« (cf. Mil(fsh)-bi-ta-vi-bi, BLE. 1X, 
and Mil(Ish)-hi-ab-usur, BE., X), f. of Ab-erbu, 
131 :7. 
"I shparu QUSH-BAR) 
L. fo of Nabit-erba, gf. of Nabi-apat-iddina, 44: 30. 
2. f. of Shula, gf. of Naba-shum-ishkun, 24: 
3. f. of Tabnéa, gf. of Baldtsu, 56:13. 
Ishtay-erba, 8. of Mutir-Shamash, 27:8. 
im-Ninib, s. of Ah-iltabshi, 36:2. 











I-si~ 
T-sin-na-ai 

1. £. of Ardia, 47:11. 

2. f. of Tugish-Gula, s. of Mukallim, 8: 12. 


1. s. of Gimittu, 39 +16. 
2. s. of Rimiit-Gula(?), tupshar, 75 +12, 
3. 78217. 
It-ig-Ea, £. of Zér-ukin, 3: 41. 
11(2)-ti-ia, mas. of Shalammana, 120 : 2, 
Tii(KDlan-na(?)..., 9 
Titi-Ellil-balitu 
s. of Hanbu, €. of Gula-zér-ibni, 58 : 37 | 71 : 12. 
3, 
128 : 13. 








s. of Kudurru, 67 : 
s. of NINIB-niasir, 
s. of Usdiu, 42:12. 
f, of £llil-zér-ibni, 100: 10. 
f. of Shirigti, 70:9. 

7. 48 : 6, 10. 
Tti-Buil(2)..., 55 +9. 
Titi-Marduk-baldtiu 

1. s. of Igishu-Marduk, gs. of b@iru, 119 517, 
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2. s. of Nabd-shum-iddina, gs, of Ea-amél, 93 : 
3. s. of Nar-Sin, f. of TAmétu-Nand, 107 : 3. 
Ltti-Nabi-baldtu, f{, of Bél-iddina, s. of Sippé, 115 + 18, 2 
Itti-Nabi-pa-shi-ri, 153 +8, 12, 20, 25. 
Hti(K1)-Nabt-UD-HLISH, 8. of 
Shirig-Nabi, 111 212. 
Liti-Shamash-baldfu 
1, s. of Shamash-shum-lishir, 19 :8 | 29:4. 
s, of Shirigte, 77 +6. 
f. of EliLshum-iddina, 54:8. 
t, 
t. 





Nabi-natanu, gs. of 


oN 


of Naba-kishir, 92:9, 
of Rimdt, 29: 2414153, 


s. of Shamesh-gadt, 52 


a 





Li. 
Titi... : 
*Tz-zi-an-na, s. of Ak-tabu, 28 21, 5. 
Kab-ti-ia 
1. s. of Vabti-sheme, C. of Naba-uballit, 108 
2. s. of Shumia, 1:13. 
Kal-ba-a, of, Aram. ind, “359, 50. 
212. 
2. 3. 0f Nabtcil’, gs. of Kalbu-fsin, 44:29, 
4. s, of NINIB-nddin, 148 24. 
5. f. of Iddina-Naba, 14:3. 
6 
7 





+) f, of Shamash-ibni 











1. s. of Nabi-ah-usur, ! 





3. f. of Shékin-shum, s. of Irdn, 7 : 12, 20, 43. 
sh, 0 D1. 
har-usur, 97:16. 





. £. of Shamush-ér 





8. f. of Shamash-s 





9, slave of Nergal-iddine, 53:3 | 91 : 4. 
10, 37: 18|67:4[91 24; 97:12) 144-15, 
Kalbu(UR)-Isin(P.A-SHE™), §. of Naba-il’, gl. of Kaiba, 
44:29. 
Kalbu(UR)-#...GAL,s, of Banie, 14:11. 
Kalbu(UR)-4...., fof Ellil-shm-ibni, 98 +2. 
*Kam-bu-ai-ia(ia), sharru, 71:16 | 78 +23) 79 :19| 80:8, 
18 | 82:12] 88:17 | $4:13|85 :5,18)86:16! 
87 214] 88 213189217] 91:18) 92 212193 217} 
94:18) 95:12) 96 215) 97:18] 98 : 21] 99-3, 
16} 102: 10. 
*Kam-bu-ii-zi-ia, 77 +2, 16. 
*Kan-bu-si-DI, 102 : 10. 
Kan-da-la-nu, sharru, 3:44. 
Ka-sir, s. of Pir’, tupshar, 112 17. 
Ki-din 
1, s. of Jmbd, 130 : 48. 
2. f. of Ribat, 126 : 11, 
Ki-din 
1. irrishu, 151: 37. 
+9. 


Ki-din-a, f, of Nabé-ah-itlannu, 156 51, 











2. *nappahu, 134 





Ki-din-Ellil 
1. s. of Marduk-shardni, tupshar, 6 216, 
2. fof NINTB-mushétiq-ewrra, 96 212, 
Ki-din-Nand, €. of Bél-usur, gt. of Nabi-ittanne, 115 : 32. 
Ki-din-nu, Mabu biti, 116: 10. 
Ri-din-neShe-bielal, s. of Bilerbi, ys. of Sin-bari, 
tupshar, 129 511, 
Ki-din-Sin 
1. s, of Ardu...., 62:14. 
2. f. of Beél-ibni, gf, of Ardu-Marduk, 93:13. 
Ki-din-...., f. of Marduk-zér-ibni, gf. of Nabé-shum 
Hishir, 109 6. 





Ki-na-a 
i. s. of VINIB.. ivgitsuna, 15:10. 

s, of Shirighi. 

f. of Ardu-Bilil, 158 : 22, 

. of NINLB-ahé-erba 







i, riggu sha Ui, 3. of Ellil-shum-lishir, gs. of 
Erba-Sin, 11-4: 10. 
Ki-shir, 130 : 
Kud-da-a 
Ls. of Addu-shum-usur, 112 > 19. 
2. s. of Falim, 99:7, 
’Rudimmu@KU-DIM), f. of Lés-ana-nér-Marduk, gf. of 
Nabi-mukinandru, 109 +21. 
Ku-du-ra-nu, §. of Tabnéa, gt. of Igisha-Marduk, 79:17. 
Kudurru(SiHfA-DU) 
4. s. of NINIB-erba, 152 : 6. 
of NINIB-igishe, 187 13. 
of Ardia, 67 +2. 
. of Ltti-Eulil-baldtu, 67 +3. 
. of Rimit, 45 24. 
of Shadiinu, 49:7. 
. of Shamash-uballit, 13: Lh 
~ fof ....étir, 29:27, 
9. 140: 


Ku-na-a 








ame 





1, s. of Marduk-w...., fof Naba-zér-ukin, 21:9. 

2.3. of Shépi-Bé(?), f. of 
109 : 19. 

*Kur-ra-ash, sharru, 87 212! 58 +34, 45 | 60 :17(2) | 65:3, 

15 | 66:3, 15 67:6, 14] 69 :16| 70:12] 73:12} 
75 V4. 

*Ku-ra-ash, 61 : 19! 64 : 30] 109 : 23, 

*Ku-rash, 63 : 20, 


Marduk-shdkin-shum, 
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*Kur-ash, 59 : 14 | 62:16 | 74:12 | 76 : 20. 
*Kur-rash, 68 : 14. | 72:16. 

Ku-ri-la (cf. Kurrullaja, Tallqvist, Namenbuch, p. 93), 

136: 2. 

Kur(Nad)-na-a 
1. f. of Nebi-muk-elip, 56:4. 
2. f. of NINIB-ahé-erba, 37 +6. 
3. f. of Zéria, 16:4. 
4, 37:5. 

Ku-ri-Gal-zu, f, of Zéria, 37 + 20, 

Pisses ies a » f, of Baztizu, 134. :7, 

La-a-ba-shu(shi), La-ba-a-shu(shi), La-ba-shu(shi) 
lis. 
2.8. 
3. 8. 


of Arabi, gs. of nangaru, 79:4, 7. 
of Apesh-[ilu], f. of Bél-shar-.. ., Webs 17. 
of Beida..., gs. 
104: 18. 
s. of Nddin-ahu, 169 : 32, 
s. of Rimiét-Nabd, gs. of Sharrahi, 108 +11, 16. 
s, of Saggilai, f. of Dajrin-bél-usur, 144 +6, 7. 
8. of Shamash-iddina, 158 : 30, 
s. of Zér-ukin, tupshar, 61 517 | 83:4, 15 | 92:2. 
9. f. of Bél-Cferu, 119.19. 
f 
f 


of shangt NINIB, tupshar, 


. of Bél-nddin-aplu, 50:14, 


11. f. of Silim-ildni, 127 39. 

12. 12:2,4|78 :14]89 : 14] 138 :2) 141 : 39 
La-kip 

1, s. of Damgia, 76 : 13. 

2. 67:8. 


4Lammassu(¢KAL-K A L)-iddina 

1. s. of Iddina, 120 :19, 

2. s. of Nergal-ndgir, tupshar, 114 +14 
Lam-mur, {of Apla, ef. of Marduk-shum-usur, 111 514. 
Lab-lut, Lib-lut-ta 

1. 8. of Iddina(?)-Dagan, 157 12. 


2. s. of Iliksu, 151: 31. 

3. s. of Marduk-rimanni, gs. of abu biti, 64:27. 
4. sof NINTB-éfir, 151 + 26. 

5, s. of Shirigti, 61:1, 8, 

6. s. of Ubar, 128 315, 

7. f. of Mill... iddina(?), 59:11, 

8. f. of Lumu-EUil, 94 : 6. 


9. 125 : 3, 6. 
Li-bu-ru, kudimmu, 11 : 2. 
Li-nu-ub-libbi-Ellil, s, of Blil-bélshunu, tupshar, 94:15, 
Li-nu-ug-libbi-ildnt (and iti), 71:1, 5, 6. 
Li-shir, Li-shi-ru 
1. s. of Marduk-erba, gs. of Hsagilai, 24 : 3. 
2. s. of Nabt-shum-ibni, 46:8. 


3. f. of Fllil-shdkin-shulum, 71 +12 | 95:2] 118 +7. 
4. f. of BUil-2ér-ukin, 36: 1415052. 
5. f. of Sukai, 65:8, 8) 73:5577:10|84:5{[86: 
12, 
Lu-di-ia, s, of Bélshunu, 10-4: 14 
La-la-’"Sha-ba-nu-uk (cf. fu-la~’-Nabt, BE, Vol. TX), 
+40, 41. 





s. of Nand-iddina, 151 
Luemur-Eulil, s. of Liblut, 94 


Laesa-a-ana-niir, Lu-su-a-nu-nir, Lu-siva-re-ret 





J. s. of Nergal-iddina, gs. of /bbitu, 12 
58:40. 

2. s. of NINIB-éresh, 75 28. 

3. 8. of Shigda, f. of Tddine-Brl, 108.211, 

4. s. of kudimmu, {, of Nabt-muktn-mér, 109 : 21, 
Tru-ti-ahu-ti-a, fof Nabi-ittanma, 112 117, 
Tavri-i-di-ia, habu biti, 16 s 4. 
’Malaku(d-DU-DU) 

1. fof Nabi-étir, ef. of Ardu-Gula, 16:3. 

2. gf. of Nabi-2ér-ushabshi, 16 +7, 

Man-nu-ki-i 

1, f. of Bélshume, 127 04, 

2. fof Bllit-itannu, 132 +3, 4, 8, 15. 

Man-nu...., 128 58. 
Mér-a, or Apla-a, 1:3. 
Mar-duk, (Marduk 

1. f. of Bél-ndgir, 41:2. 

2. fof Shdeubu, gf. of Iddina-Nabd, 119 +18. 
Mar-duk-a, 141 : 2. 

Marduk(4AMAR-CD, “SHU)-abi-shu 
1. f. of Mill, 327. 
2.8. of Nabi-zér-igisha, gs. of Nabt-ctir-napshdti, 
111340. 

3. fof Nabd-cpush, gf, of Nabi-bani-ztr, 109 : 3. 
Marduk(48HU)-ah-iddina, f. of Shirig, 61:15. 
Marduk(®SHU)-balaf-su-tqbi, 143 : 6, 

Marduk-bélshunu, 8. of Gimil-Shamash, gs. of band, 119: 16. 
Marduk-er-ba 

1. s. of abu biti, f. of Zérdtu, 64 : 22 

2. s. of Hsagilai, f. of Lishiru, 24:4. 

3. 8. of shangt *Zariqu, f. of Tabnéa, 64 : 28. 
Marduk-étir(KAR-4r), 8. of abu biti, f. of Nabi-ahédddina, 

64 : 24, 
Marduk@SHU)-iddina, f. of Bél-baldtsu, 148 : 7. 
Marduk-hudurri-usur, "TU-E Marduk, 8. of 
Marduk, 3:13, 18. 
Marduk-mu-she-{zib}, 109 : 25. 
Marduk-na-sir 


13, 6, 11| 








rand 








Lrani- 


1. s. of Apld, gs. of shangt Shamash, 43 : 6. 
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2. s. of Bél-ah-iddina, 15:2. 
3. s. of Nabi-nddin-shum, gs. of Bpesh-itu, 113 :3. 
4. 8, of ré'G apli, f. of Naba-nadin-ahu, 35 216! 108 : 
22, 
Marduk-ri-man-ni, s, of abu biti, £. of Libluta, 64 : 27. 
Marduk-sha-kin-shum 
1. s. of Kund, gs. of Shépi-Bél(?), 109 : 19. 
2. s. of réa alpé, f. of Nabi-ushibshi, 35 21,9; 14:10, 
38, 33, 
3. s, of Tabnéa, gs, of Sha-ndshishu, 59:8. 
Marduk-shar-usur, s. of Mushézib, gs, of Sin-shadinu, 
42:7 )48: 14. 
Marduk-shum-ibni 
Ll. s. of abu biti, f, of Nabii-shum-usur, 110 36. 
2. s.of Apesh-ilu, f, of Bél-uballit, 113 : 2. 
3. s. of Shalt, gs. of Ila, tupshar, 79:2) 31123! 
115:37. L, EB, and R, K. 
Marduk-shum-usur 
1. s. of Apld, gs. of Lammur, tupshar, 111 : 14. 
2. s. of Nabé-2ér-ibni, tupshar, 10 : 16. 
3. s. ret alpi, f. of Bél-shum-ishkun, 35 213. 
4. 109 : 8, 14. 
Marduk-ushallim(G@l), 144.2, 
Marduk-t, f, of Kuna, gf, of Nabé-zér-ukin, 21:10. 
Marduk-zér-tb-ni 
1. s. of Kidin#,.., £. of Nabit-shum-lishir, 109 +5. 
2. g, of ré'a alpi, f. of Nabé-lasi, 35 : 12. 
3. sof ra alpi, f, of Sin-lishir, 35 : 
4, f. of Sin-raémi-shum, 5 +14. 
Marduk@SHU)..... ,f. of NINIB-oh-ushabshi, 48 +3. 
MMassaru(EN-NUN) abulli 
1. f. of Nédina-ahu, gf. of Nabé-sham-usur, 44:27. 
2. fF. of Lddina-Nabi, gf. of Bél-iddina, 14:41. 
*MilUsh)-hi-e-a, ef, Mil(Ish)-bi-ta-ri-bi, BLE. IX, and 
Mil(Ish)-hi-ab-usur, BE, X, f. of Ab-erba, 
131: 7. 
Mi-nu-i-a, 101: 12. 
Mi-sir-ai, f. of Nabi-zér-ukin, gf. of Bél-etir, 106 : 20. 
hMu-ban-nu-vi(ni-i) 
1. f. of Apld, gf, of Bél-épush, 3:5. 
2. f. of Nabéi-mukin-aplu, gf. of Nand-bullitish, get. of 
Rimit-Nabi, 108 : 2. 
Mu-kal-lim 
1. f. of Isinnaja, gf. of Tagtsh-Gula, 8 243. 
2. f. of Nabi-kiltu, gf. of Sha-Marduk-band, 8:11. 
Mukin(DU)-a, or Mukin-aplu 
1. f. of Elli-iddina, 126 : 10. 
2. f, of Shum-usur, 158 : 35. 





15. 








Mukin-zér 
lL. s. of Naba- 
2. f. of Erba, 1: 
Mu-ki £. of Sin-igsur, 216, 
Muk-ki-e-a, {. of Zabdia, 99 : 13. 





é-ubullit(), gs. of Saggilia, 26 59, 
:47. 











Mu-ra-nu 
L. f. of Zamatinat-erba, 63.217. 
2. brab eshrd, 186 11, 13. 
Mu-ra-shu-d, f. of HUiChatin, 124 34. 
Murashshu( TU K)-zir 
1s. of A-BA-Eitit-déri, f. of NINIB-shwm-iddina, 
58 288. 
2. f. of Ahé-shd, 152 4. 


Mu-shal-lim-Eulil, s. of Bania, mas, of Subdia, 132 








25, 6. 


Mu-she-tig-urri{UD-DA), tupshar, 3. of pla, tupshar, 





Mu-she-zib, Mu-she-zi-bw 
L. sof Ardu-NINIB, L1G 23, 


2. s. of Nabii-ahé-idding, 130.37. 





of Sin-shadinu, 1, of Murduk-xhar-usur, 42.7, 
s. of Sluon-ukina, gs. of cthiatlu, LOO: 12. 
s. of Marduk-shar-usur, A8 215. 
6. fof ....ba, gf. of fddina, 115 234, 

7. fof... da, 10055, 

S181 8114671 
Mu-she-zib-Bél 
sof Rashil, 108 29, 
2. s. of Rimit-Gala, 
3. s. of Sin-tabni, 8:2. 
d,s. of Silla, gs. of rab bani, Wo: VA. 
of Usada-El, "shaknu sha Mridia, 8658, 
6. 8:3, 6, 9. 











ol Ziritu, tupshar, 93 214, 








5.8. 


Mu-she-2ib-Marduk 

1. s. of Banta, gs. of Dabibi, lupshar, 68 210 | 72:10. 

2. s. of Bélabni, gs. of FRalubuttum, 119 : 3. 

3. s. of Nergal-épush, 3: 

4, s. of SHAG-ZAB-ni 

5. 119 9. 
Muc-she-zib-N aba 

1. s. of Nabé-ubullit, 39:14. 

2. s, of Ubar, 25 : 25. 

3. f. of Nabd-zér-iddina, 87 .6, 

4, résh sharri, "rab ummannu, 42:3 | 48 513. 
Mutir(GUR)-Shamash, 27:8. 
MU..... ,f. of Iddind, 117 216. 

Na-ba-aja, f. of Shum-iddina, gf. of Shakin-shum, 7 : 33. 











LEGAL AND 


COMMERCTAT. 


TRANSACTIONS 


Masculine Names 


Na-bi-Ellil 
1. s. of Shamash-shum-lishir, 25 : 2, 6, 
2. 98 33. 

Nabi-d(A-A)-bi (perhaps Vabi-ai-bi, abbrey. for a name 





like Nabi-aibi-ikskud, cf. Shamash-hdishid-aibi, 
Tallqvist, Namenbuch, p. 3030), 117.18 
Nuabé-ahé-bul-lit, s. of Tabnéa, gs. of ré vt alpi, 35 218. 
230. 





Nabit-ahé-erba, s. of Bél-épush, 15% 
Nabi-ahé-iddina 

L, s. of abu biti, f. of [KA fabuttum, 64 29. 
s. of Ilia, f, of Naba-nddin-ahu, 93:11. 
s. of Marduk-ctir, gs. of abu biti, 64 7 
s. of Nabi-mukin-aplu, gs, of Arkdat-ilani-udummig, 


N 





43:7. 


5. s. of Naubi-shar-usur, 63 +16. 

6. 8. of Nabé-zér-ushabsht, gs. of Ilia, 106: 16, 
7. sof... ilia, f. of Nabri-ugurshu, 115 + 30. 
8. f. of Bau-tresh, 1:24. 


9. f. of Mushézib, 130 : 37. 
10. f. of NINIB-iddina, 130 : 50. 
LL. f. of Tagish, 1380 : 49. 
12, 130 : 2. 
Nabé-ahé-shul-lim 
1. s. of Nabi-shum-iddina, gs. of Raksw, 110 : 35 





2. s. of Nabi-shum-usur, gs. of Ina-biti..., 108 : 24, 
Nabi-ahé-uballit 

1. s. of Nabd-lia’, 53:11. 

2. s. of Shumia, 130 : 20. 

3. s. of Saggilia, f. of Nabé-mukin-zér, 25 518. 
Nabd-ahé-ushallim, s. of Nabii-shum-usur, gs. of réi adpi, 

44 26, 37. 

Nabi-ah-iddina 

1, s. of Sna- 





silti-sharri, 13:11, 
s. of Nabd-éresh, 17 : 12. 

s. of NINIB-...., 148: 16, 
s. of Ubar-Nabii, 28 :12, 

. 138.8. 

Nabi-ah-it-tan-nu 





a 


1. s. of Igishd, gs. of Shirig-Nabé, 111 25. 

2. s. of Kidind, 156: 1. 
Nabi-ah-usur 

1. f. of Kalbé, 50 : 13. 

2. f. of Shulé, 21:8, 
Nabt-ahu..... » f. of Nergal-uballit, 1 <4. 
Nabi-a-lik-shi, 'shishki sha Bél, 24:2. 
Nabt-apal-iddina 

1. s. of Ae-étir, gs. of b@iru, 44:40. 

2. s. of Nubi-erba, gs. of ishparu, tupshar, 44 > 30. 


3. s. of Nabé-mukin-aplu, es. of Sippé, 43 +28, 
4. f. of Béladding, 14211, NG: 12 
5. f. of Nabi-zér-ibni, s. of r@ a alpé, 4453. 
Nabi-apal-usur, sharru, 7 24248217. 
* Vabiacge-ba-’ 
1. slave of Arrebi, 91:13, 
2. 90 2-402). 
Nabi-balat-su-ighi 
sof Bania, gs. of Avdu-Neryal, 96:10. 
s. of Naba-SHESH ..., dupshar, 121516, 
s. of Zérai, 2:30. 
» fof NINIB-idinnea, 95 5, 
5. 62:3. 
Nabi-bdni-ahu, fof Ellil-shar-usur, 140 +12. 
Nabi-béni(KAK)-2ér, 8. of .Nabd-Cpush, gs. of Marduk- 
abishu, 109 +2, 7, 13. 
Nabi-bél-shandti?!, s. of "shangé Ishtar Bavili®?, 3 + 85. 








Nabii-bél-shu-nu 
1. s. of Ili-shabushu, tof Arkdt-ilani, LET 19, 
2. s. of Né@-Papsukal, fof Nabi-iddina, W014, 





Nabé-bel..... , 150 5 18. 
Nabti-bul-lit-su 
1. 8. of Nabi-abi, 117 218, 
2. s. of Nergalvé ua, Wd 216, 
3. tupshar, 112 322. 
Naba-BAD-Q.A, 140 33. 
Nabi-Cpush(KA K-ush) 
1. s. of Marduk-abi-shu, f. of Nabi-bani-zér, 109 53. 
2. fof Shamash-igisha, 10:6. 






Nabi-er-ba(erba) 
L. s.of Baldtu, 121 212, 
2. s. of ishparn, f. of Naba-apatiddina, 44 +30. 
3.8. of Vabi-mukin-zér, gs. 
103 : 12. 
4. 117 26, 9, 12. 
Naba({PA)-cresh 
3. f. of Nabé-ah-iddina, 17 +12. 
2. 130 : 68. 


ot rad alpi, tupshar, 


Nabti-ctir 
1. s. of Nergal-ushallim, gs. of Sha-ndshishu, 105 : 10, 
s. of NIN/B-igisha, 80:4. 
of Rashit-ilu, 10:1, 7,9, 10. 
of Ardu-Gula, s, of matuhu, 16 53. 
of imiré, 10-1 2 16, 
. of Rimét-Nubi, 3. of Nér-Marduk, 113 210. 
. of Shardni, 6:12. 


NA wk WD 
oe 


ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN PERIODS. 





Ma 





Nabii-tir-napshativ’ 
1. s. of abu htt, f. of (Dabatum, Ina-Esagila-rishat and 
FAmtu-NIN-LIL, 64 24. 














2.8. of Nabd-zér-igisha, gs. of Marduk(?)-abishu, 
111 :9, 

3. s. of Zér-hitti-ltshir, gs. of ré a alpé, 35 25,8. 

4. f, of Nubii-dattannu-usur, 86:6. 

5. gs. of b@ iru, 21:9. 

6. PD 212, 


Naba-ga-mil, f. of Nabi-igisha, 150 : 12. 
Nabi-gi..., 30:9. 


Nabé-u-us-se-an-ni, “Nabu, remember me,’ 91 : 4, 


Nabi-iddina 
Tes: 


of Argdt-Damqu, 3:10. 
of Nabit-bélshunn, gs, of Nér-Papsukal, 110 518. 














3. s. of Husab, (of HUil- ddina, 21:3. 
4. f.of NINTB-2ér-iddina, 130 : 4. 
5, f. of Rimiat,s. of pahdru, 7 : 


a 


. abu biti, 140 29. 
7. 15138. 
Nabi-ili' (DA) 
1. s, of Iddina-Pupsukal, 2 : 27. 
2, s. of Kalbu-Isin, f. of Kalba, 44 : 29. 
3. f. of NINIB-ah-iddina, 152 24 
4. f. of NINIB-iddina, 84:8. 
Nabi-ina-E-sag-ila-lu-mur, 119 : 2, 13. 
Nabi-iqisha(-sha) 
1. 8. of Bél-ushézib, 155 : 6, 12. 
2. s. of Nabi-gémil, 150 : 12. 
8. 3. of ré’0, f. of Nubéi-ndsir, 7:13, 19. 
4. £. of Shamash-erba, 157 : 11. 
Nabi-ishid-ia-kin, f, of NINIB-ah-iddina, 68 :7. 
Nabd-it-tan-nu 
1. s.of Balétu, 117 215. 
2. s. of Bé(?)-usur, gs. of Kidin-Nand, 115 : 32. 
3. s. of Etillu, gs. of gullabu, 107 : 4, 11, 12, 16. 
4. s. of Lit-ahtia, 112 : 16. 
5. 3. of Rimit-Nabu(?), gs. of Nabi-mukin-zér, ges. 
of Ré’% alpu, 117 : 10. 
6. s. of Sidte, f. of Hashdai, 115 : 
7. f, of Nabé-uballit, 117 217. 
Nabi-it....,s. of Rapé.., 99:5. 
Naba-ka-sir 
1. s. of Nabénnai, tupshar, 107 : 22. 
2. 64:14, 19. 


Nabi-ki-il-tu, s, of Mukailim, f. of Sha-Marduk-bané, 8 : 11. 





15, 20. 


line Names 


Nabi-ki-shir 

1. s. of [t#i-Shamash-balitu, 92:8. 

2. f. of Shamash-zér..., 16:10, 
Nabi-kudurri(SHA-DU)-u-sur(usur), sharru, 10:18] 11: 

17] 12 +13! 13:18{15:6)16:15117:15! 
20 522 21:15} 22515123 511124215 | 25 :20| 
26154 27:13] 28:16 29:31}30:3. In 
12 : 13 kudurri is written KU-DU, probably a 
mistake for SHA-DU,. 
Nabé-lu-la’, f. of Nabi-ahé-uballit, 53:12. 
Nabi-lasi(UD-DA) 

1. s. of Marduk-zér-ibni, gs. of ré’a alpi, 35:11. 

2. s. of r?°4 alpé, f. of Shamash-iddina, 106 : 21, 
Nabi-lu-u-hu-shi, slave of Ardu-Marduk, 119 +5. 14, 
Nabi-mudammig(SHIG-~iq) 

1. s. of Bané-sha-ilia, fof Apla (or MU). 108 : 26. 

2. in dlu sha Nabi-mudammig, 21 : 13. 





Nabi-muk(-ki)-e-lip, s. of Kurnd, 56 : 3. 
Nabia-mukin-ohu, s, of Tari-gada’, 0 : 2 
Nabi-mukin-aplu 

1. s. of Arkdt-ilani, f. of Rimét-Naba, 115 : 35. 

2. s. of Arkdt-ilanivdammigq, f. of Nabd-ahé-iddina, 

43:7. 

s. of bdnit, f, of Shinband, 115 : 14, 22, 
s. of Bél-ahé-erba, gs. of Sippé, tupshar, 43 : 31. 

5. s. of mubannit, f. of Nand-bullitish, gf, of Rimat- 

Nabi, f.-in-law of Naba-mukin-eér, 108 : 2. 

6. s. of Sippé, f. of Nabit-apal-iddina, 483 : 28. 

7. f. of Naba-mukin-zér, s, of Egibi, 75:11. 
Nabit-mukin-mér, 3. 


aod 


of Lis-ana-niir-Marduk, gs. of 
kudimmu, tupshar, 109 : 20. 
Nabi-mukin-zér 
1. s. of Apld, gs. of ré’d alpé, 106 : 1, 5,7, 8, 9, 25. 
mas. of fAmat-?TUR-E-usur, 93:3 | 103 :5, 8 | 
108 :4, 10, 12 | 109 :9, 16. 
2. s. of Ea-épesh-ilu, 149 : 42. 
3. s. of Iddind, gs. of Gashiira, 105 : 
4, s. of Nabi-ahé-ubailtt, gs. of Saggilia, tupshar, 25:17, 





5. s. of Nabt-muktn-aplu, gs. of gibi, 75:10. 
6. s. of ré@’t alpé, f. of Nabd-erba, 103 : 12. 
7. s. of ré'@ alpé, hu. of Nand-bullitish, f. of Rimiut- 
Nabi, s.-in-law of Nebi-mukin-aplu, 108 : 3. 
8. s. of Shamash-ch-iddina, 
tupshar, 105 + 15. 
9. s. of Shadd, gs. of Ma-ibni, 43 : 26. 
10. s. of Zér-Babili, gs. of nappuhu, 106 :7 | 108 : 23. 
VL, f. of Rimit-Nabi, s. of ré’t alpi, gf. of Nabi-itiannu, 
108 :17|137:3. 


gs. of Sha-ndshishu, 


56 


LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Masculine Names 


Naba-mushailim (GI) 
1. s. of shang NINIB bit Sin, {. of Béluhé-iddina, 
33:11 
2. 141 23. 
Nabii-na-din-ahu 
1. s. of Ktillu, gs, of gallabu, 79:15, 
alpé, 35 2161) 108 : 






2. s. of Marduk-na-sir 
22, 

3. s. of Nabit-ahé-iddina, gs, of Ilia, 93:11. 

4. dajin, 107 319 

5. 143-18, 


Nabi-n@id 


gs. of ré 





1, s. of Ardu-Nergal, t. of Ihe-ishummu, 43:25. 
2. sharru, 39-220 $40 218 “AL 12) 42 218 | 43: 33° 
4h: 217 [46:12 '47 220148 219! 49 212} 
3017 £51 16] 52:19' 53:18 [54:11 155 213! 
56 217. 
Nabiiena pishtim (-im)-usur 
1. s. of Shiond, gs. of b@ iru, 105 13. 
2, dajan, 107 +20. 
Nabti-nd-gir(nagir) 
Les. of slanaisu, 27:7, 
2, s. of gallabu, f. of Shamash-ah-iddina, 79 +14, 
3,19. 








3. s. of Nabd-igisha, gs. of pCa, 7 






4. fo of Nabi-shum-ishkun, s. of Egi 
5. So of NINIB-Etir, 5212. 
6. 30:61 156: 10. 
Nabd-na-ta-nw 
tis. of Shirig-Naba, C. 
1ii:13. 
2. 151 253. 
Nabd-na-lat-tu-shak-si, f. of FUrki-sharrat, hu. of /Equbuta, 
4751, 5, 13, 22, 25, 
Nabi-pt-shu, 130: 35. 
Nabi-qi-pi-ilf, “Nab is the ambassador of the gods,” 
of Sha-nishishu, fof Bélshunu, 7 : 37. 


ot LWi-Naba-UD-ULISH , 








‘s of Ahushunu, 27:9. 
Nabi-ri-is-su, cf, Tallqvist, Vemenbuch, p. 331, f. of Sugai, 
89:4. 

Nahi-sharru-usur, f, of Nabt-ahé-iddina, 63 : 16. 
Nabi-she-me, 1, of Kubtia, s. of Nabé-ubaltit, 108 : 25. 
Nabi-SHESH...,%. of Nabé-baldtsu-igbi, 121 216. 
Nabi-shum-tbni 

1. s. of Ka-imbi, f. of Ardu-Gula, 44 : 28. 

2. f. of Lishir, 46:9. 

3. f. of NINTB-ahé-erba, 99:12. 
Nabit-shum-iddina 

1 sof B ‘pesh-ilu, f. of Marduk-ndsir, 113 : 3. 











2. s. of Raksu, f. of Nabit-abé-shullim, 110 +12. 

3. fof Mi-Marduk-baldtu, s. of Ba-amél, 93 : 2. 
Nabi-shum-igisha, s, of Bania, 26:11 
Nabi-shum-ishkun 

1. s. of Nabit-ndsir, gs. of Egibi, tupshar, 8 +6, 14, 


2. s. of Shuld, gs. of ishparru, tupshar, 24:12. 





3. 3. of Zéria, gs. of Nappahu, 7 +6; 64 : 25, 
Nabi-shum-lishir(SI-D1) 
1. s. of AMfurduk-zer-ibni, gs. of Kidin-...., 109: 4, 
a2 Ad: 
2. s. of Rashit-ilu, 10:13, 
8. fof Bak. .., (80:51. 
Nabi-shum-u-hin, uktne(Gl-na) 
1, s. of bana, tof Naba-shim-usur, 64: 23. 
2. s. of Btir-Marduk, gs. of ré'talpé, 106: 2, 3,7, 12, 14, 
3. s. of Bagarfum, f, of (Hiktum, 44 +11, 20. 
4, 108 :7. 
Nabi-shum-u-su-ur(usur) 
1. s. of Nddina-ahu, gs. of magsaru abulli, 44 227, 


w 


of Marduk-shum-ibni, gs. of abu biti, 110 : 5, 10. 
s.of Naba-shim~uakcina, gs. of bani, 6b : 28. 

s.of rt alpu, f. of Nabd-ahé-ushallim, 44: 26, 38. 
f. of Bél-danu, SOL +13. 

6. f. of Nabé-ahé-shullim, s. of Ina-biti...., 108 : 24, 
Naba-shu-...., f. of Shamash-a pal. .., 89 : 2. 
Nabti-shu-zit, 9512. 
Nabii-shu-zu-bu-an-ni, s, of Shita..., f. 

104 
Nabi-lab-ni-usur 
1. s. of Apld, gs. of Gahal, 105 : 3. 
2. s. of Babétu, f. of Shirigti-Marduk, 149 +7, 11, 16, 
22. 
Nabii-tag-bitishir, 1. of Atri, 29:7, 11, 18. 
A of Nabi 


oe 


of Silli-Beida, 








Nabii-la-at-tan-nu-usir, “indir bani, s. 





shati, 86:5. 
Nabii-u-bal-lit, ubailit(-it) 
1. s.of Bél-ubullitsu, 151 216 j 158 57. 





2. s. of [ddina-Bél, gs. of Silli-ugur, 115 + 33. 
3. s. of Kadtia, gs. of Nabié-sheme, 108 : 25, 
4. s. of Nabd-ittannu, 117 217. 


on 
me 


of Mushézib-Nabi, 39:15, 

6. 52:8 | (36:3, 4[ 153:8. 
Naba-unammir(LAH-ir), t, of Bél-2dr-iddina, 68 : 2. 
Na-bu-un-rnecai, f. of Nabii-hdgir, LOT : 22. 

Nabi-u-saili 
1. s. of “7UR-E-dajan, gs. of Nrir-Papsukal, 2:2, 6 
14, 20, 23, 38. 
2, f. of N@id-N. 


? 





ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN PERIODS, 


Masculine Names 


Nabit-ushabshe\-shi) 
1, 8. of Bpesh-ilu, 141: 10. 
2. s. of Marduk-shakin-shum, gs. of ri alpé, 35:1, 
4,9 | 44: LO, 18, 33, 87, 39. 
3. f. of Bélshunu, 150 : 10. 
Nabi-ushallim(GI) 
1. f. of Ad-ba..., 159 : 36. 
2. f. of Zératu, 180217. 
Nabi-u-she-zib 
1. s. of Simkana, 80 : 3. 
2. f. of Zér-lishir, 1; 26. 
Nabt-u-shib-shi(ushabshi) 
1. s. of Ppesh-il, 141: 10. 
2. s. of Marduk-shakin-shum, gs. of ré@ alpi, 35 : 
Nabi-u-shum(tak)-si, 70 +3. 
Nabi-usur-shu 
1. s. of Nabi-ahé-iddina, gs. of ...ilia, 115 : 30. 
2. s.of Nédin, 112 : 48, 
3. 8, of Rimit, 144 : 20. 
Nabé-zér-ibni 


1. s, of slmmeni’-ilu, 45:3. 
2. s, of Bél-ibni, 18121. 
3. s. of Nabd-apal-iddina, gs, ot v@'% alpé, 44:3. 


8. 
f. of Hiltil-ibnishu, 130 : 40. 
fof Marduk-shwm-ugur, 10:17, 
f. of NINIB-uballit, 180 : 43. 
f. of VINTB-ushabshi, 130 : 43, 
f. of Uldlai, 112 : 21. 
. gakedku, 12:1, 

10, 48:12. 
Nabi-zér(2ér)~iddina 

1. 8. of Mushézib-Naba, 87 :5 

2, f, of Iddina-Bél, 14:8. 

3. 62:5] 149: 41. 


SON aap 


Naba-zér-igisha(-sha) 
1. s. of Marduk(?)-abishu, f. of Nabié-étir-napshati, 
11i : 10, 
2. 56:12 
Nabi-za-kir, f. of Usbi-Eulil, 1: 27. 
Nabi-zér-ukin 
1. s. of Kund, gs. of Marduk-w?, 21:9. 
2. s. of Misirai, f. of BéLétir, 106 : 20. 
3. s. of Sin-shadénu, 3: 37. 
Nabii-zér-ushabshi(-shi) 
1. s. of Ae-aké-iddina, gs. of Shagimmeu, 43 : 10, 17. 
2. s. of Ilia, f. of Nabi-ahé-iddina, 106 : 16. 


3. s. of Rimit, gs. of Ndr-Papsukal, 106 : 18, 
8 








A. hu. of /Afurdshitum, 43:35, 36, 


5. gs. of malahu, 16 26, 
Nabi-zér...., fof Dumuk, 4 217(2). 


Naba-....,#apil shipri of Amurru-shur-ugur, 66: 4. 
Nabd...., s. of Bél-uhé-igisha, gs. of shang Shamash, 
16:11. 


Na-ad-ba-nu, f. of Nand-éresh, 85 214, 
Na-dan-ni~’, s. of Addu-ushallim, 26 516. 
Na-din, Na-di-nu 

1. s.of Ah-limur, 69 +11, 

2. s. of Ardu-Gula, Lepshar, 147 +12, 
. of Baldtsu, 31:1, 10, 
. of Banat, f, of Iqishd, 115.31. 
. of Dagan-risuc, b. of Fgishi, 120 : 16. 
. of Lamda, 150 211. 
of ra alpi, f. of Iddina-Nabé, 35 : 20, 
. of Sdmu, f. of Tagish-Cula, 
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3. of Shula, gs. of Shagimamu, 43: 
s, of Sil-NINIB, tupshar, 126 215. 
il. s. of Tabnéu, tupshar, 15: 
12. f. of Bél-uballit, 37 +10. 
13. f. of Nabd-usurshu, 112.18. 
id. f. of NENT B-ah-iddina, 92 
15. dajan, 107 : 20. 












8. 





Nddina(-na)-ahu 
1. s.of Ardu-Fa, 2:31. 
2. s. of massaru abulli, t. of Nabi-shwm-usur, 44: 27. 
3. f. of Ldbdshu, 159 : 32. 
Nédin(Sk)-shum, 96 23. 
*Na-di-rit Addu, ef. Pa. Sam, f.ol Tuki’-Shamash, 25 17. 
Na@id-Marduk, 141 28. 
NINIB,s. of Nabd-usalli, 159 : 33. 
Nané-tresh, s. of Nadbanu, 85: LA, 





Nani 


Nand-iddina 
1. f. of Adihu-Nabi, 151 : 21 
2. f. of Lula’-Shabanu, 151 240, 41. 
@Na-na-u-sal-li, f. of Bél-éresh, 141-9. 
kNangaru 
1. £. of Arabi, gf. of Lébashi, 79:4. 
2. 136 :9. 
bNappahu 
1. f. of Baldtu, 3:38. 
2. f. of Zéria, gf. of Nabti-sham-ishkun, 64 : 25. 
3. f. of Zér-Babili, gi. of Nabid-muktn-2ér, 106 :7 | 
108 : 23. 
*Na-rag-qu, of, Pu, 829), 87 24. 
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Na-sir 

1. f.of Aplé, 86:4. 

2. f. of Shamash-zér-ibni, 37 +7. 
Na-zi-ia, s. of Ah-erba, 130 : 14. 
Na-ai-Ellil 

L. fof Matai, gf. of Btil-pt-Euil, 149 » 1, 17. 

2. f.of ....mé(?), gf. of Lllil-shum-imbi, 20 : 20. 
Na-au-a, £. of Shemash-shim-lishir, gf. of Iddina-Ba. 
Na-..., fof Gimillu, gl of Tubnée, 20 +16, 
Nergat-ak-iddina 

1. s. of Apld, tupshar, 27 +10. 

2. s. of Vushku-ndsir, 19:3. 

3. s. of Puttazu, 112 : 2, 7. 

Nergal-¢push(-ush) 
1. f. of Mushézib-Marduk, 3 : 40. 
2, 130:11. 

Nergal-ctir(-ir), étir 

1. s. of NINIB-erba, 40 212, 

2. f. of Evibshu, 150 315. 

3. f. of Gimil-NINIB, 29 ; 28, 

4. f. of Nergal-ushallim, 4:41. 

Nergal-iddina, Arai. ind. pwhya, 28, yang, 17, 

t. s.of Ak-lamur, 17 23, 8(?) | 25 24, 6,8, 13 | 28 238, 

6 | 50:9. 

. Of Abitu, 27 25. 

of Bulil-bani-zr, 84:8. 

of Lbbutu, f, of Laga-ana-niir, 58 : 40. 
. of Shamash-uh-iddina, 92 : 3. 

of Ab-iddina (perhaps [Shamash]-ah-iddin, same 
as No. 10), 51:1, 

of NINIB-étir, 77:4, 8. 

of NINTB-zdmil, 148 517. 

of Rimat, 120 : 18. 

. of Shamash-ab-iddina, 33.23! 50 23. 

mas. of Kalb@, 53:3. 

LL, 13: 4,7, 9. 


Nergal-ina-esht-étir 


wo 
“on Dw 


a 
ma 


2 


1. s. of Tubnéa, 29:5. 
2. f. of Bél-iddina, 61:14, 
Nergal-i-te(?).., 3. of NI-GAB, f. of Beél-shiin-iddina, 
119 : 24. 
Nergal-mukin-aplu, 129 38. 


ee é ey 
Nergal-na-sir, nasir(-ir) 


1. s.of NINIB-ndsir, 4:15. 

2. s. of ré’a sist, 47 : 18, f. of Bél-apal-iddina, 
3. s. of Rimitiu, 6: 14. 

4. f. of Dadia, 114 : 10. 

5. f. of Lamussu-idding, 114: U4, 


Nergal-ré'u-i-a, f. of Naba-budlitsu, 104 > 17. 
Nergal-shar-a-ni, f. of Buldtu, 85:16. 
Nergal-shar-usur, sharra, 35 :22| 36.18 | 38751. 
Nergat-shum-usur 

1, f, of Baldésu, 31 217. 

2, f. of Milil-shum-iddina, 31:14. 
Nergal-ubaitit(-it) 
of £ 
s. of Bél-Cpush, 159 : 27, 
s. of Hajanu, 1:11, 16, 31. 





tir, t. of Iqishd, 24 : 10. 


N 
2 








3. 

4 of Nabt-ohu..., U2). 
5. s. of Shum-ibni, 1 2. 
6. f. of Aké-igisha, 36:12. 
7. f. of Shula, 69 : 10. 


Nergal-ushallim (G1) 
1. s. of Nergal-étir, £: 51, 
2. s. of Sha-nishishu, fof Nabi-étir, 105 214, 
3. 130 : 30, 
Nergal-w...., fof ....ibni, 1:22, 
Nergal-zér-ibni, A7 : 14. 





Ni-din-tum 
1. s. of Bazéan, gs. of rab enzi, 104 4, 7, 10, 
2. s. of Bél-it’, LE 29, 116 510. 
3. 8s. of Habasiru, 115 25. 
4. { of Iddina-Nabé, 104 : 18, 23, 25. 
5. WL :8 | 153 +29, 
Ni-din-tum-Bél, s. of Shulluma os. of Ardu-Nergal, tupshar, 
110 : 16. 
Ni-din-tum-Eluil, s. of Miksu, 151 : 36. 
Ni-din-tum-Murduk, s. of Ardu-Marduk, gs. of shangt 
E-NAM-TIL-LA, 64:7. 
Ni-din-tum-Nabi, s. of Rimit-Gula, gs. of ré’a alpé, 103 + 
2,7. 
NINIB-ab-usur 
1. s. of Bétshunu, 127 211. 
2. 14034. 
NINIB-ahé-erba 


1. s. of Kind, 5:1. 















2. s. of Kurndn, 37 : 6. 

3. s. of Nabié-shum-ibni, 99 211 

4. s. of Shamash-ah-iddina, 96 +12. 
5. f, of Ellil-zér-ibni, 31:15. 

6. f. of NINIB-SIS.., 19 

7. 1, of NINTB-éresh, 114: 5, 


8. 91:7. 
NINIB-ahé-iddina 
1. s, of Shirig..., 80:10, 
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2. tupshar, 122.18, 

3. 210160271101 9, 10. 
NINIB-ahé-igtsha(-sha) 

1. s. of Bénia, 83:2 


iddina, 82:8, 











2. s. of Shamash-a. 
3.13821, | 146 
NINIB-ahé-nbaltit 
l.s : 
2. f. of Ardu-Sin, 74:4. 
NINIB-ahé. , fof Habasiri, 71:4. 
NINIB-ahé-..., {of NIN B-Gresh, 134 215. 
NINIB-ah-éresh 
1, s. of NJN/B-ibni, 137 +6, 11. 
2, 130 : 66. 
NINIB-ah-iddina 
Of LUil-bdni-zér, 39°: 1A. 
of Ellit-sham-imbi, 101 +43. 


of Nabé-ile’, 152 : 3. 





of Shamash 














. of Nabit-ishidia-kin, 68 : 6. 
of Nadin, 92:7. 
. of NINTB-ah-shubshi, gs, of A-BA-ENil-dari, 
88:1, 5. 





8 
s 

3.5. 
8 
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7. f. of NINIB-nddin-shum, 152 : 2. 

8. 8. of VINIB-shum-iddina, tupshar, 54.29. 
9. s. of NINIB-...., 1345. 

10, s. of Ulélai, 23:1. 

V1. f. of NINTB-uhé-igtsha, 82:9. 

12, f. of NINTB-iddina, 40 +11, 

13. f. of NINTB-uballit, U4 213 | 130 2-414, 
14. f. ef Shamash-erba, 100 :6, 12. 


15, 130 :65| 150 :11. 
NINIB-ab-shub-shi, s. of A-BA-ElilLdayi, 
ah-iddina, 88:2. 
NINIB-ah-ushabshi(-shi) (or shubshi), s. of Marduk-. 0... 
18 23, ; 
NINIB-ahu-..., 8, of Shamash-eshi-¢tir, b. 
147 33. 
NINIB-ahu-..., 8, of Sham-iddina, 20:17. 
NINIB-ahu... (or nasir) 
1. s. of NINIB-ahé-erba, 19 : 2. 
2. {. of Brba-leitil, 5 210. 
NINIB-ai, s. of Rimiét, 152 : 10. 
NINIB-ana-biti-shu 
1. s. of Bau-iddina, 52:1, 
2. f. of NINIB-uballit, 74:8. 
3. 56:10 | 134:6. 
NINTB-apal-iddina 
1. s. of Ardia, 50:11. 


f. of NINIB- 


of Dannu-ilu, 


2. s. of Bani-ahu, 158 4. 

3. f. of EUiLbAshunw, 70 210 
NINIB-aplu-ishkun(GA R) 

los. of NINIB-ubailit, gs. of AB-SUM-MU, {. of 

Eulil-shum-ukin, tuepshar, 5S +39. 

2. s. of Zabushit, tupshar, 1:27. 

8. dupshar, 1:6. 
NINIB-bani-ahi, s. of Shamash-2a¢r-igisher, 14 + 12. 
NINIB(?)-béli-vhu, 8, of Etlit-nddin-shim, 72:2, 
NIN-IB(NINIB)-dannu 

1. f. of Shamash-shum-lishir, 18 : 2. 

2. fof NINIB-nddin-shwmn, 13:6. 
NINIB-erba 

1. s. of Baw-igisha, 54:8. 

2. s. of Bilil-uh-iddina, tupshar, 128 218, 

3. s. of Tagish, 18 :7. 
4. 8. 

f 


Pa 


of Tagish-Grila, hapshar, 91:16, 
5. f. of Kudurru, 152 26. 

7. f. of Nergal-étir, 40:12. 

8. 78 211-95 :8] 180 : 26: 186.26, 9. 
NINIB-éresh 

lL. s. of WIN B-ahé..., 13-4215. 

2. f. of Litsu-ana-nitr, 75 29. 
NINIB-éresh(PIN )-esh, 8. of NINTB-uhé-erba, W425. 
NINIB-e-ti-ir, etir 

1, s. of Bania, 156 +7. 





2. s. of Nabi-ndy 






3.8. of Nergal-iddina, 
4. fof Libluf, 151 +26, 37. 
5. abu biti, 140: 
NINIB-¢tir(SU R)-hu-ii-shu, 87-518. 
NINIB-é push(-ush) 
1. s. of Ina-eshi-ctir, 150 : 13. 
2. s. of Rimié, 101: Ld. 
NI-GAB, fof Nergal-ité(?), gf. of Bét-shum-iddina, 119 : 24, 
NINIB-ga-mit 
1. s. of Ab-itiabshi, 19 +10. 
2. s. of Igishd, 137 : 18. 
3. s. of Nergal-iddina, 148 : 17. 
4, 150 +12, 
NINIB-ibni (or épush) 
1. s. of Ardu-Gula, gs. of AB-SUM-MU, f. of Iddina- 
Eltil, 58 2 40. 
2. s. of Etillu, 94:14. 
3. f. of NINIB-ab-éresh, 137 : 4 
4, 50:8. 
NINIB-~iddina(-na) 
L. sof Bél-épush, 159 : 28, 
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of Nubi-aké-iddina, 130 : 50. 

of Nabii-baldtsu-igbi, 95 5. 

of Nabé-ilé’, 84:7. 

of NINIB-ah-iddina, 40:11. 

s. of Shamush-eshi-étir, 69 +10 | 94:5. 
7. s. of Shum-iddina, 128 : 2. 
8. f. of Baldtsu, 120 : 18, 
9, f. of Narea, gf. of Rimit, 60 24. 

10. 1. of Nusku-iddine and Silld, 94:7. 

11, 128 : 20] 130 :27| 151 :7. 
NINIB-igbi, {. of fllil-2ér-ibni, 69 + 13, 
NINIB-igisha(-sha) 

1. s. of Lddina-Bulil, 128 : 16. 

2. fof Ardu-NINIB, 148 
f. of llit-shum-iddina(?), 158 : 31. 
f, 

f 


Ann w 
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of Kudurru, 157 : 13. 
of Nabi-ttir 80:4. 
6. {. of Zéritu, 152 : 3. 
NINIB-mutin (or ukin), 37 + 17. 
NINIB-mu-she-lig-urra 
1. s. of Kidin-Buil, 96 : 12. 
2. fof NINIB-pdkidsunu, 92 25, 
NINIB-mu-tir(ri)-gi-mil(gimil, SHU), s. of Zér-kitti- 
lshir, tupshar, 64:5 | 57 22 | 58 +5, 20 | 59:3, 11 | 
63 24165 510. 
NINIB-na-din, f, of Kalba, 148 : 4. 
NINIB-na-din-shum, NIN1B-nddin-shaum (or shum-iddina) 


igi 





1. s. of Ak-ldmur, 152 27. 

2. s. of Aplt, 148 219. 

3. s. of Ardu-Guld, tepshar, 85 : 16. 
4, s. of Bak..., 130 : 54, 

5. 8. of Ellil-ah-iddina, 37 : 21. 

6. s. of NINIB-ah-iddinu, 152 22. 
7. s. of Murashshu-zér, gs. of A-BA-EUiL-déri, 58 : 38. 
8. s. of Rimiiu, 159 : 29. 

9. s. of Shamash-zér-igisha, 23 : 2. 
10. s. of Shum-ibni, 130 : 16. 

AL. f. of Htillu, 61 213. 
12. f. of NINLB-ab-iddina, 54: 10. 
13. f. of Shamash-ahé-iddina, 22 ; 13. 
14. b. of NINIB-dannu, 13 25. 


15. 156 : 12. 
NINIB-né id, s. of Iddind, 127 212. 
NINIB-na-sir 
1. s. of Bau-éresh, 150 214. 
2. s. of Shiézubu, 128 17. 
3. f. of Bélshunu, 158 :1. 


4. f. of L-Ellit-balitu, 128 : 13. 

5. f. of Nergal-ndsir, 4 215. 
NINIB-ndsir-shirigiu(-ia) (2), s, of NINTB-ushallim, 19:9. 
NINIB-pa-kid-su-nu 

1. s. of NINIB-mushétig-urra, 92: 4. 

2. f. of Lulit-hishir, 92 210. 

3. bof Hllil-shikin-sham, 88 210, 
NINLB-shum-iddine (or nidin-shiwn), s, of Murashshu-zér, 

gs. of A-BA-F1lil-ddari, 58 : 38, 
NINIB-shum-usur (or nédin-ahw), s. of NINIB-uballit, 
wel. 
NINIB-sa-bit-shu, 78 +18. 
NIN Boubadltit(-if) 

les. of AB-SUM-MA, f. 
NINIB-apal-ishkun, 58 
. Of Almel?-a-ni, dupshar, 12:10. 

Of Bilil-ak-ididina, 9, 
of Hla, b. of Elil-zér-ibni, 157 +9. 
. of Nabii-zér-ibni, 130: 43. 
of NINIB-ah-idding, V4 213 | 130 sb. 
Of NINT B-c-biti-shn, Th +7. 
. Of Shalluma, 130 +53. 
, of Shum-idding, 128 23, 8. 
of Aplé, 8128182 .4 
. of Ardu-Gula, 125 313. 
of Bar-shum-ibni, 46:8. 
of Hilil-mutir-gimil, 124.3. 
2 Of NINTB-shum-usur, 19 +2. 
. of Shamash-erba, 4219, 
Of Shum-iddina, 40: 
17, £. of Zéria, 33:10. 
18. f. of AZAG-SUGvigir, 55:11 | 71:14. 
19. slave of Milil-shum-iddine, 126 : 3, 6. 
20. 37:14] 81:3] 122 2155151: 35. 
NIN Boukin-shi, f. of Shamash-iddina, 148 +9. 
NINIB-upahkir(-ir), 3. of Shamash-ab-iddina, 118 : 4. 
NINIB-ushabshi(-shi), s. of Naba-zér-ibni, 130 : 41, 
NINIB-ushallim(G1) 

1. f. of Bélshunu, 77 212 

2. f. of NINIB-ndsir-shiright(2), 19 : 10. 

3. f. of Shamash-igisha, 6 215. 

4. 130 :8. 

NINIB-u-she-zib, f. of Shamash-bald{su-ighi, 37 : 3. 
NINIB-zér-iddina, s, of Nebi-iddina, 130 +4. 
NINIB-....irsit(QK1)-zu-nu, f, of Kind, 45 211. 
NINIB-...« 

1. s. of Zér-kitti-lishir, 58°19. 

2. f. of Nabi-ah-iddina, 148 : 16, 
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"Nippurd(EN-LIL-KI-MESH), 69 :2, 7, 14. 
Ni-qu-du 
1. 8, of Bit-kit-ta-iddina, f, of Bél-shwm-iddina, 103 : 
10, 
2. f. of Hulil-shum-iddina, 124 +17. 
3. f. of Iddind, 115 +7. 
"Nisakku(NU-AB)-Ellil, {. of Ellil-shdpiq-2tr, wt. of Bllil- 
bélshunu, 58 : 36. 
Niér-e-a 
1. s. of NINIB-iddina(?), f, of Rtmit, 60 :-k. 
2. s, of Zuzdnu, 110 +15. 
Nar-ilu, 160 +9. 
Nir-Marduk(SHU), {. of Nabi-¢ttir, gf. of Rimit-Nabi, 
W3:11. 
Nér-Papsukal 
1, f. of Nabé-bélshunu, gf, of Naba-iddinw, 110 : 14. 
2. f. of Rimat, gt. of Naba-zér-ushabshi, 106 +18. 
Ntr-Sin, f. of Itti-Marduk-balitu, gf. of fAintu-Nand 
107 33. 
Niér-Shamash, {. of .. .apil-iddina, 137 21. 
Nusku-iddina, s. of NINB-iddina, bh. of Silla, 94:6. 
Nusku-ndsir 
1. f. of Bélshunu, 4214. 
2. f. of Nergal-ah-iddina, 49:4, 
Nu-ub-a, 78:8. 
Nu-uh-lib-bi-ilani, {, of Bél-apal-iddina, 126 +2, 
'Paharu(DUG-QA-BUR), "pahar 
1. f. of Nabd-iddina, gf. of Rimit, 7:32. 
2. f. of Shelibi, 3:42, 
*Pa-at-lu-zu, f, of Nergal-aké-iddina, 112 : 3, 7. 
*Pi-il-ip-su, sharru, 129 212, 
Pir? 
J. s. of Shum-tddina, 180 : 46. 


, 












2, s, of Saggila, gs. of Hu-datum, 29 +3. 
3. f. of Bilil-kishir, 82:8. 

4, f. of Késir, 112: 17. 

5. f. of Kidin, 87 +12. 

6. f. of Zér-wkin, 39:18 | 45 52, 

7. fof ...., » fupshar, 52:17, 

8. fi of ...ukin, 23:4. 

9, 159 : 8. 


¥*Qa-hi-a, fof Sippd, 116 : 4. 

Qi-shu-an-ni-’, f. of Shamash-éresh, 152 +1, 

Qishti(SH A-BA)-ia, 187 : 20. 

rab bani, f. of Silla, gf. of Mushézib-Bél, 10:15 | 29:1. 
’Rab-enzu, f. of Bazdzu, gf, of Nidintum, 104 +5. 
Ra-bi-a-nu, s. of Baba, 17:4, 11. 


*Ra-bi-im-EUAN-MESH), ef, Aram, ind. boon, Clay, 
BEL, X, 68, 151 +10. 
Rak-su, {. of Nabi-shum-iddina, gl. of Nabd-aké-shadlim, 
110 : 12, 
Rap(GA L)-pa-ri, s, ol Gultamu, 73 +: 
Tea-shil, of. Ra-shi-il(u), Strassm 
f, of Hilil-itannn, 158 +28. 
Ra-shil-ilu 
1. f, of Gimitlu, 10518. 
2. f. of Naba-efir, 10 21, 


3. f. of Nabi-shum-lishir, LO: 4. 











AReiAt, f, of Nabit-igivha, et. of Nabd-migir, 7213, 19. 
*Ra-ash-, of. Pa, W, f. of Zeru(?)-l, 80.13 
Ra-a-shu-ili, of Bililittannu, U8 224. 

Red alpé (aud alpi) 

1. fof Apli, gf. of Nabi-mukin-zé, 93 24 | 1038 5} 
106 51,5] 108 :-1, 10, 18) 109 : 10, 16. 

2. fof Bél(or Miti)-ia, ef. of Shauld, 43 +29, 

3. f. of Btir-Marduk, gf. of Nabd-shum-aukin, 106 :3. 

A. fof Marduk-nigir, gt. of Naba-nddin-ahu, 35 +16 | 

1O8 : 22. 

of Marduk-shthin-shum, gf. of Nabé-ushabshi, 
35:1 (44:10, Is, 33. 

of Marduk-shion-usur, gt. of Béleshum-ishloun, 
35:13, 

7. f. of Marduk-aér-ibni, gt. of Nabi-lasi, 35 512. 

8. f. of Marduk-zér-ibni, gl. of Sin-lishir, 35 +15. 

9. fof Nabi-apaliddina, gf. of Nubii-zér-ibni, 43 +3. 
10, f. of Nabii-lagi, gf. of Shamash-iddina, 106 : 21, 
Al. f. of Nabd-mukin-zér, gl, of Nabd-erbu, 103 : 13. 

12. f. 


5. f. 


6. 








of Nabd-mukin-zir, gf. ol Rimit-Naba, get. of 
11108 s4, 18, 

of Nabd-shum-usur, gl. of Nabi-uké-ushallin, 
44: 26, 38. 

fof Nadinu, gf. of Lddina-Naba, 35 520, 

of Rimiit-Gula, gf. of Nidintum-Nabii. 

119. 


napshati, 35:6. 


Nabt-ittanne, V7: 
13, f. 


aa 


fof Tabnéa, gf. of Nabi-ahé-bulli 

17. f. of Zer-kitti-lt 
REG MeUSist fof Nergal-nigir, gl. of Bél-apaliddina, 
AT 518. 






tr, ef of Nabe 


Ri-bat 
1. s. of Kasir, 126 :1t. 
2. s. of Tagish, 37:21, 
3. 87 :11| 151 237, 
Ri-bat-ildni, 71 +13. 
Ri(?)-bi-e-ti, 8. of Ina-silli-Bel, 112 + 20. 
Rit-en, 180 218, 
Ri-hi-e-tu, 19 : 16. 
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Ri-man-ni, "shushani, 62 : 4 


Ri-mut, Ri-mu-tu 




















26. 


27. 


. of NIN{B-épush, 101 215. 
. of NINIB-nddin-shum, 159 : 29. 

28. f. of Shumash-iddina, 94:14. 

29, fF. of Zér-ibni, 72:9. 

30. 76: G6] 78:7 | 133 :19. 
Ri-mut-Bél, s. of Tabnéa, gs, of Ardu-Nergal, lapshar, 

20:11. 
Ri-mut-“Da-gan, tupshar, 98 +19. 
Ri-mut-Gida'GU-LA and ¢ME-M) 
1. s. of Baw-iqisha, 75:3. 

f. of Banwnu, 40: 14. 


f. of Issur, 75 12. 


1. sof Akké, 97 215, 

2. s. of Ammanu, 33:1, 6. 

3. s. of Baba, 20:17. 

4, s, of Bania, tupshar, 74 +10. 

5. s. of Bau-éresh, 90 : 2, 6. 

6. s, of La-épesh, f. of Dan-Marduk, 

7. s. of Bllit-kidin, 29 : 4. 

8. s. of Gimillu, 148 218, 

9, s. of LUi-Shamash-baldju, gs. of Hti-Shamash-baldtu 
(perhaps dittography on the part of the seribe), 
29:24) 41:2. 

10, s. of Kudurru, 45:4 
AL. s. of Nabi-étir, 10:15. 
12. s. of Nahi-iddina, gs. of pakdru, 7 +32. 
13. s. of Nergat-iddina, 120 218. 
14. s. of Nivea, gs. of NINI B-iddina(?), 60:3. 
15. s.of Nar-Papsukal, fof Nabi-2ér-ushabshi, 106 518. 
16. s. of Shemash-iddina, 60:11. 
17. s. of Shumash-zér-ibni, tupshar, 73 +10. 
18. s. of .... ilil, 29:27. 
19. £. of Hltit-iddina, 122 217, 
20. £. of Gimil-Shamash, 4 
21, f. of fbni, 39:4. 
22. £. of Ina-eshi-éir, 130 : 15. 
23, f. of Nabj-ugnrshu, 144 : 20. 
2b f. of Nergal-ndsir, 6 : 14, 
25. f. of NINIB-ai, 152: 10. 
i 
f 
f 
f 


oe 


s. of ré’2 alpé, f. of Nidintum-Nabi. 
s. of Zéritu, f. of Mushézib-Bél, 93 : 
Ri-nut-ilu, s, of Shamash-pdkidsunu, 114: 9. 
Ri-mut-Nabad 





1. s. of Nabé-étir, gs. of Nér-Marduk, tupshar, 113 : 


10. 


2. s. of Nabti-muktn-aplu, gs. of Arkdt-ildni, 115 : 35. 


3. s. of Nabiianukin-zér, gs. of re'é alpi, f. of Nabé- 
ittanne, 108 217,19, 212 117 23, 10. 


4... of Nand-butlitish and Nabi-mukin-zér, gs. of 





Nabii-mukin-aplu, ges. of mubannd, 108 
5. s. of Sharrahi, fof Labashi, 108 211, 17. 
6. 103 :7. 
Ri-mut-NINIB 


1. s. of Shamush-zér-ibni, tupshar, $1210 | 95:9, 





2. f. of BUil-shum-lishi 213. 
Ri-pi-e...,f. of Naba-it....., 99:6. 
Ru-zu-ush-tum, fof Barsip..., 12l 22. 





Sa-a-mu, f, of Nédin, gt. of Tagish-Gula, 35:14, 
Sag-gil-ai(a) 

1. s. of Ln-datum, {of Pi’, 29.53, 

2. fof Bau-zér-ibni, 3.234 

3. fof Labashi, gf. of Dajdn-bfLusur, Ltt: 6. 

4. fof Naba-ahe-nballit, el. of Nabi-muktn-atr, 23018. 
S.A P(2)-kad-bi, 5. of Tddina-Nabi, U1: 10. 
Si-ia-o-li 

1. f. of Bél-ushallim, 2: 32. 

2. f. of Hashdai, gi, of Nabi-ittannu, 115.16, 20. 
Si-tim-Bel 

1. f. of EuliLigisha, 126: 12. 

2. tf. of Hétinn, 71.29, 


Si-lim-ildani 





1. s. of Labashi, 1 
2. 8. of Zér-kitti-lishir, 
3. 16. 
Silim-ilu, VA0 26. 
Si-lim-Nubé, 153 +5, 17, 19. 
Si-im-ka-na, f. of Nubii-us: 
Sin-uké-iddina, 37 24. 


shallim, s. of Shardni, tupshar, 45:14. 












S014, 





Sin-ba-a-ri, fof Bét-erba, gf. of Nidinnu-Shabidal, 129 211, 
Sin-ibni, s. of Badi-ilu, gs. of Situkan(?), 113 24. 
Sin-éresh, 37: 14. 
Sin-étir, s. of Shula, 61:13. 
Sin-ilu, s. of Bél-shum-iddina, 63:6, 12. 
Sin-ig-sur 
Ll. s.of Mfuki...., 122: 
2. f. of Bitit-Cpush, 122 
3. 156 :9. 
Sin-lishir(SI-DD, sy. of Marduh-zér-itni, gs. of ré’a alpi, 
35:15. 








Sin-mudammig(ig), dajan, 107 : 20. 


Sin-na-din-ahu, s. of Ardu-Ban, lupshar, 127 0 14. 
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Sin-ndsir 

1. 8. of Ba-pattunni, f, of A pla, 7 : 36. 

2. fol... .ishkun, 47 215. 
*Si-in-qa-esh-shu (cf. Tuqunu-eshshu), fol Subonmadu27 4. 
Sin-rami-shum, s. ol Marduk-aér-ibni, tapshar, 5. 14. 
Sin-sha-du-nw 

L. f. of Béldpir, 7:8. 





2. f. of Bél-uballit, 2.51. 

3. f. of Bél-zér, 7 + AO. 

4. f, of Mushé gl. of Marduk-shar-usuyr, 42:7. 
5. f, of Nubit-zér-ukin, 3:37, 


Sin-shar-ishkun, sharrw, 157117, 
Sin-shar-usur, Mshand sha" Ridnri, 65 
Sin-shum-lishtr(SI-DJ), sharru, 14: 14. 
Sin-tab-ni, fof Mushézib-Bél, 8 +2. 
Sip-pi-e, Sip-pa-a, Aram. ind, “DD, 116, 
1. s. of Ab-tdding, 66:10, 
2. f, of Bél-ahé-erba, gf. of Nubi-muktn-aplu, 43:31, 
3. f. of Mti-Nabi-haldtu, gf, of Bél-tddive, U5 +18, 2b, 
4.1. of Nabi-muktn-aplu, gf. of Nabid-apal-iddina, 
43 : 28, . 
Stp-pa-ri, 8. of Gultann, 65:2. 
¥Si-tu-kan(?), gf of Sin-tabni, f. of Badi-ilu, 113: 4. 
Su-bom-ma-a-du, Aram, ind, soho, 3, of Singu-eshshu, 27:4. 
Su-qa-ai, Sug(SIhA)-ai, s, of Ltshir, 65:4, 8 | 73:4 | 
77:9 | 84:4] 86:12, 18, 
Su-ga-ai, Suk-ka-ai 
1. s, of Naba-rissu, 89:4, 9. 
2. f. of Aku-lamashshi, 13:13. 
3, 89:12] 14625, 
*Sha-ba-ha-tum-an-ni, ef, Shababtani’, BLE. Vol. X, and 
Tbbaztuna’, 153.1 45. 


Sha-du-nu, s. of Kudurru, 49 +6, 


26° 66:8. 


Sha-gim-mu 
1. £. of Ae-ahé-iddina, gf. of Nabi-z2ér-ushabshi, 43 11, 
17. 
2. f. of Shula, gf. of Nadin, 43 : 27, 
SHAG-SAB-NT, {, of Mushizib-Murduk, 2 +26, 
Shakin-shum 
1. gs, of Kalbd, gs. of Iran, 7 : 12, 20, 43. 
2. 8. of Shum-iddina, gs. of Nabaja, 7 : 33. 
3. s. of ....iddina, 148 :8. 
Sha-lam-ma-nu 
1. "rab biti of Ittia, 120 : 1. 
2.9:11, 
Sha-Marduk-ba-na-a, 3. of Nabi-kiltu, gs. of Mukallim, 
8 310. 


Shamash-ahé-iddina, 3. of Apla, I, of Shum-uktna, 25 : 3, 


y 
Shamash-ch-iddina, Aram, ind, JINRWw, 33, 68. 





1. s. of Bau-igisha, gs. of Hanbu, 58:14, 18, 25, 46 | 
67:29. 

2. s. of Naba-ndsir, gs. of gallabu, 79:14, 

3. s. of Nergal-tddina, 33:2 150 73,8. 

1. s. of NINTB-nadin-shum, tupshar, 22:12, 


na 


. of Sha-ndshishu, fof Nabianudktn-zér, 105 215, 





s.of Tabnéa, tiepshar, 23:9 | 89:2. 
7. f. of Bél-ah-ushubshi, 28 +12. 
8. f. of Hlil-hishir, 91 215. 
9, f. of Nergal-iddina, 9% 
10, f. of NINIB-upahhir, 118 +5. 
IL, f. of Shamash-uballif, 68 53'72 :4. 


12. 20:10! 37 :20| 89:12] 148 :7, 
Shamash-ai(ia), Arm, ind, RWW, 89, 
1. s. of Kind, 65 25) 73:3] 84:3. 
2. 9, of Shala, 69 : 4 
3. s. of Ab-iadiht, 17:11. 
250, 56. 
Shamash-apal..., 9, of Nabi-shu-gi..., 


Shamash-ana-biti-shu, 151 
89:2, 7, 
Shameash-balat-su-tgbi 

1. s. of Ninib-ushézib, 37.23. 

2. 148 :10. 
Shamash-erba 

1. s. of BAN-4-4 N-éresh, 87:15. 
of Nabt-igfsha, 157 :11, 
s. of NINTB-ah-iddina, tupshar, 100 +6, 11. 
s. of NINTB-uballit, tupshar, 4:19. 
of Shirigtu, 36 34. 

. fof Bél-uballit, 72 

7. 159 : 12, 18. 
Shamash-éresh(KAN, PIN-esh) 

1. s. of Kalbd, tupshar, 99 214, 

2. 8. of Qishuanni, 152 31. 

3. s. of Shamash-zér-ibni, 134 23. 

4. f. of fIna-Ekur-hammu, 130.545. 

5. 130 +62 [134 :13| 150: 17. 
Shamash-esht-étir, £, of Dannu-ilu... 

147 33. 

Shamash-ibni, 5. of Hli....., F423. 
Shamashiddina (or nédina) 

1. s. of Banat, 148: 11, 

2. s. of Ea-késiv, gs. of gatlabu, 111 544. 

8. s. of Nabi-lisi(UD-DA), gs. of ra alpé, tupshar, 

106 :21. 
4.78. of Naba-zér-ukin, 52:15, 
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5. s. of NINIB-ukinshi, 148 : 9. 
6. s, of Rima, 94 : 14, 

7. s. of Angd, 111 212. 

8. f. of Ah-iddina, 124 : 16. 

9. f. of Bélshunu, 86:1 

10. f. of Labashi, 158 : 30. 

11. £f. of Rimat, 60 511 

12. f. of Shamash-ina-eshi-¢tir, 157 515. 
13. f. of Zér-ukin, 130 : 57. 

ld. frof so... sha(2)-ni, 86:3. 
15. 30:5) 37 26/130 : 82. 





Shamash-ina-esht-étir 

1. s. of Kind, 57:8. 

2. s. of Shamash-iddina, tupshar, 157 : 14. 
3. fo of NINTB-iddina, 69 > 1L' 94:5. 

4, 76:14, 


Shemash-igisha(-sha) 





1. s. of Nabé-épush, 10 26. 

2. s. of NINIB-ushallim, 6:15, 

3. fof Ardu-Gula, 55 :3| 60:9 |87:1|S88:3|S89:3] 

99:9] 100 :8 } 101 

A. f. of strdu-NINIB, 52: 

5. {. of Bélshunu, 21:2. 
*Shamash-ir-ha-ni-’, s. of Shuteria, 53:12. 
Shamash-nukin-uhu 

L. Présh sharvi, rab kari, 42:2, 

2. 48 213. 
Shamash-mukin-abu(PAP), 9:7. 
Shamash-mukin-ar 

1. s, of Ellil-hidin, 22:2 

2. Shumia, 45:12. 








ws 


Shamash-nadin-ahu, 30 +8. 
Shamash-nésir(S1S-ir) 
1. s. of Sillai, 2:3, 6,9, 14, 15, 21, 23. 





Shamash-pa-hid-su-nu 

1. f, of Réimeitatlu, 11429, 

2. f. of £llit-sululi, 49 29. 
3. f. of fShakidiniteun, 114 23. 
4, 82:2, 








Shama. 
1. s. of @4-"Bahkutum, 87 
2. s, of Kalhd, tupshar, 9 





Shamash-shum-tbni, f. of Shamush-uballit, 32:4. 
Shamash-shum-lishir 

1. s. of Nagua, £. of Iddinu-Bd, 112 +6, 

2. s. of NINIB-danny, 18 21. 


3. f. of Ak-iddina, 60:11. 
4. tf. of Jti-Shamash-baldtu, 19:9 | 29:4. 
5. fof Nabi-eUi, 25 33. 


GPSOP seresy lupshar, 17 +13. 


Shamash-shum-ukine, sharru, 2: 37; shakkanaku(NER- 
ARAD), 142 +14, 37. 

Shamash-uballit-it) or mubatlit, Avan, ind, vbaww, 68. 

. 8. of Ardu-NINIB, 125 : 14 


sof Nudurru, 1321 











3. s. of Shaoneash-< 3. 


4. 8. of Shamash-shum-ibni, 32.53. 


h-iddina, 72 





5. s. of Shamash-eér-ibni, 83+ 
6. f. of Ardu-Gula, 61.516, 
7. {. of Hilit-nddin-urri, V4 218. 
8. 87 :17/ 91:5, 10 | 138 22, 


Shamash-ah-usur, 53:13, 





Shamash-2Fr-ibni 
of Ardu-Nergal, 29 : 2. 
of Lilit-shum-ukin, 37:16, 


1. 8. 


s. 
s. of Ndsir, 87:7. 
4. f. of Anwm-shar-usur, 85 22, 7. 
5. £, of Béléni, 13 215. 
fF. of Rfmdt, 73 210, 
f. of Rémait-NINIB, 84 211595 :10. 
f. of Shamash-Cresh, 13453, 
9. f. 
Shamash-zér-igisha(-sha} 
1, £. of Bél-ibni, 37 : 25, 
2. f. of NINIB-bani-ahu, Lb4 512, 
3. £. of NINIB-nddin-shum, 23 
Shamash-zér-ushabshi, 8, of. . vigisha, 46:1, 
«, 4921. 
Shamash-aér..., 8. of Naba-kishir, 16:9, 


of Shamash-uballit, 83:3. 









Shamash-2ér-usur, s. of Ban 


Shamash-zér..., 83:11. 


Shamash. ...ugur, 85:2. 
Shamash. ..,s. of Ellit-kidin, 19:12, 
Shamash... ... 


1. fi of Bazézu, 76:17. 

2, fof NINTB-abé-uballit, 148 : 2. 
*Shamesh(-mesh)-na-tan-nu, s. of Bélshunw, 151 : 38, 39. 
*Shamesh(-mesh)-ga-di-i (ef. Tari-gada’), f. of Iti 

52:33. 
Shamesh(-mesh)-dajénu, s. of Nabi-iddina, 52:6. 
Sha-Nabi-shum, 139 : ¢ 
Sha-na-shi-shu 
1, f. of Nergal-ushallim, gf. of Nabi-ttir, 105 14, 
2. f. of Nabi-qipi-ildni, gf. of Bélshunu, 7 : 38. 
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3. fof Shamash-uh-iddine, gl. of Nabtomuktin-2ér, 
105 : 16. 

4. f.of Tabnéa, gf of Marduk-shékin-shum, 59.10. 
Shangi(l-MASH) B-NAM-TIL-LA 

1. f. of Ardu-Marduk, gf. of Nidintum-Aarduk, 64 +7. 

2. f. of Ina-eshi-étir, gf. of Iddina-Marduk, 64 : 26. 
Shangt NINIB, (of Ezida...., gf of Labdshi, 104 : 19. 
Shang Ishtar Babiti®, f, of Nabia-bél-shandti, 3:35. 
Shangtt Nand, (, of Baldtu, 7:84. 
Shanga Shamash 








1. fof Aplé, gf, of Murduk-ndgir, 43-7. 

2. f. of Bél-ahé-igisha, of. of Nabi...., 16:12. 
Shanga “Za-ri-qu, f. of Marduk-erba, gf. of Tabnéa, 64 : 28. 
Sha-pi-i-kal-bi 

1. s. of Ardu-Nubd, 68 +15, 

2, s. of Bulluttd, 94 213. 
Shar-a-ni 

1. s, of Nabd-étir, 6 212, 

2, Sin-ahé-ushallim, 45:15. 

3, 14L 2. 

Shar-ra-hi, €. of Rimat-Naba, gf. of Labashi, 108 : 11. 
Shar-ukina(G@1)-a, 129 : 9, 
She-li-bi 

L. s.of Bpesh-ilu, f, of Ardu-Marduk, 119 : 6. 

2, s. of pahar, lupshar, 3:42. 

Shépi-Bel(2), f. of Kund, gf, ef Marduk-shakin-sham, 
109 219. 
Shi-gu-u-a, Shi-gu-ia 

1. fof Bél-ab-usur, gf. of Dumgu, 119 : 15. 

2. f. of Lddina-Marduk, 16 : 18. 

3. f. of Mea, 2:29, 

Shi-ni-ia, 62 13. 
Shi-ga-a, f. of @#-4UB(?), 87 211. 
Shi-rig, or Shir-qi 
1, s. of Marduk-ah-iddina, 61 : 15. 
2. f. of Ellil...., 75:2. 
Shi-rig-Nabi 
1. f. of Igtshd, gf..of Nabit-ah-ittannu, 111 : 6. 
2. f. of Nabii-natannu, gf. of Liti-Nabi-UD-HLISIL, 
M11 213. 








Shi-rig-ti(tu, tum) 
1. s. of Itti-Ellil-valdtu, 70 :8. 
. of Ardu-NINIB, 126 : 14. 
. of Léti-Shamash-baldétu, 77 : 6. 
. of Liblut, 6b : 2. 
.of NINIB..... , 156 33. 
. of Shamash-erba, 36:4. 


eon fF wp 
ak ete os 


7. f. of Auit....,90 211. 
8. 37 223/139 :11. 
Shi-rig-ti-Bél, {. of Bunene-ibni, 66 17. 
Shi-vik-ti-Marduk, s. of Nabi-tabni-usur, gs. of Babitu, 
149 7, 11, 15, 21. 
Shi-rig-ti-NINIB 
1. s. of Hanbu, "GU-EN-NA, 55 21 
2. 76:6. 


(69:53) 94:3. 





Shi-rig...., fof NINTB-uhé-iddina, 80 +10, 









Shi-ta...,f. of Nabi-shitzubuanni, gf. of Silli-Ezida, 104 +2, 
Shi-..’, s, of Hana’-ili, 83 : 5. 
Shu-la-a 

1. s. of Ardu-NINIB, 125 : 12. 

2. s. of Bél(or Miti)-ia, gs. of ré’a alpé, 48 : 29. 

3. s. of Bulluftd, 94:12. 

4. s. of Ea-ibni, f. of Nabt-mukin-zér, 43 : 26. 

5. 8.0f Gadu..., 150 : 13. 

6. s. of Ilia, £. of Marduk-shum-ibni, 79 :2]111:4 | 


115 : 37. 
7. s. of Ilitta-ibni, f. of Gimil-Naba, 106 : 19. 
8. s. of ishparru, f, of Nabi-shum-ishkun, 24 : 12, 
9. s. of Nabd-ah-usur, 21:7. 
10. s. of Nergal-uballit, 69 :9. 
11. s. of Shagimomu, f. of Nadin, 43 : 27. 
12. f. of Ardu...., 31:2. 
13. f. of Elil-n@id, 69:6. 
14. f. of Shamashai, 69 : 5. 
15. f. of Sin-éfir, 61 : 13. 
16. 76:8] 144:11. 
Shad-lum, Shu-lu-mu 
1. in dlu sha ™Shullum, 13 : 16. 
2. s. of Tabnéa, 42:9. 
3. 87 :8 | 187 : 24, 
Shul-lum-a, Shu-lu-ma 
1. s. of Ardu-Nergal, Nidintum-Bé, 110 : 16. 
2. s. of Iddina-Bél, 158 : 27. 
3. f. of Gula-éresh, 130 : 39. 
4. f. of NINIB-uballit, 130 : 53. 
5. 130 259. 
Shu-lum-Babili(e*) 
1. f. of Bau-éresh, 91 : 2. 
2. f. of Bél-éresh, 123 : 27. 
Shu-ma-a, Shuma-a 
1. s. of Addini, 147 : 10. 
2. s. of b@iri, f. of Naba-napishtim-usur, 105 : 14. 
3. f. of Kabtia, 4:13. 
4. f. of Nabti-ahé-uballit, 130 : 20. 
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5. f. of Shamash-mukin-zér, 45 +18. 
6, 150: 14. 
Shum-ib-ni(ibni) 
L. s. of Eshi-éfir, 159 : 34. 
2. s. of NabéQy....,1:5. 
3. f. of Nergal-uballit, 131 : 3. 
4, 
5. 





f. of NINIB-nddin-shwm, 130 : 16, 
1380 : 33. 


Shuwm-iddina, or Nadin-shim 
L. s. of Ardu-Hllil, 181 : 31, 
2. s. of [B(?)-iddina, 124 +5, 

















3. s. of Lddina-HUlil, 126 : 13. 

4. s. of Nabdja, f. of Shakin-shum, 7 +33. 
5. s. of Nintb-uballit, 40 : 4. 

6. s. of Zabtida, 126 21, 

7. 8. of Sidi-NINIB, 126-7. 

8. sof ... .-tddina, 124: 4, 5,9. 
9. f. of Bél(?)-uballit, 125 : 6, 7. 
10. f. of Ninib-ahu...., 20:18, 
11. f. of NINTB-iddina, 128 : 2. 
12, f. of NIN/B-uballit, 128 

13. f, of Pir’, 130 : 46. 

14, f. of ... .wballif, 125 : 6, 


15, 12:1[66:10!126:7| 41:1. 


Shum-ukina(DU, GI-na) 
1. s. of Ahkiattu, f. of Mushézib, 109 : 18. 
2. s. of Apld, b. of Shamash-ahé-iddina, 25 : 3,7, 23. 
3. s. of Iddia, 37 : 4, 
4, f. of Ellil-igisha, 97:15. 
5, 95:3. 
Shum-usur, s. of Afuktna, 158 : 35. 
*Shu-te-ri-ia, f, of Shamash-irhani’, 53 : 13. 
Shu-zu-bu 
s. of Iddind (or Shumia), 124: 7,9, 14, 21. 
2. s. of Marduk, {, of Iddina-Nabé, 119 : 18. 
3. f. of NINIB-nésir, 128 :17, 
4. 4:18 | 102 :2| 120 : 6, 13, 15. 


a 


Sil-la-a, Sila(GISH-M1)-ai 
1. s. of AB-SUM-MU, f. of Ellil-shum-whin, 58 242. 





2. s. of NINIB-iddina, b. of Nusku~iddina, 94 : 6. 
3. s. of "rab bani, f. of Mushézib-Bél, 10:15 | 29:1. 
4. f, of Baldfu, 41:8. 

5. {. of Shamash-nisir, 2: 3. 


6. rab biti "Gubarri, 80 : 14. 


Suli(GISH-M1)-E-zi-da, s. of Nabi-shtizubuanni, gs. of 
Shita(?), W421, 


Sili(GISH-M1)-NINIB 
1. f. of Nddin, 126 :15. 
2. f. of Skum-iddina, 126 :S. 
Sillu(GISH-M1)-sharri, 83.18 | 188 : 7. 
Silli(GISH-AM1)-usur, f. of fddina-Beél, gf, of Nabd-ubaltit, 
115 : 33. 
Su-ln-ti-a, 150 + 10, 
@8UR-sha-al-ti, fof Hu-arapa, 


Tab-ni-c-a 





1. x. of Apld, 651, 11. 
2. sof Ardu-Nergal, 1, of Bél-iddin, 105 212, 
Of Ardu-Nergal, f. of Rimadt-Bél, 21.512, 

















4. s. of Gimillu, gs. of Na... ., 20 16, 

5. s. of fMlati, 2: 28, 

6. s. of ishparu, £. of Baldtsu, 56 +13, 

7. s.of Kudurdnu, f. of Igisha-Marduk, 79:17. 





s. of Marduk-erba, gs. of shanga “Zariqu, tupshar, 
GL: 28, 
9. s. of rei alpi, f. of Nabd-ahé-bidlif, 35 + 18. 
10, f. of Baldtsu, 67 25 | 73:9. 
LL. fof Marduk-shikin-shum,s. of Sha-ndshishu, 59:9. 
12. f. of Nddin, 15:4, 
13. f. of Nergal-ina-eshi-(tir, 29 +5, 
LL. f. of Shamash-ub-iddina, 23 29 | 39:3. 
15. f. of Shadlumu, 42:9, 
Tab-ta-na-a, tf, of Bélshunn, 158 34. 





Ta-lim 
1. s. of Ahkind, 37:9. 
2. f. of Kudda, 99:7. 
Ta-gish 
1. s. of Bandnu, 74.59. 
2. s.of Nabé-ahé-iddina(?), 130 : 49. 
3. Soot NIN B-erbu, 118 27. 
4. f. of Ribdt, 87 521. 
5. 76216 130: 10] 134511 | 136 38, 
Ta-gish-Gula@G@U-LA, (ME-ME) 


1. s. of /sinnaja, gs, of Afukaltim, 8 212. 





. 8. of Vadin, gs. of Sd, 35: Lb. 
» fof NINTB-erba, 91 16. 
shi, 41:10. 
*€Ty-yi-ga-da-’, “Ta ny fortune (or genius)”, ef, Aram, 
bs “34; Pu, 84; Pa. 8D; i. ; and Shamesh-gadt. 
Cf. also Tallqvist, Vamenbuch, p. 311, f. of Nabi- 
mukin-ahu, 80: 
Ta-at(tat)-tan-nu 
1. s. of Bllil-uballit, 158 : 24, 26. 
2. s. of Iddia, 113 212. 
TA. as xs. yf. of Ardu-B-GAL-MAH, 151-11. 


wh 


- fof .. .ushabs 











ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN 


PERIODS, 67 


Masculine Names 
6. 





*Pu-ki-'“Shamesh(-mesh), s. of Nadiri-Addu, 2? 
Tuk-kul-lum 

1. s. of Bélshunu, 4:12. 

2. fof Gimillu, 137.19. 





*Tu-qu-nu-esh-shu (ef Singa-eshshu), f. of Agibu, 1 


3 
@TUR-E-dajitn, s. of Ntiy-Papsukal, 1, of Nabi-usalli, 2:2, 


20. 
4TU R-E-iddina, f. of Abushune, 110 :7. 
Tébi-ia, s. of Ahu...., 8357. 


U-vur 

s. of Ardu-HUil, 151 250. 

Of Bél-usdtu, 5:7. 

2 of Bél-ché-erba, gf. of Bél-ushallim, 122 : 26. 
4. fof Libiné, 128 215. 
5. ft. of WMushézib-Nubdé, 2% 
6. 135: 9, 10. 

U-bar-Nabii, I. of Nabi-ah-iddina, 28 213. 


U-bar-Nand, tof Ada...., 12: 




















U-bi-e-a, 1:25. 
* 0 -ha-bu-anene, 26:21, 5. 
arherlila-ai 
1. s. of Akushtunu, 100 : 10, 
2. s. of fbbute, 5:2. 
3. 8, of Nubit-zér-ibni, 112 : 
4. f. of Ninib-ak-iddine, 25 


5. 78:6. 








U-sa-tu(tum) 
L. f. of Bau-igisha, 42:41. 
2. f. of Lét-EUil-baldlu, 42.212, 


3. 18 22, 
*U-sa-da-El, f. of Mushézib-Bil, 86:8. 
U.. .ili-ia, 52.511. 





Us-bi-Ellil, 5. of Nubit-2ikir, 1 27. 

Usur-a, $3213. 

U...., fof Bau-igisha, 20.3. 

*Za-ba-da-a, ef. Na, Pa, 8131, s, of dddina-Nabit, 158 210. 
*Zab-di-ia, Za-ab-di-ta 

1, s, of Mukhéa, 99 : 12. 

2. f. of pla, 112 516, 

3. slave of VWushallim-EUil, 132 
*Za-bi-du-Nand, VSL +13. 
*Za-bi-nu, s, of BUil-ah-iddina, 15. + 
*Za-bu-da, f, of Shum-iddina, 126 : 2. 





6,7, 18. 





¥Za-bu-shu, of, Aram, 811, fof NENT B-apal-ishkun, 1:27. 


ZA-MAL-MAL-erba, 3. of Murdnn, 63:17. 
ZA-MAL-MAL-ictu, t. of Igisha-Marduk, 2:35. 


Za-za-uk-hu (cl. "Zak2dku, 42:1), 188 22. 


Zer-ai 
1. fo of Naba-balatsu-ighi, 2:30, 
2. fo of Nabéa-shum-ishhun, 7 +6. 
Zéer-Babili(DIN-TIRE), s 
| 108 : 





of nappaln, f. of Nabd-nukin- 
3. 








zir, 106 : 
Ler-iakia) 
tl. s. of Huzabew’, fof Be 
2. s. of Kuri-Galzu, 37:19. 


s. of Kurnd, 16:4. 











3. of nappaku, fof Nahit-shum-ishkun, 64 
- 8. of NIN B-uballif, 33.:9. 

6. f. of slbdu-A shir, 6S 29 

7. kudimmu, 1121, 
Zeér-ibni, 3. of Rimit, 72.28. 
Zér-iddina, fof BA. ..4, 180 : 3. 
Lér-hit-ti-li-shir (tishir, 15) 

1. sof ABSUM-MU, foot NINEB-.. 
. 8. of ré't alpé, f, of Nubé-ttir-na pshe 
ol NINTB-mudirei-gimil, 512655 
59:4, 10) 63 24/6551 

4. f. of Silim-te, 2s 
Lérlishir, s. of Nubii-ushé 
Lér-ukin 

1. s.of fe’a, 3:41. 

2. s. of Iig-Ba, 3:41. 

3. s. of Pir’, 39:7, 10/45: 

4 

5 














os 










ib, 1226. 





Ler-ii-la, Leru(?)-te 


s. of Marduk-erba, gs. of abu biti, 64 122, 

















2. s. of Nabs-ushailim, 130.17, 

3. 8. of NINIB-igisha, 23. 

4. s. of Rash’, 80:3. 

5. f. of Addu-mitkimu, 80: 

6. f. of HUi(2)-dari(?), 6: 

7. fof Ronit-Gula, gf. of Mushézib-Bél, 93 +15. 


*Zu-pa-EU(AN-MESI/), ef. Bi cD, f. of Lhd, 27 23. 
Zu-2a-nn, fof Narea, W0 215. 

Zu..., fof Erba, 112 : 19. 

. sfahd}biddina, s. of ElliLatsi, 130: 34. 


sak-burn, 123 








. apaleidding, s. of Nti-Shauresh, V37 





-ba-a, 8. of Mushézib, tof dding, 115 
of Bél-ibnishu, 130.238. 
.. dien-a,s. of Ba-ighi, 130: 64, 

oo. Hi, 1, of HUil-itlannu, 151 227, 
eee -Lllil, f. of Rimat, 29 22s. 


we dunt 








LEGAL 


AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Masculine Names 


étir, s. of Kudurru, 29 : 27. 








...  étir-napshati, s. of Bél-ahé, 47 : 16. 
1. sta, s, of Mushézib, 100 : 5. 


. ta-na-bar-wi-’, 53:2. 





vibni, s. of Nergal..u...., 1: 





. -iddina, {, of Shakin-shum, 148 78. 
. ili-ia, ft. of Nubii-ahéiddina, gf. of Nabé-usurshu, 
115 : 30. 
...tshkun, s, of Sin-ndgsir, 47 215. 


..ma-a, s. of Nazi-lilil, {. of Hilil-shum-imbi, 20 : 20, 
-ma-shi, 137 : 27. 
..mu-tir..., 8, of Ellil-nddin-ahu, 122 : 13. 





... ndsirCir), s. of Gimiliu, 130 : 36. 

indgir, fof Baldtau, 31 3. 

... NINIB, s, of [ti-Shamash-baldtu, tapshar, 65 13. 
.. NINIB, paharu, 37:8. 

. pa-ku, s. of Gultammu, S422, 

ae sha(?)-ni, s. of Shamash-iddina, 86 +3. 








+. .shum-iddina, s. of Ibnd, 137 : 22, 

...-ukin, s. of Pir’, 23:4. 

eres ushabshi, s. of Tagtsh-Gula, 41:9. 

++. ugur-shu, 37 217, 

.. .2ér-igisha(-sha), 90 +5. 

ve eay 8, Of Iddina-Marduk, gs. of Shigta, itupshar, 16:12. 


2, Femininy NaMEs. 


*Ad-kun, slave of Apld, 122 : 3. 

Amtu-Nand, d. of "Ytti-Marduk-baldtu, gd. of ™Ntr-Sin, 
107 : 2,7, 10, 15, 17. 

Amtu-NIN-LIL, d. of ™Naba-ttir-nupshati, gd. of "abu 
biti, si. of Dabatum and Ina-Lsagila-rishat, 
64:12, 17. 

Amtu“Su-ti-ti, d. of Shinband, gd. of ™Nabii-mukin-aplu, 
ged. of "bana, 115 : 36. 

A-na-ba-ka-ni-shu, 29 :8, 13, 16, 17. 

¥*A-qu-ba-’, d. of ™Ardia, 116 : 1, 

@Banitu(-tu)-shul-lim-in-ni, 24:5. 

Bau-e-te-hu, 151 + 46, 57. 

Bu-’-i-tum, rigqu, 104 : 3, 9. 

Da-ba-at, 152 : 34. 

Da-ba-tum, a, of ™Nabd-ttir-napshati, gd. of Pabu-biti, si. 
of Amtu-NINLIL and Ina-Fsagilu-rishat, 64 : 3, 
5, 14, 15. 

*F-qu-bu-ta, wi. of ™Naba-na-lat-iu-shak-si, mo, of Urki- 
sharrat, 47 : 21. 

Hi-ik(ku)-tum, s. of ™Nabt-shum-ukin, si. of ™Bagarlum, 
44:11, 20, 

4 Tlat-i-tum, wi. of ....™Baldtsu, 29 +9, 10. 

Ina E-kur-ha-am-mu(?), d, of ™Shamash-éresh, 130 : 45. 

Tna-E-sag-ila-ri-shat, d. of "Nabé-étir-napshdti, gd. of 
habu-biti, si. of Amtu-NINLIL and Dabatum, 
64 : 3, 6. 

*In-za-’-id-da, Aram, ind, 8, 53 : 7. 


Tt-ti(ltti)-Nand-gu-zi, 64 +6, 11. 
(Ka}-la-bu-ut-tum (perhaps same as fol.), d. of "Vabi-ahée- 
2 9, 





iddina, gd. of “abu biti, 
Ka-lu-bu-ut-twm, 119 <1, 4. 
Ka-rib-tum, d. of ™Ardu-Nabi, gd. of "Addu-ndstr, 110 : 4. 
€Kas-din-nam-tab-ni, 2:11. 
Kud-da-ai-i-tu, 2:11. 
Li-’~i-tu, 2:4, 9, 17, 21. 
Mu-ra-shi-tum, wi, of ™Nabi-zér-ushabshi, 43 ; 34, 36. 
Mi-ea-tum, d, of Ana-baka-nishu, 29 +16, 20, 
Nand-bul-lit-ish, d. of "Nabi-mukin-aplu, gd. of hmubannt, 
mo. of ™Rimit-Nabd, wi. of ™Nabi-muktn-sér, 
108 :2, 3. 
Rak-ki(or ku)-su-nu, 126 25, L.1. 
Sip-pa-a, d. of "Qakia, 116 3. 
Su-up-pa-ttum, gd. of "Nabii-mukin-zér, 108 : 5, 
Sha-ki(2)di(?)-ni-tum, d. of "Shamash-pakidsunu, 114 : 3. 
Shki-in-ba-na-a (Shin, perhaps a deity), d. of "Nabi-mukin- 





aplu, gd. of “band, mo. of ™Bél-iddina, 115 +14 
21, 36, 42. 

Shi-nin-ni“ Bau, 28 : 4. 

Shu-e-ti, 2:10, 12. 

Ur-ki-shar-rat, d. of ™Nabé-na-lut-iu-shak-si and Equbuta, 
47 +1, 6, 9, 23. 

...in-du, mo. of ™Bél-usurshu, 123 : 32. 

..-la..., d. of ™Baldtsu, 134 :4. 





3. Names orf ScrIpEs. 


Ad-ba.....,s. of Nabé-ushallim, 159 : 35. 
Abi(?)-ia, s. of Ellil-ah-iddina, 48 :17. 
Apld, s. of Nabi-mudammig, gs. of Bané-sha-ilia, 108 : 26. 





Ar-kat-iléni, 3. of Nabd-bélshunu, gs. of Ildni-shabushu, 
117 319. 
AZAG-SUG-nésir, s. of NINIB-uballit, 55:11 | 71:14, 
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ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN 


Baldt-su, s. of Nergal-shum-ugur, 31 : 16. 

Ba-nu-nu, s, of Rimét-Gula, 40 : 13. 

Bél-ahé-iddina, s. of Nabi-mushallim, 33:31. 

Bél-a-ni, s. of Shamash-zér-ibni, 13:15. 

Bél-apal-iddina, s, of Nergal-ndsir, gs. of ré’& sist, 47:17. 
Bél-e-te-ru, s. of Labashi, 119 : 19. 

Bél-iddina, s. of Nabd-apal-iddina, 14 211 | 116 : 12. 
Bél-nddin-aplu, s. of Labashi, 50 : 14. 

Ba EN)-zér, s. of Sin-shadinu, 7 : 40. 

Bél....,8. of lashi, 1 : 29. 

E-a(Ea)-iddina, s. of Arabtum, 107 : 23. 

Eutit-bél-a-nu, s. of Ellil-ahé-erba, 120 : 20. 
Ellil-bél-shu-nu, s. of NINIB-apal-iddina, 70 : 10. 
Ellil-im-ri-a-mu, s. of Ellil-shum-iddina, 96 : 13. 
iillil-igisha, s. of Shum-ukin, 97 215, 

Ellil-ki-shir, s, of NINIB-pékidsunu, 92:9. 
Ellil-mukin-aplu, s. of Bau-shum-ibni, 16 +10. 
Ellil-mukin-zér, s. of Bania, 53:15, 

Ellil-na-din-ahu, s. of Ellil-bél-shu-nu, 57 +3, 10. 
Ellil-shum-iddina, s.(?) of Ellit-shum-imbi, 82 : 10. 
Eltil-shum-im-bi, 3. of ....ma(?), gs. of Nazi-Bilil, 20: 19, 
Ellil-shum-lishir, s. of Rimit-NINIB, 77 +13. 
Hltit-su-lu-lu, s, of Shamash-pékidsunu, 49 : 9, 
Euil(without det. 2)-uballit(BA-TIL-LA), s.of A pl, 67 UL. 
Ellil-zér-lishir, s. of Gimil-NINIB, 88 : it. 





Mtl. .... 8. of Shirigti, 90:11. 
Gi-mil(Gimil SHU)-NINIB, rigqu, s. of Addu-.. . shi, 
58: dd. 


Gi-mil-NINIB, 19:17. 

Iddin-Elil, 89:15 | 101 : 15, 

Iddina-Nabi, s. of Nadinu, gs. of r@ 4 apli, 35 219, 

Ilu-shu-ga-mil, s. of Akutum(?), 29 : 29, 

Iyisha-Marduk, s. of ZA-MAL-MA L-ti-lu, 2: 34. 

Is-sur, s. of Rémit-Gula(?), 75 212, 

Ki-din, s. of Pir’, 87 : 12. 

Ki-din-Ellil, s. of Marduk-shardni, 6 : 16. 

Ki-din-nu-“Shu-bu-lal, s. of Bél-erba, gs. of Sin-béri, 129 + 
1. 

La-a-ba-shi, s. of Is-za-da..., gs. of shanga NINIB, 104: 18, 

La-ba-a-shi, s, of Zér-ukin, 61:17 | 83:4, 15 | 92:2. 

Lamassu(KAL-KAL)-iddina, s. of Nergal-ndsir, 114 : 14. 

Li-nu-uh-libbi-Eluil, s. of Ellil-bélshunu, 94 215. 

Marduk-shum-ib-ni, s. of Shuld, gs. of Ila, 79 : 37| 111 :3| 
115 : 87. 

Marduk-shum-usur, s, of A pld, gs. of Lammur, 111 : 14. 

Marduk-shum-usur, s. of Nabé-zér-ibni, 10 : 16. 

Mu-she-tig-urri(UD-DA), s. of Aplé, 26 : 12] 28:14. 

Mu-she-zib-Bél, s, of Rimit-Gula, gs. of Zératu, 93 214. 


PERIODS. 69 

Mu-she-2ib-Marduk, s. of Bania, gs. of Dabibi, 68:10 | 
72:10. 

Nabi-apal-iddina, s, of Nabi-erba, gs. of ishparru, 44 : 30. 

Nabi-balat(DIN)-su-igbi, s, of Nabd-SHESH ..., 121 +16. 

Nabi-vul-tit-su, 112 : 22. 

Naba-erba, s. of Nabi-mukin-zér, gs. of ré'ti alpé, 103 +12. 
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Nabi-ka-sir, s, of Nabdnnai, 107 

Nabi-mukin-aplu, s. of Bél-ahé-erba, gs. of Sippé, 43:31, 

Nabi-mukin-mdr, s. of  Liis-ana-nir-Marduk, 
kudimmu, 109 : 20, 

Nabii-mukin-zér, s. of Nabé-ahé-uballit, gs. of Saggilia, 
25:17. 

Naba-mukin-zir, s, of Shamash-ahu-iddina, gs. of Sha- 


gs. of 


néshishu, 105 +15. 
Nabi-shum-ishkun, s. of Nabi-ndsir, gs. of gibi, 8 +6, 14. 
Nabé-shum-ishkun(-un), s. of Shuld, gs. of ishparru, 24 > 12, 
Na-din, s. of Ardu-Gula, 147 : 12, 
Na-din, s, of Silli-NINIB, 126.15. 
Na-din, s. of Tabnéa, 15:4. 
Nergal-ak-iddina, s, of Apla, 27 +10. 
Ni-dintum-Bil, s, of Shuldumd, gs. of .Lrdu-Nergal, 110 : 16. 
NINIB-ahé-iddina, 122 : 18. 
NINIB-ah-iddina, s. of NIN]B-shum-iddina, 54 +9. 
NINIB-apal-ishkun, s. of Zabushu, 1 : 27. 
NINIB-erba, s, of Ellil-ab-iddina, 128 : 18. 
NINIB-erba, s. of Tagish-Gula, 91 : 16, 
NINIB-na-din-shum, s. of Ardu-Gula, 85 : 16. 
Ri-mut, s. of Bénia, 74:10, 
ibni, 73:10, 
Ri-mut-Bél, s. ot Tabnéa, gs. of Ardu-Nergal, 21:11, 
Ri-mut-“Du-yan, 98 : 19. 
Ri-mut-Naba, s. of Nabé-Gir, gs. of Ndr-Marduk, 113: 10. 
Ri-mut-NINIB, s. of Shamash-zér-ibni, $4: 105 95 +9. 
Sin-ahé-ushallim, s. of Shardni, $5: 14. 
Sin-na-din-ahu, s. of Ardu-Bau, 127 : 14. 
Sin-rdmi-shum, s. of Marduk-zér-ibni, 5: t4. 
Shamash-ahé-iddina, 3. of NINIB-nddin-shum, 22 : 12. 
Shamash-ah-iddina, s, of Tabnéa, 23:9 | 89:2. 
Shamash-erba, s. of NINIB-ah-iddina, 100 :6, LL 
Shamash-erba, s. of NINIB-uballit, 4:19. 
Shamash-Cresh(KAN), s, of Kalbd, 99 +14. 
Shamash-iddina, s. of Nabi-lisi, gs. of ré’ a alpé, 106 : 21, 





Ri-mut, s. of Shamash- 











Shamash-ina-eshi-itir, s. of Shamash-iddina, 157 : 14, 
Shamash-shar-usur, s. of Kalba, 97 : 16. 
Shamash-shum-lishir, s. of ..... gp h72:13. 

She-li-bi, s. of paharu, 3: 42. 

Tab-ni-e-a, s. of Marduk-erba, gs. of shangd *Zariqu, 64 : 28, 
....NINIB, s. of Iiti-Shamash-balétu, 65 213. 

Pee , 8. of Iddina-~Marduk, gs. of Shigta, 16 : 12. 


LEGAL AND 











TI. Names 
Abullu Elit pikat Babiti®, 64:2, 
Abullu LUGAL-GUD-SI-DI, 1:14. 
Abullu NINIB, 73 +3. 
Abullu Tam-tim, 18 21, 
Til. Names 
Var Hi-in-da-ri, 188 +5. 
Nar sha ™G@U-bar-ri, 80:13. 
Nér sha "pakarw, 13:2. 
Ndr Shat-la, 125 +1 | 151527. 
IV. Names 


alu A hi-ia (det. ” omitted), 48 217, 

Alu sha ™Abu-l Aja, of, d@uSha Mub-ba-aja, 5055) 68 25, 
12] 72:12. 

Alu sha "Ad-ki(di2)-da-ai, 63 519. 

Alu sha *Ar-ba-ai, 26 : 13. 

Alu sha a-shar. oo... » 60:16, 

Alu sha ™Ha-an-di-di, 80:7, 17. 

Alu sha *hu-ra-ma-tu-wa, 25.219, 

Alu sha Lu-si-a-nu-ru, 12:11, 

Alu sha ™Naba-mudammig, 21 113. 

Alu sha "Nippurd(HN-LIL-KI-MESH), 69.7, 

Alu sha brab a ig-bi, 53:16, 

Alu sha ™Shul-lum, 18 : 16, 

Alu sha" Ub-ba-aja (ef. Alu sha ™Abu“Aja), 50 515. 

alu dA m-kur, 40115. 

aud -i-a, 28:15. 

Bavili(DIN-TIR®, EX, NUN), 7 
17} 16:14 | 20:20 | 24 
47:19 | 48 +2588 :15 | 105: 
IL] Alo: 3:33. 


:2(7:d1 [8:15 [| 10: 
613 | 25:21) 31:17] 
1611072245108 : 


ry 
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auBa-ar-...., 79 :\8) 157 315. 

Bar-sip®, 2: 35 | 35: 20° 79:18 | 93:16] 103: 13] lod 
19 | 108 : 27} 109 22] 110:9' 11523, 19] 121: 
17, and in the name Barsip*-ai, 121 : 6. 

Bit ™Naba-iddina, 56 : V5, 

Bit Sin dlusha ™AbutAja 

Bit “Sin dlusha hub-ba-aja (written Abu-aja, 5025, and ef, 
preceding name), 50:15, 

Bit TAR-ki-shir, 8 +1. 

Bit ™Za-za-ak-ku 158 : 2. 

aluCab-li-ni-mit-tim, 156 +5. 


NGAL-ILIR*, 9 4, 


COMMERCIAL 


TRANSACTIONS 


oF GATES, 


Béb Kacluk- 
Bab SUU-EN. 
Bab étir(SUR), 110 +2, 17. 






OF CANALS. 


Ndr Shi-pir-tum, 90:1, 








Nar Sin, 85:12) 151: fd. 
Nar Sippar-Nippur, § 

oF Praces. 

GARIM sha Nubii-dam-qa, 1 15, 

aluGiy (Pish)-gi-lune?!, Vs 

auGe-tire, WS 213. 

dluGhe-za-nu, 62:17. 

ahddar-bi-e, 23.59. 

dhiHashesha-ba.., VAG 16. 

alu fT a-ei-lum, 50.25, 14. 

ald m-ma-kur, V7 V4. 

Isin(PA-SH EDR, 74.26, U1, 
fsin(PA-SHE®), in Kalbu-fsin, 11:29, 
duRi-da-ri, 65 07. 

dluKishk, 105.7) 8:11, 

Kutha(GU-GA BAR, 129 11, 
dlufia-ash-ta-un, 27214, 

dluNa-shi sha ku-ne-d, 39.17, 

Nippor®t 1 229° 4520'5 15'6 215 [15:5] 18:41 19: 








18) 2231 14) 804,15 46:5, 11/4955, 10 | 









BL: 10 | 125726, 11 | 58 245 | 89:6) 61: 
18 [62:8 15/66 10) 67:12] 70:11] 71:15 | 
TRV ETT PAG SL 4,9 82211 Sts 11/8517, 
86:15 [S88 :2[ 90:12) 91:17 /92 11] 95:10 | 
96514197517) 98: 20°99: 15' 100512] 101: 


[120 QU, 12s AO | LB AT 1s 1A | 


15} IQS: 18! ML 12/) 147 +5, 13] 


Souls: 
126 216] 127: 
159 336. 

dluSha-mash-abu-ili-ia, 33.213. 

duShu-ga-la-la, hishdd Ndr sha ™ Ahé-shullim, 65 + 

Sip-park?, 44:31 | 116 213. 

auTily Zi-ba-rvi, 94516. 

€UN-GAL Nippurn®, 15056, 

alu, can-ri-tt, 87 212. 

. “Ba, 





alu. 
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V. Names or Derrtes. 


a4 ddu(@i aly, ef. names under “Addu and *Nadiri“! Addu. 

44-e(44-E), same as “Ha, passim, 

44 ja(4A-A), of. Abu A ja, 

@Amurru(@KUR-GAL), passim. 

4 Anum, ef, Anwmn-shar-usnr, 

4A shurCIT), of. ™Abdu-“A shur and under @Ashior. 

VA ZAG-SUG, of. “AZAG-SUC-ndsir. Ch the name Eu 
pili ZAGSUD BLE. XIV: 28.) AZAG-SUG 
(-GA) is called the high priest of the gods who 
fulfilled the deerees and orders. Cf. Weissbach, 
Bab. Miscelten, 12: 36. SUG-GA, cf. Briinnow, 
List, 7610, means eréshu, hence the name can 
mean “the god whose decision is pure!’ CY. 
Meissner-Rost, Sanheribs, 16, 
Rev., £2, and King, Creation, 11, pl. UXT. 

Ba-ga, Pe.in Baga’in. 

4 Ba-ha-tun, of. ™B-“Bahatun, 

4BAN-AN-NT and “BAN-A-AN, ef. under ™@BAN-AN- 
NL-éresh. 

4Banttum@KAK-tu), of. /Banitu-shulliminni, 

4Bau(“Ba-n, “Bibu), passin. 

4RelEN), passin. 

4BIL-KIRRUD, cf. ™¢BIL-KIRRUD-ai. 

4 Ru-ne-ne, cf. “Bunene-ibni, 


Bauinsehrijlen 


4Da-gan, of. ™Iddina-" Dagan, ™Rinut-“Dagan and under 
4 Dagan. 

@Dajan(DI-PAR), ef. "ArduDajan and ”4Dajan-bél- 
usur, ete. 

4Damqu@SHIG), ef. ™Argat-“Damgu and ™Dangia, 

4Dan-nu (and without det.%, ef. under 2Dann. 

4p a(4B-a), same as “A-e, of. "A rdu-" Ba, 

4eGAL-MAH, cl. ™Ardu-4E-GAL-MAH. 


BUAN-MESID, cf. ™Zapa-£t, 

dpui(4EN-LIL, NINNU), passim. 

dGula(@GU-LA, “ME-ME), passim. 

Gal-zu, in ™ Kuri-Galzu. 

7 B(2), or Urash(2), in IBQ)-tddina, 

flat KAS), of. F4ltlatitwn. 

@Tshtar, cf. shanga Ushtar Babiti®, 3 

&RAS-TIN-NAM, cf. !KAS-TIN 

dTamassu(KAL-KAL), ef. Lamuassu-iddina. 

@Marduk(@A MAR-UD, 4SHU), passim, 

4srish)-hi, of. ™ ALilkea and Milhi in B. E., TX, p.77, 
and B.E., X, p. 71. 

@Naba@AK, 4PA), passim. 

4Nand(4Na-na-a, once “Na-ne in Nand-usallt), passin. 

4Neygal@SHI-DU, 4UGUR), passim. 

4NINIB(NIN-IB, “BAR), passim. 

4NIN-LIL, cf. fAmtu-!NIN-LIL, 

4Nushu(4PA-KU), ef. names under “Nusku. 

4 Papsukal, of, "Eddina-#Papsukal and "Nir" Papsukal. 

asha-ba-nu-ub, cf. ™Lula'-“Shabanuh. 

dshamash@UD), passim. 

4Shamesh@UD-MESID), of. L'uki'’Shamesh. 

@Shu-bu-lal, in ™K idinnu-’Shubulal. 

4gin(@XXX), passim. 

IguR, cf. "4SUR-shalti. 

@gu-ti-ti, of, 1Amtu-“Sutiti. 

@7UR-E, cf. (Amat? TUR-E-usur, and under ¢TUR-E. 

4UB(), ef. EAUB(). 

Urash?, sce IB?. 

Ur-ki, without det. in /Urki-sharrat. 

47.4-MAL-MAL, cf. name under ¢ZA-MAI-MAL. 

4Zari-qu, cf. under shangt “Zariqu. 








{Af-tabni. 















Inpex or Aramaic Worps AND Proper Names. 


SIN [-ba-a, 27. 

WI Iddina-Nabu, 14. 
CONYNN A-hu-ie-li-e, 121. 

VIS In-za--id-du-’, 53. 
DDIN wile, ¢.s., 126. 
NOS 51, 
[NI Bi-ba-a, 21. 

Aa son, 51, 68, 121, 


17, 50, 51, 62, 68. 
"M Ha-un-ni-ia, 27. 
‘2 Kal-bo-a, 50. 
(3) silver, 17. 
J kors, pl., 68. 
S to, 27. 
(27821 Nagir(2), 51. 
mda Nergai-iddina, 27, 28. 


LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


pom Nergal-iddina, 17, 51, VY document, 121, 126. 


sobo Su-lum-ma-a-du, 27, PW barley, 68. 
‘DD Sip-pa-a, 116. RWW Shamash-a, 89, 
by against, 27, 51. ebtdess 143: 
& (abbreviation for Sp), shekel, 17. non... 120. 
PINRWIW Shamash-uh-iddina, 33, 68. new... 120, 


vdoaww Shamash-uballit, 68. JOD WWIICD - - 62. 


DESCRIPTION OF TABLETS 





ABBREVIATIONS. 


C. B. M., Catalogue of the Babylonian and General Semitic Section of the Archacological Museum of the Univer- 
sity of Pennsylvania (prepared by the Editor); cor., corner; E., edge; E, A. H., Hoffman Collection, General Theo- 
logical Semi 





y, New York City; exp., expedition; frag., fragmentary; h., height; inipr., impression(s); imser., 
inscription; J. D. P., Collection bought by Prof. Hilprecht, January 27, 1889, and presented by Prof, J.D. Prince, of 
Columbia Univers’ J.S., Joseph Shemtob Collection, purchased in London by Prof. A. L, Long and Dr. R. F. 
24, 1888; Kh.', First Khabaza Collection, bought in London, August 15, 1888, by Mr. 1, W. Clark; Kh.?, 
Second Khabaza Collection, bought at Baghdad for the University by Dr. R. I. Harper, January, 1889; L., Left; li, 
jines; Lo., Lower; Ni., Nippur; Ni. 1V, V. and X refer to the corresponding numbers of the plan of the Nippur 
moundsin Hilprecht, B.#., Vol. 1, part 1, Pl. XV. Cf. also Peters, Nipper, Vol. I, tac. p. 242, which shows the trenches 
of the first expedition, and Vol. II, fac. p. 172, for the plan, showing trenches of the second expedition, The exact 
provenience of the tablets found on the third expedition is not known. No., Nuuber; O or Oby., Obverse; PI., 
Plate(s); BR, Right; Rev., Rev 

The measurements are given in centimeters, length (height) x width & thickness. Whenever the tablet (or 


fragment) varics in size, the largest measurement is given. ‘The tablets which are not recorded as belonging to Ey A. 











Harper, July 









rse; U., Upper. 


IL, J.D. P., J.S, Khe, or Kh.? Collections have been excavated at Nippur, except No, 141, which has been 
copied in the Metropolitan Museum of Art, New York City. 


I. AvtograpH REPRODUCTIONS. 


Texr, Pare, ReieNn. Year. Monre. Day. ¢. BLM. DESCRIPTION, 
1 1 Ashur-béni-apal 26 10 0 12804 Unbaked, To. E, broken away. Thumb- 


nail marks on Rev. U. E., L. B. and R. 
EK. 6.9 6X 2.2. Inser. 20 (O.) + 
IUCR) = 80. Ni VILL First exp. 


159 72 Ashur-bani-apal ? 2 ? 12796 Unbaked. U. To. and LL. edge broken 
away, Thumbnail marks on L. E. 
Third(?) exp. 9.7 X 6.5 * 2.8, 22 
(O.) + 17 (R.) = 391i. 
2 2 Shamash-shum-ukin 13 7 33° WW. A. H. 202) Well preserved. Thumbnail marks on all 


edges. 9.6 5.5 X 2.8, Inser, 22 
(O.) + 17 (R.) = 391i. 
142 63 Shamash-shum-wkin Kh, 783 Unbaked. Frag. 5.6 X 6.7 < 2.7. Inser, 
140.) + 4 (Lo. EL) + 14 (RD) 45 (1. 
BE) = 371i. 
3 3 Kandalénu 5 611 14 J.S. 18 Baked. Well preserved. — Thumbnail 
marks on all edges. 9.5 * 5.2 X 2.8, 
Tnser. 25 (O.) + 22 (R.) = 471i 
10 73 


74 


Tex, 


4 


141 


157 


10 


i 


13 


14 


16 


PLare, 


4 


6 


LEGAL AND 


Reign, 


Ashur-clil-ant 


Ashur-etil-ilini 


A shur-etil-ilént 


Sin-shum-lishir, 


Sin-shar-ishkun 


Nabi-apal-usur 


Nabé-apal-usur 


Naba-apal-uguy 


Nabi-hudurri-ugur 


Naba-kudurri-ugur 


Nabé-kudurri-usur 


Nabi-kudurpi-ugur 


Nabé-kudurri-usur 


Nabi-kudurri-usur 


Noaini-hudurri-usur 


Year, Monty, Day, C.B. M. 
2 4 20 11683 

1 S$ 1 2152 

2 0 0 2153 
Ace. 0 18 Metropolitan 

Muscum 

? OIL 1 12812 

8 5 4 J.D. 2.1788 

8 7 15 In private 
Possession, 

11(?) 8 ? J.8. 151 
6 1 16 3541 
24 1 24 Akh, 758 
27 1 29 6103 
28 1 15 3561 
32 11 6? Kh? 1485 
33 10 9 12814 
34 2 15 J, 8. 26 


COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Desenivrion, 
Baked. Lower part wanting. Inser, on 
Obv, is effaced. Thumbnail marks on 






R 





2G, UE. 89 x 7 xX 29. 





Tnser, 21 (R.) li. VQ). Fist exp. 
Unhaked, Lo. R. cor. wanting. 2.95 
4.1% 1,9. Inser. 7 (O.) + 2 (Lo. E,) 
+8 (RD =17K. Ni VQ). First 


exp. 

Unbaked. Cracked and defaced, 3.0 X 
5.1% L8, Inser. 7 (O.) + 2 (Lo. EK.) 
+ 9M) = 18 li. Ni VQ). First 
exp, 

Unbaked, 6.7 * 4.6 x 1.9. 
(R.) = 14 1h. 

Unbaked, Vrag. 3 % 4.9 « 2.7, 
80.) + 3 (Lo, BE.) + 6 QR) = 171i 
Third(?) exp. 

Unbaked. U. I, and Lo. FE, wanting. 
Thumbnail marks on all edges. 8,7 X 
5.1% 24, Inser, 22 (0.) + 22 (R.) = 
44 i. 

Baked. Well preserved. 
(R,) + 18 li. 


11.) + 3 


Inser, 


Inser. 9 (O.) + 9 


Unbaked, Frag. 6.8 X 4.5% 2.7, Inger. 
17(O) +1 (R) = ish. 

Unbaked, Well preserved, 4.3 X 5.6 X 
2.10. Inser, 10 (O.) + 1 (Lo. EY) + 8 
(RK) = 191i, Hill X. Sceond exp. 

Unbaked, Lo, It. wanting. Cracked. 5 
x38X LS. Inser, 9(0.) + 9(R.) = 
18 li. 

Unbaked, Well preserved, 3.4 * 5.2 X 
1,15. Tuser. 7 (0.) -+ 1 (lo. BE.) + 5 
(R.) = 131i, Third(?) exp. 

Unbaked., Well preserved, Taint traces 


of Aramaic indorsement on L. E. 3.85 
X 6.38 1.9. Tnser. 8 (0.) + 2 (ho, 
HA) +7 (Ri) + 2 (UE) = 19 fi 
Third exp. 

Baked. Faint 
traces of Aramaic indorsement on Lo, 
TE. 5X 4 X 1.95. Inser. 6 (0.) + 6 
(RY) 38 (UL T.) = 15 li. 

Unbaked, Obv. effaced. 4.3 X 2.95 X 
1.5, Inser. 6 (0.) + 1 (Lo. E.) = 7]. 
Third(?) exp. 

Unbaked, U. RL E. wanting, 4.95 X 3.8 
X 21. Tnser. 7 ©.) 4+ 1 (Lo. F) 4+ 7 
(RY) = 16 li, 


Obvy. partially effaced. 
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PLate. Rec, Year. Monru. Day, GC. B. MM. DESCRIPIION, 





8 Nabd-kudurri-usur 34 8(2) 0 3578 Unbaked, UW. Ry cor, wanting, Aramaic 
indomsement on LE, 2.95 % 4.3% 
1.85, Inser. 6 (O.) + 1 (Lo. Wi) + 
TR) 4 200 EL) = 16. Third exp. 
is 8 Nabit-hudurri-ugur 35 10 5(2) 12816 Unbaked. Rev. badly defaced. ‘Thumb- 
nailinarks on Lo. i, B44 X 4.3 K 1.8. 
Inser, 6 (O) + 7 (RY = 138 
Third(?) exp. 
Wy % Nabi-hudneriagnr 352 0 23 BHI Unbaked, RR. TE. wanting. Right side of 
R. wanting. 4.6 % 5.95 X 2.25, 
Tnser, 11 (O.) -F L (Lo. My + 7 CR.) = 
JO, NVQ). First exp. 
20 9 Nabi-kudurri-usur 36 10 12 3573) Unbaked, Badly preserved, Lo, Tt. and 
KR, Binjured, 4% 6.5 & 2.1. Inser, 
10 (©) + 1 (fo. KB) + At (R) + 2 
(i. 1.) = 201i. Third exp. 
21 9 Nabi-kudurri-usur 39 4 0 6105) Unbaked. Us L. corner broken away, 





otherwise well preserved, 3.55 * 4.1 
X 1.8. Inser. 9 (O.) + 6 (R.) = 151i. 
Third(?) exp. 

22 9 Nabi-hudurri-nsur 40 5 42 6108 Unbaked. Lower R, cor, of Obv. broken 
away; upper hall of Rey, broken away, 
B45 X 435 % 2. Inser, 6 CO.) + 3 
(Lo. Hi) 6 (R) +1 (CL) = 16 bi 
Third@) exp. 

23 9 Nabi-hudurri-usur 41(2) 5 28 12821) Unbaked. Lower half of tablet broken 
away, 2.75 X 3.8 x 2. Taser. 6 (O.) 
+ 6(R) = 121i. Phird(?) exp. 





24 10) Nabit-kudurri-usur 41 6-IT 14 Kh, 424 Unbaked. Lower half wanting. 3.1 xX 
5.55 X 21, Inver, 7 (O.) + 8 UR) = 
li. 

25 10° Nabi-kudurri-usur > 40 8 8 3564 Unbaked. Well preserved, 4.85 « 5.4 


2.1, Inger. 10 (O.) -+ 1 (ho. E) + 18 

(R.) +200.) = 261i. Third exp. 
26 WL Nabii-kudurri-ugur 42 9 16 12825 Unbaked. U.R. cor, wanting, 3.8 x 4.9 

“24. Voser. 6 (0 4+ 1 (lo. B.) + 7 








(BR) fF LCL) 42. BE) = 17 li. 
Third (?) ex 
27 Wo Nabii-kudurri-usur 42 11 14 3543) Unbaked, U, 1. cor, broken away. Faint 





traces of Aramaic indorsement on R. E. 

and LE. 3.95 X 6.1 X 1.85. Inser, 

8 (O.) + 6 (R.) = 141i, Third exp. 
28 11) Nabi-kudurri-usur 43 1 7 35860 Unbaked, Well pr 








eryed. Faint traces 
of an Aramaic indorsement on L. E, 
3.6 X 515 X 2.3. Inser. 7 (0O.) + 1 
(Lo. BE.) +8 (R.) £1(0.B) = 171. 
Ni ¥(2). First exp, 

29 12 Nabi-kudurri-ugur 2 7 15 12797 Unbaked. Te. L. and U. L, cor, wanting. 
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Tex, 


30 


33 


38 


34 


35 


36 


37 


39 


40 


AL 


42 


LEGAL 


Puare. Rien, 


12 


13 


13 


13 


V4 
iW 


16 


16 


16 


YEsnR, 


Nabi-kudurri-usur 0 


Amél-Muarduk 


Amél-Murduk 


Amél-Marduk 


Amét-Marduk 


Amél-M urduk 


Nergal-shar-usur 


Nergal-shar-usur 


Nergal-shar-ugur 


Nabi-n@id 


Nabii-n@id 


Nabé-n@id 


Nabit-n@id 


1(?) 


Ace. 


Ace. 


AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Monvru, 


ur 


11 


11 


Day, 


30 


18 


7 


18 


25 


C. BLM. 


kh, 529 


3589 


Kh, 636 


Kh, 593 


Kh, 594 


BE. A. U. 205 


3330 


12795 


6101 


12813 


3538 


DrscripTion, 
5-4 xX 7.2 X 2.2. Inser. 12 (O.) + 2 
(Lo. FE.) ++ 12 Gt.) + 3 (LB) + 3 (U. 
E.) = 321i, Third(?) exp. 


Unbaked. U, L. and Lo. R. cor. broken 


away, Rev, almost entirely wanting. 
AX 7A X21. Inser. 10 (0.) + 1 (RR) 
= 111i. 


Baked. Oby, damaged. U. L. cor. broken 
away, 4 X 5.2 X 1.9. Inser. 8 (O.) 
+1 (Lo. 1) +10 (R) = 191. First 
exp. 

Unbaked, U. half of tablet broken away. 
2.7 X 3.95 * 1.7. Inser. 5 (O.) ++ 2 
(R.) = 7 Ii 

Unbaked, Well preserved. Aramaic in- 
dorsement incised on U. EF, 3.25 % 
AS & U8. Inser. 6 (O.) 4: 2 (Lo. I.) 
+7 (2) = 151i. Third exp. 

Cnbaked, U. L. cor. wanting, Poorly 
preserved, 2.6 % 3.3 X 4. Inser. 5 
li, ©.). 

Unbaked, Poorly preserved. U. R. cor. 
broken away. 3.3 * 4.6 & 15. 
Inser. 7 (O.) + 1 (Lo. BE.) +1 (R.) = oi. 

Tnser. 10 (O.) + 12 (R.) = 221i. 

Unbaked, Slightly effaced on Rev. 3.1 X 
4.05 % 1.7. Inser. 7 (O.) +b 2 (Lo, Th) 
+7(R) 41(0.B) -b 2(L. BE) = 19 
li. HillX. Second exp. 

Unhaked. L. E. broken away. 5:t X 8.5 
2.35. Inser. 10 (O,) ++ 2 (Lo. Bi.) + 
10 (R.) +3 (ULE) +1 (6. B) = 26 
li. Third(?) exp. 

Unbaked, Well preserved. 345 * 4.4 X 
1.9. Inser. 6 (O.) + 2 (Lo, KF.) + 8 
(R.) £2 (UK) +2(L. B) = 20h, 
Third(?) exp. 

Unbaked, Poorly preserved. 3.3 X 4.4 X 
1.75. Inser. 6 (O.) + 1 (Lo. E,) + 6 
(R.) +3 (U. BE) + 2 (L, B) = 18 li, 
Third(?) exp. 

Unbaked. Poorly preserved. L. E. 
broken away. 3.6 X 48 X 18. 
Inser, 6 (O.) + 1 (Lo. E.) + 6 (R) = 
131i. Third(?) exp. 

Unbaked. Well preserved. 4.25 X 5.4 X 
2.05. Inser. 9 (O.) + 2 (lo. BE.) +7 
(R.) = 18 li. 








45 


46 


47 


48 


49 


538 


54 


55 


Prats, Reran. 


17 


ats) 


19 


19 


20 


21 


23 
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Nabi-ndid 


Nabi-n@id 


Nabi-n@ id 


Nabii-n@id 


Nabi-n@id 


Nabé-n@’id 


Nabii-n@id 


Nabii-n@id 


Nabi-nivid 


Nabé-nvid 


Nabé-n@id 


Nabi-n@id 


Nabi-n@id 


YEar, 
3 


a 


9 


11 


13 


14 


16 


17 


Monrn, 
2 


ul 


6 


12 


Day. 


13 


7 


20 


28 


28 


22 


29 


20 


Cc. BLM. 


E, A. H. 206 


EL A. A, 207 


6100 


3559 


Kh. 827 


3557 


3560 


3553 


3589 


3535 





3613 


3597 


Descrirrion, 

9.7 X 62 xX 2.7. Inser, 21 (0.) + 19 
(R) = 391i. 

Thumbnail marks on RE. 8.3 X 6.4 2.9, 
Inser. 19 ©.) + 20 (RY) + 2(L. 1) = 
4. li. 

Unbaked, Rev. poorly preserved. 3.6 X 
4.85 X 185. Inser. 7 (O.) + 2 (Lo, 
KE.) + 9(R) = 18]. Third(?) exp, 

Unbaked. Poorly preserved, 3.5 X 5.05 
1.9. Inser. 6 (O.) + 6 CR.) = 121i, 
‘Third exp. 

Unbaked, To, 1, cor. broken away, VU. 
R. cor, of Rev. effaced. 44% 6 X 2.5. 
Inser. 11 (O.) +} 2 (Lo, i.) + 10 (R.) 
+3 (LB) = 26 i. 

Unbaked. UW. 1. broken away. 4.8 & 6.35 
X 2.35. Inser. § (O.) +} 2 (Lo. E) + 
9(R.) +1. EB.) = 20h. Third exp. 

Unbaked. Well preserved. 2.95 x 3,95 
* 1.65. Inser. 5 (0O.) + 6 (RR) + 1 
(U.E.) = 121i. Third exp. 

Unbaked. Well preserved, Aramaie en- 
dorsement incised on L. HK. 3 x 4X 
1.6. Inser, 7 (O) + 8 (Rf 2 CU, 
K) = 171i. Third exp. 

Unbaked. U. 1. cor. injured; fairly well 









preserved, .\ramaic indorsement in- 
cised on RE, bo. Ev and L, EB. 3.95 
x 5.5 % 2.3. Ins (O.) + 7 (R.) + 
1(U. 1.) = 161i. Third exp. 

Unbaked, ULL. and Lo. R. cor, wanting. 
3.9 X 5.7 X 2. Inser. 7 (O.) + 2 (Lo. 
KE) 4+7(R) 4200, BE) +1.) = 
19 li. 

Unbaked, U. R. and U. L. cor, wanting. 





Oby. injured. Aramaic indorsement 
incised on LL, If., and faint traces of an 
indorsement in black color on U. I. 
41% 54x 2. Inser. 9 (O.) + 1 (Lo. 
E.) +8 (R.) = 18li. Third exp. 

Unbaked. Obv. injured. Rev. poorly pre- 
served. 3.9 X 5.4 % 1.9. Inser. 6 
(0) + 5 (R.) = 111. Hill X or VY. 
Second exp. 








Unbaked. Lo. R. cor. wanting. Seal 
impr.on Q. 3.6 X 5.1 x 2. Inser. 7 
(O) + 6 (QR) = 13. Ni. VC). 
First exp. 
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Text. 


56 


5Y 


60 


61 


63 


64 


65 


67 


68 


Piare, REIGN, 


23 


23 


24 


26 


26 


27 


27 


28 


29 


29 


29 


Nabi-n@id 


Kurash. 


Kuvash 


Kurash 


Kurash 


Kurash 


Krrash 


Kurash 


Kurash 


Kurash 


Kurash 


Kurash 


Kurash 


LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


YEAR. Monto. Day, C. BLM. DusCRIPTION, 
: 8 18 2 Unbaked. Badly preserved, 3.6 X 4.8 X 
» $(R) = 17h. 


2 








1.9, Inser. 9 (O.} 
Third exp. 

1 9 20 3576 Partially baked. Badly preserved, 3.9 < 
5.2 LS. Inser. 6 (O.) + 6(R.) = 12 
li, Third exp. 

1 2 8 3568) Unbaked. Badly diunaged, Thumbnail 


marks on all edges. 10.8 X 6.6 X 2.5. 





lr 27 (.) -& 20 (R.) = 47 li. 
Third exp. 

2 32 10 3563 Unbaked. Rev. partially effaced. Paint 
traces of an Aramaic indorscment on 








ULE. 3.5% 5.2 L7. Inser. 6 (O.) 
+1(L0.K) +72) = 14h. Third 
exp. 

2 ? ? 3620) Unbaked. U. R. cor, wanting, 3.1 « 4.1 


* 19. Inger, 7 (0.) + 2 (Lo. B) + 6 
(R.) + 2 (UE) = 171. Ni. ¥(2), 
First exp. 

3 10 10 6107) Unbaked. Oby, injured. 3.75 & 5.5 & 
1.8. Inser. $ (O.) + 1 (Lo. I.) + 8 
(R) + 2 (0.1) +2. M.) = 21 li. 
Third(?) exp, 

4 1 6 3605 Unbaked. R. 1, broken away and other- 


5 
+5 


wise injured, Aramaic indorsement in- 
cised on U. Wand L, Bb, 4X 5.8 x 1.7, 
Inser. 9 (O.) + 7 (R.) = 161i, First 
exp. 
4 0 6 3555 Unbaked. Oby. poorly preserved. U. R. 
cor, broken away. Seal impr. on L. BE. 
4.5 X 58 X 2.3. Inser. 10 (O.) + 1 
(Lo. EF.) + 8 (R.) + 2 (0. a.) = 211i. 
Third exp. 
14 J.D. P. 1789) Partially baked. Lo. R. and Lo, L. cor. 
wanting. 5.7 X 7.5 X 2.5. Inser. 15 
(O,) +} 3 (Lo, FE.) + 12 (R.) = 301i. 
5 8 20 3584 Unbaked. U. 1. cor, broken away. Seal 
imp. on Rev, 3.65 X 5 x 1.8. Inser. 
9(0.) +7 (R.) =16li. Third(?) exp, 
5 9 2 3604 Unbaked. Poorly preserved. 2.9 x 4.2 « 
: 1.6. Inser.7 (.) + 6.) + 1 (0. 
E.) = 141i, Ni. V(2). First exp. 
6 1 8 3575 Unbaked. Well preserved. 8.4 X 4.85 x 
1.7. Inser. 7 (O.) + 2 (Lo. BE.) + 5 
(R.) = 14k. Third exp. 
6 4 24 3607 Unbaked. Well preserved. Aramaic in- 
dorsement incised and written in 
black color on Oby. 3.25 X 4.35 & 2. 


or 
oO 


Texr, 


109 


69 


70 


74 


77 


78 


79 


80 


81 


83 


ASSYRIAN, NIO-BABYLONIAN AND PERSIAN PERIODS. 79 


Puare, Reicn, 

46 Kurash 

29 Kurash 

30 Kurash 
30 Kurash 
30° Kurash 

31 Kurash 

31 Kurash 

31 Kurash 
32) Kambuzia 
32) Kambuziu 
33) Kambuzia 
33) Kumbazia 
34 

34 Kambuzia 
34 Kambuzia 


YEAR, 


Ace. 


Ace. 


Monvrn, 


6 


10 


11 


li 


10 


10 


2 


Day. 


13 


20 


30 


6 


150) 


Cc. BL M. 


KE. A. H. 208 


3595 


11278 


3614 


3590 


3574 


3565 


3630 


3591 


i. A. H. 209 


3602 


3570 


3577 


6102 


Drscrivrion, 
Inser.5 (0O.) + 9(R.) 43 1b) = l7 
li. First exp. 

4.5 X 5.7 * 2. Inser. 9 (O.) + 2 (Lo. Ih) 
+ 15 (R.) = 26 li. 

Unbaked, Lo. I. cor, broken away. 3.7 
X 4.65 1.75. Inser. 8 (O.) + 8 (R.) 
=16li. Ni. V(2), First exp. 

Unbaked. LL, E, and Lo. R. cor. broken 
away. 34x 1.6, Inser. 6 (0.) + 
6(R.) +1.) = 131. Ni. VQ). 
First exp. 

Unbaked. Obv. and Rev, damaged. 2.8 
x4 18. TInser.6(0.)+7(R.) +1 
(U. E.) + 2 (Lo. TM.) = 161i, Hill X 
or V. Second exp. 

Unbaked. U. LL. cor. broken away. 3.2 X 
4.45% 1.5. Inser.6(0.) + 6(R.) -F 1 
(U.E.) = 134i. Ni. V(?). First exp. 

Unbaked. Poorly preserved. 3.5 * 4.8 * 
1.9. Inser, 6 (O.) 4-7 (R.) = 13 li. 
Third exp. 

Unbaked. R. E. broken away. 3.6 X 4.9 
* 2.2. Inser, 7 (0.) + 7 (R.) = 141i. 
Third exp. 

Unbaked. R. half of tablet wanting, 3.7 
< 3.8 xX 1.7. Inser. 10 (0.) + 2 (Lo, 
E.) + 8 (R.) = 20 li. Ni, VCR), 
First exp. 

Unbaked, Well preserved. Seal impr. on 
Rey. and IL. edge. 3.75 X 4.8 % 1.9. 
Inser. 8 (O.) + 1 (Lo. BE.) + 8 (R.) = 
171i. Ni, V(2). First exp. 

Unbaked. L. E.brokenaway. 5 X 5.5 X 
1.8. Inser, 12 (O.) + 1 (Lo. E.) + 10 
(R.) = 231i. Ni. V(?). First exp. 

4.3 X 5.2 X 1.7. Inser.9 (0.) + 1 (Lo, E.) 
+10(R.) = 201i. 

Unbaked. U.J.. and Lo. E, damaged. 3.7 
X 5.5 X 1.8. Inser. 8 (0.) + 2 (Lo, 
EK.) +9 (RB) =19]i. Ni. V(X). First 
exp. 

Unbaked. LL. EK. and Lo. U. broken away. 
28 X 4.3 * 1.6. Inser. 5 (O.) 4 6 
(.) = 111i. Third exp. 

Unbaked. U. E. broken away. 3.65 X 
4.6 X 1.6. Inser.6 (O.) + 7(R.) = 13 
li, Third exp. 

Unbaked, Lo. R. cor, broken away. 4.05 


80 


Text, 


85 


87 


88 


so 


90 


gt 


92 


93 


94 


96 


Prats. Reign, 
BL Kambuzia 
35 Kambuzia 
35 Kambuzia 
36 Kambuzia 
35) Kambuzia 
360 Kanbuzia 
36 Kambuzia 
37. Kambuzia 
37 Kambuzia 
38 Kambuzia 
38 Kambuzia 
39 Kambuzia 
39 Kambuzia 


LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


YEAR. 


3@) 


Monvu. 


7(2) 


9 


iL 


IL 


11 


11 


9 


Day. 


15 


12 


13 


9 


10 


25 


26 


21 


o 


18 


co. M. 


3608 


3587 


3599 


3585 


3600 


3611 


11403 


3582 


6106 


uw. A. H. 210 


3610 


3596 


3616 


J ESCRIPTION, 

* 2% 18. Inser. 9 (O.) & 1 (Lo, 
BE) + 7(R) = 17k. Third(?) exp, 
Unbaked, LL. BK. broken away. 3.2 4.3 
1.6. Inser. 6 (0.) + 8 (R.) = 141i. 

N.Y). First exp. 

Unbaked, Obv,. damaged. Seal impr. on 
UW. 4.5 x 6.1% 2.2. Inser. 11 (O.) 
+ 1 (Lo. BE.) + 7 (R.) = 19]i. First 
exp. 

Unbaked. . 1, cor. broken away. 4.4 % 
54 X 2.05. Inser. 9 (O.) + 8 (R.) = 
Wii. Ni. VQ). First exp. 

Unbaked. Well preserved. 3.1 * 4.4 X 
1.75. Inser. 8 (O.) + 7 (R.) = 15 i 
Ni. V(?). First exp. 

Unbaked. U. and Lo. EK, damaged. 3.8 X 
5X18. Inser.6 (0) +7 AR.) = 13 
li, NVQ). F 

Uubaked. Lo, R. and U. BR. cor, broken 








exp. 


away. Aramaic indorsement incised 
on UFioand LE. 3.95 K 4.2 K 16. 
Inser. $ (O.) + 10 (R.) + 18K. 

Unbaked. Lo. 1., edge broken away, Obv. 
and Rey. injured. Seal impr. on Rev, 
44 xX 5.6 X LS. Inser. § (0) + 6 
(R) = 144i. 

Unbaked. Jo. R, cor. broken away. 4.2 
X $9 2.2. Inser. § (0.) + 1 Go. 
E) £8(R.) +3(Q.E)+1(.E) =21 
hi.) Third exp. 

Unbaked. U. L. cor. wanting. Thumb- 
nail marks on L. 3.4% 405 x 
1.8. Inser. 6 (0.) + 7 (R.) = 13h. 
Third(?) exp. 

5.3 X 4.3 < 1.7. Inser. 8 (0.) + 9(R.) + 
1 (0. = 18h, 

Unbaked. Cracked. Faint traces of an 





Aramaic indorsement written in black 
coloronT,, b, 4.2 « 5.3 x 2. Third(?) 
exp. lnser. 10 (0.) + 9 (RR) = 191i, 
Ni. V(?). First exp. 

Unbaked. U. 1. cor. broken away, other- 
wise poorly preserved, 3.1 X 3.95 
1.6. Tuser. 6 (O.) + 7 (R.) = 13 li, 
Ni. V(2). First exp, 

Unbaked. Obvy. badly defaced. 3.9 x 
5.35 * 1.8. Inser.7 (0.) + 8 (RD = 
151i. Hill X or V. Second exp. 


Trex, 


97 


71 


98 


99 


100 


tol 


tu2 


103 


158 


104 


105 


106 


107 


108 


110 


11 


112 


113 


A 


ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN PERIODS, 81 


Puare. Reign, 
39 Kambuzia 
3000 Kambuzia 
40 Kaumbuzia 
40 Kambuzia 
dt Barzia 
dt Barzia 
420 Dariamush I 


42, 


71 


48 


Dariamush I 


Dariamush [ 


Dariamush L 


Darianush f 


Darianush f 


Deriamush f 


Dariamush £ 
Dariamush I 
Dariamush I 


Dariamush I 


Dariamiush 1 


Year, 
7 


Ace. (2) 


28 


6 


Monts. 
12 


i 


11 


Day. cB. MM. 
iM 5969 
IBC) 3601 
14 3579 
Ls 3592 
13 3606 
15 3612 
0 3554 
200 EAL H. 21 
6131 
3 EL ASH. 228 
23 Kh. 325 
2 BALL, 246 
58 3.8. 19 
28 KASH, 217 
2 WAH. 218 
1a ELA. H, 222 
12 JS. 25 
25 Kh, 535 


PisxereeTION, 

Unbaked. Obv. badly defaced. 4.8 x 7.2 
XK 2.2. Inser. 7 (O.) -+ 2 (Lo. F) Xx. 
10 (R.) = 19, 

Unbeked. Lo. L. cor, wanting. 2.0 *% 4 
* 1.75. Inser. 7 (O.) + 1 (ho, FE.) -F 
8 (R.) = 161i, Ni V(2). First exp. 

Unbaked. oR. 1. broken away. 3.95 X 
5.55% 1.9. Tuser. 9 (0) + 9 (R43 
(ULE) + 2 (lo, 1%.) = 231i. Third 
exp. 

Unbaked. Obv. and Ry edge damaged. 
Aramaic indorsement incised on La. 1, 
AX SMM. Inser. 8 (0) 4 908) = 
{7li, exp. 

Unbaked. U, Evinjured. 3.5 & 4.7 & 1.9. 
Inser, S(O.) - 6 CRA) = VTi, Ni. 
V2). First exp, 

Unbaked. U. Rv and UL. cor, damaged. 
3.5% 5 X 2.3. Inser. 9 (O.) + 2 Ca. 
#) 47 (R.) = 1S li. Third(?) exp. 

Unbuked, 1. E. of Rev, damaged. 4 X 

ser. 6 (O.) + 1 (Lo. EL) 
= 12)i. Third exp. 

Damaged on L. 5 & OL & 2.2. Inser. 
SO) +7@R) = 15h. 

Unbaked. Lo. R. cor, damaged. 81% 
6.9 X 2.5. Tnser. 14 (O.) + 3 (Lo. E,) 
+44 R) + 3) + 2B) = 
36 li. 

4.2 XX 5.2 X 22. Inser. 9 (O.) + 3 (ho. 
HW) 4+9(R.) +2) 4+ 3B) = 
26 li, 

Unbaked. Well preserved, 4.38 % 5.4 
2.3. Tnser. 9 (O.) + 9 (RY = STi. 

537% 2.3. Inser. 10.) + | Cho. K.) + 
1B) + LAL ‘ 

Baked. Lo, Recor. wanting, 6.4% 8.1 
2.9. Inser. 12 (O.) + 13 (RB) = 
Seal impr, on all edges, 

7.70% 2.6. Inser, 14 (O.) +: 4 (Lo. B,) 
+ 10 (R.) = 28h. 

28% 54% 2.2. Inser.8 (O.) 41 (Lo. E) 
+11 (R) = 201i. 

Tnser. § (O.) + 10 (R.) = 181i. 

Baked. 4.65 * 5.8 x 2.4. Inser.9 (O.) + 
2 (lo. E) + 10 (RR) + 2 (ULE) + 2 
(Lh. E.) li. 

Unbaked, Lo. portion of tablet wanting. 














25 li. 


116 


17 


tH. 


11s 


119 


120 


128 


124. 


125 


PLATE, Rein, 


19 


Gd 


ray 
KR 


53 


ot 


56 


Dariamush £ 


Dariamush I 


Dariamush f 


Dariamush £ 


Dariamush I 


Dariamush £ 


Akshismarrisht 


Aishiarshw 


Artabshatsn 


Artashatsn 


Artuhshatse 


Artahshatsu 


Artakshatsy 


LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


YEAR. 


27 


30 


$2 


19 


23 


28 


Monvu. 


2 


3!) 


10 


tt) 


Day. 


t 


6 


C. BLM. 


3594 


E. A. H. 227 


Ith? 1487 


WA, H, 229 


JOS, 


132 


3627 


JS, 24 


3588 


JOS, 20 


JD. P. 


1786 


3546 


DESCRIPTION, 
36 X GLX 22. Inser. 7 (0) + 7 
(RQ = di. 
Unbaked. Oby, poorly preserved. 4.9 % 
6.8 X 24, Inser. 7 (.) + 10 GR) = 
17 li. First exp. 
Thumbnail marks on U.T, 9.7 X 6 XK 2,3, 
18.) + 22 (R) 44 (UL) = 








ius 
44 li, 

Baked, F 
indorsement incised on Rev. 2.9 X 3.7 
1.55. Tnser, 7 (O.) 41 uo. Fe) 4 
7) = 151i. 

5X 6.7 X 22. Inser, 10 (O.) 4+ 2 (Lo. FE.) 
PIO (R) = 221i 

Vobaked. UC. . and R, B. broken away. 
49 X 63% 21. Toser. 9 (O.) + 1 
(Lod) b (RR) + 1 (L.E.) = 221i, 

Unbaked, Very poorly preserved, R. K., 








rly well preserved. Aramaic 









LB. and U. TE. broken away. 4.6 
6.6 *% 25. Inser, 10 (.) 4+ 2 (Lo. 
IB) + Uf (RY + 2 CL. EB) = 25 li. 
Virst yoar. 

Unbaked. Well preserved. 4.9 % 6.1 X 
24. Inser. 9 (O) + 2 (Lo. B) + 10 
(R.) 420K) + 3h.) = 261i. 

CUnbaked. Oby. badly damaged. Faint 
traces of an Aramaic indorsement in- 
eised on LM. 4.7 % 61 X 2. Inser. 
10 (0) 4 2 (ho. B) $10 (Rb 1 UL 
,) = 231i. NVQ). Kirst exp. 

Unbaked. Poorly preserved. Faint traces 
of Aramaic indorsement incised on U, 
Kh. 6.95 % 6.6 3.1. Tnser.9(O.) ++ 
2 (lo. B47) = 18 hi. 

Unbaked. Ul 1., Lo. Re and R. . broken 
away. 5.4 % G5 * 2.7. Tnser, IL 
(O) + Fo. B) +8 (R) + 1 (LB) 
= 211i. Third exp. 


Unbaked. Cra 








‘hed and otherwise dam- 
aged. S385 xX 61 & 2.5. Tnger. 20 
(O.) +15 (R.) = 85 li. 

Unbaked. Lo. BE. broken away. 5.2 % 6 
x 2 Tuser, 11.) + 1 (Lo. BK.) + 8 
(R.) 2. E.) = 221i, Third exp, 

Unbaked, lo. R. cor, wanting. Obv. 
damaged, 4.385 X 5.9 X 2, Thser. 9 
@.) & J (Le By + 6 (R) = 164. 
Third exp. 


Texr. 


126 


128 


129 
130 


131 


132 


183 


134 


185 


136 


137 


138 


PLATE. 
57 


5S 


ad 


Be 


a 


59 


60 


60 


60 


61 


61 


61 


ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN PERIODS, 


Reian, 


Artaulshaisu 


Dariamush IT 


Dariamiush 


Pilipsu 


Year, Monry. Way. C. BLM. 
37 12 6 5161 
Ace. 12 20 12803 
4 6 4 8583 

7 ? ? WAL H. 199 
11634 

12801 

12704 


i, A. HI. 250 


12808 


11029 


6104 


11305 


6109 


5xKS8XK2. 


83 


Descrrprion, 
Portion on R. E. 


preserved, 


Unbaked. wanting, 


otherwise well Aramaic 


indorsement incixed on U. Ii. Per- 
haps one of the Afirasha documents. 
4.6 % 5.8 X 2.05, Tnser, 7 (O,) + 2 
(Lo. Mh) + 8 (RD ft (i. BL) + 1 IT, 
EB.) = Wh. Third exp, 

Unbaked. Lo, L. cor, broken away, other- 
wise well preserved. Seal jinpr. on Lo. 
KH, 4.8K 52% 2. Inser. 8 (OL) -+ 8 
(R) + bho. I) = 17 li 

Unbaked. bo, half of Obvy, defaced, other- 

wise well peesorved, Seal iuypr. on U, 

EB. 5.1% 1X 2.1, Inser, 10 (0.) + 

To Mi) + 7 (Rt 1 CU, i) = 20 

li. Third exp, 

Tnser. 10 (Q.) + 4 UR.) = 141i. 

Unbaked. 0, 





L. and bo. L. cor, broken 
away, cracked and otherwise injured, 
9.75 K 49 X 2.7. Inser. 29 (O.) + 2 
(Lo. E.) -b 30 (R.) +5 (U, B) 4+ 2 
(L. E.) = 68 Ti. 
Rey, broken away. 5.8 X 3.6 

Inser, 7 (O.) + 2 (Lo. EB) = 


First exp. 

Unbaked, 
«x LS. 
Oi. 

Unbaked. Lo. Wd. damaged, 7.8 % 98 x 
3.6, Tuser. 15 (O.) + 4 (Lo, BE.) + 1 
CR.) = 20 i, 
inseription was not completed, 

BBX 45 X 1S. Taser, 60.) + 5 (R) = 
Uli. 

Unbaked. Ry 
47X35 2. 
= 15h. 

Chhaked, 
5.6% 18, 
$5 (R) = 
end of X, 

Unbaked. Fairly well preserved, 8.2 x 4 
1.05. Inger, 7 (0) + 7 (RY + 1 
(CU. + 1. T.) = 161i. ‘Third(?) 


exp. 


For some reason the 


Ts. and Lo, HW. broken away. 
Inger. 11 (0) + 4 (R) 


ULR. cor, broken away. 3.2 X 
Inser. 5 (O,) + 1 (Lo. BE) 


ll li. Kirst exp. South 


Thumbnail marks on R. 
ASX 24 x 4, 
(.) + 18 (RY = 28h. 
Unbaked. Lo. R. cor. broken away. 5.6 
xX 4.2 1S. Inser. 18 (0.) + 2 (Lo, 

KH.) + 6(R.) = 21h. Third(?) exp. 


Partially baked. 
HK. Frag. Inser, 15 


First exp. 


84 


Tex, 


139 


140 


143 


M5 


146 


147 


148 


149 


150 


Prarn, 


62 


63 


64, 


65 


66 


O7 


67 


68 


69 


REIGN. 


LEGAL 


YEAR, 


AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


Monto. Day. c. BL M, 


12824 


BAZ 


11132 


12806, 


BO25 


38629 


all 


6112 


11305 


12798 


3622 


i AL TY. 248 


K, AL H, 247 


10360 


12799 





Dex 

Unbaked, R.E 
5.6 X 2K 21. Taser. 8 (OL) + 5 (R) 
= 1B 

Unbaked. Cracked and Lo. 1, cor. broken 

3.7 X Seb «1S. Tose. 7 (O.) 

P2 (Lo, KF 3(R.) 12 i, Phird exp. 


Unbaked, 


SRIPTION, 





d Lo, M. broken away. 


nuway, 








fragmentary. Amumiaie ine 
dorsement incised on L,E. .7 x 7.95 
OBB. Inger. 120.) + 8 (R) = 20li. 
Yokha or Nippur. 

Unbaked, Oby. defaced. 1.6% 5% LS. 
Inser. 0 (0) + 2 (Lo. WA) ob 7 UR) 
18 li. 

Unbaked. UL 1. damage, 3.9 * 5 & 1.0. 
Inser, 7 (QO) + 1 (GB) 7 (RY) ed 
(Bo) = 164. NVQ?) First exp. 

Unbaked. Upper portion of tablet broken 
away, 31 X heb x LO5. dose, 7 
(O) b 1 (Lo Bb 6 (RD) = Ui, 
First exp, 

Unbaked. Portion of tablet: broken away. 
Seu impr, on Rev, 6.2 % 5.5 % 27. 
Taser 1 (O25 CR) = 19M. 

Unbaked. Part of all) edges and Rev. 
broken away. ‘Thanibuail marks on 
WoL, le. Meand 1, B. 10.9 x 6.85 % 

250.) & 21 CR) — ABT. 

Unbaked. Fragment. Thumbnail marks 
on L. Eeand Lo. Bd <6. Xx Qe 
fuser. 7 (O.) 2 2 (y= 19H First exp. 

U1 and bo. 

away, 18.2% 8.6% 9.2. 
£8 (ELM) 4 28 (R42. 

Unbaked. Well preserved. 34% 6 % 
1.75. Tnser, 8 (O.) 4 1 (Lo. Ey) 42 
(R= TET. HIN. Second exp. 

BT O2 « NG. Tnser, 11 (O.) + 1 Cho. 
Hy) dt) b 1 CL Ky) 24d. BR) 
= 201. 

TAY BT XK 175. Inser. 15 (O.) + 1 (Lo. 
B.) + 18 GR) 201, 

Unbaked, Fragmientary, GS x 448° X 
2.3. TInser. (O.) 171i. Third exp, 


Unbaked, UL EF. and Rev. damaged. 





2.95, Inser 


















Faint traces of an Aramaic indorse- 
ment in black color on Lo. BK. 38 X 
5A x 2. Tnser. 6 (0) + 6 (R.) = 12 
li. Ni. VQ). First exp. 
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13 
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17 
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21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
80 
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Pia 


Vv 
VI 
VIT 
VU 
VII 
Vil 
VI 
VII 
VIL 
VIE 
Vr 
VIII 
Vill 
Vit 
Vii 
IX 
IX 
IX 
IN 
IX 
IN 
IN 
IX 
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I 
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I 
{ 
I 


II 
Hi 
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ASSYRIAN, NEO-BABYLONIAN AND PERSIAN 


I. 











REIGN Year 
Kambuzia Ss 
Kurash 8 
Nergal-shar-uguy 1 
Kurash 5 
Barzia 1 
Nabivhadusri-usir 27 
Nabéi-hudur 36 
Nabi-kuiry 40 
Nabi-apat-usur S 
Kandalann 5 
Cyrus 1 
Dariamaush f 6 
Kambuzia Ace. 
Kurash 4 
Dariamush Hf Ace 
Kambuzia 3 
Dariamush Hf 4 
Kurash 5 
Kambuzia 5 
Dariamush | By 
Kurash. 6 
Kuraxh 4 
Nabi-kudurri-ugur 32 
Nabit-n@ id {1 
Kambuzia AC?) 
Kurash 2 
Amél-Marduk 1 
Nabi-kudurri-usur 42 
Nuabi-kudurri-usur 42 
Nabi-n@id 9 
Nabi-kadurvi-usur 34 
Nabii-n@id 1 
Artakshatsu 1 





Monti. 


g 
9 
iH 


10 


29. 
ia] 
12 
i 
11 
iat 


802 


7 





C.BM. 
3601 

3614 

3330 

3604 

3612 

6103 

3573 

B5GL 
12793 
6113 
JDP. LSS 
JS.18 
3568 

19 

8591 

3555 
12803 
3587 
3583. 
5S t 






3 


11403 
kh. [487 
8807 
3605 
HIS, 
3539 


Ih. 





PERIODS. 


Puorograpuic (Hatr-tone) Repropuctions. 


D: 
Ci. description of text 





CRIPTION, 


Cf. deseription of text 
CT. deseription of text 


text. 


Cf. description of 


description of text 
text 





tiption of 
Ch. 
cr. 
Ch. 
cr, 
Ch 
Cf. description of text 
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LEGAL AND COMMERCIAL TRANSACTIONS 


PL. I 





INVENTORY OF THE TEMPLE ASSETS FOR THE 40TH YEAR OF ARTAXERXES | 
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REVERSE 





INVENTORY OF THE TEMPLE ASSETS FOR THE FIRST YEAR OF DARIUS { 


PL. IV 


OBVERSE REVERSE 





DEED OF A SALE, SHOWING CONVENTIONALIZED THUMBNAIL MARKS 





CONVENTIONALIZED THUMBNAIL MARKS 
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PL. VI 





SEAL IMPRESSIONS ON THE FOUR EDGES OF A TABLET, TIME OF DARIUS | 
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SEAL IMPRESSIONS 
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ARAMAIC ENDORSEMENTS 
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ARAMAIC ENDORSEMENTS 


PL. IX 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


Page 4: Heft V of Ungnad, Vorderasiatische Schriftdenkmaler, I yeceived in time to add at this place an earlier 
date of Kandulénu, namely, 1-9-6 (No. 8); and a later, 18-9-28 (No. 4). 

Page 12, li. 1, read: ‘‘in his fourth year,’’ instead of ‘‘of his fourth year.” 

Page 14, li. 28, read: “Sogdianus.”” 

Page £5, No. 50, read: abou 

Page 19, li. 10, read: Amé?, instead of Amel; and li. 11, read: Bél, instead of Bel. 
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